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Интеллектуальная система уличного освещения на основе парадигмы  

Интернета вещей 

 

Аннотация. В статье представлены результаты завершенного научно-исследовательского 

проекта, направленного на разработку аппаратных и программных компонентов городской 

архитектуры интеллектуального освещения на основе парадигмы Интернета вещей. Предлага-

емая система способна регулировать яркость уличных светильников, используя данные анали-

за транспортных и пешеходных потоков на определенных сегментах дорог, за счет чего эф-

фективно решается задача энергосбережения. В проекте системы освещения каждый светиль-

ник является элементом расширяемой компьютерной сети. Архитектура объединяет в себе 

различные подсистемы (локальные контроллеры, датчики движения, видеокамеры, погодные 

датчики) и электронные устройства, отвечающие за выполнение определенных операций: уда-

ленное управление освещением, обработку видео, обнаружение движения, беспроводной об-

мен данными, анализ энергопотребления и оценку трафика. В более общем плане предлагае-

мую инфраструктуру уличного освещения, разработанную на основе парадигмы Интернета 

вещей, предлагается рассматривать как основу для создания единой городской широкотехно-

логичной архитектуры, направленной на предоставление целого ряда новых услуг. 

Ключевые слова: интеллектуальное уличное освещение, Интернет вещей, сетевые техно-

логии, ZigBee коммуникация, анализ транспортных потоков, энергосбережение. 
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Intelligent street lighting system based on the IoT paradigm 

 

Abstract. The article presents the results of a completed research project aimed at developing 

hardware and software components for urban architecture of smart lighting based on the IoT  

paradigm. The proposed system is capable of adjusting the brightness of street lamps based on the 

analysis of traffic and pedestrian flows on certain road segments, thereby effectively solving the 

problem of energy saving. In a lighting system design, each street-light luminaire is a part of an  

expandable computer network. The architecture combines various subsystems (local controllers,  

motion sensors, video cameras, weather sensors) and electronic devices responsible for performing 

certain operations: remote lighting control, video processing, motion detection, wireless data  

exchange, energy analysis and traffic estimation. Generally, the proposed street lighting infrastructure 

based on the IoT paradigm is considered to be a framework for developing unified urban high-tech 

architecture aimed at providing a whole range of new services. 

Keywords: intelligent street lighting, Internet of things, network technologies, ZigBee  

communication, traffic analysis, energy saving. 
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Введение 

По разным оценкам, до 40 % энергозатрат городов приходится на уличное осве-

щение. По этой причине вопросы энергосбережения становятся ключевым моментом 

в проектировании систем уличного освещения, а интеллектуальные системы управ-

ления освещением, использующие Интернет вещей (IoT), в последнее время начали 

играть важную роль в новых проектах
1
. Парадигма IoT предполагает, что в техниче-

ской системе большинство устройств имеет встроенные датчики, программное обес-

печение и коммуникационные технологии, такие как Wi-Fi, GSM, ZigBee. При этом 

центральное место в проектировании системы занимает выбор коммуникационных 

технологий, который, в свою очередь, тесно связан с конкретными приложениями. 

Переход на светодиодное освещение стал первым этапом борьбы за энергосбере-

жение в городах. Дальнейшего снижения энергопотребления можно добиться только 

в том случае, если управлять яркостью светодиодных светильников, собирая теку-

щую информацию о дорожном движении и погоде, рассчитывая освещение «по тре-

бованию» для определенных сегментов территории. Основная идея заключается в 

                                                 
1 Ахтямов Р. Ф., Капитанова А. А., Бурусов В. В. Системы уличного освещения в умных 

городах // Экономика и социум. ‒ 2018. ‒ № 11 (54). ‒ С. 118–121; Pasolini G., Toppan P., 

Zabini F., De Castro C., Andrisano O. Design, Deployment and Evolution of Heterogeneous Smart 

Public Lighting Systems // Applied Sciences. – 2019. – № 9 (16). – URL: 

https://www.mdpi.com/2076-3417/9/16/3281 (дата обращения: 10.12.2020); Эннс О. Интеллекту-

альные системы уличного освещения // Энергосбережение. ‒ 2008. ‒ № 1. ‒ С. 58‒62. 
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поддержании освещенности на минимальном уровне, соответствующем стандартам 

безопасности для автомобильного и пешеходного движения
1
.  

Интеллектуальная система освещения в настоящее время рассматривается как 

ключевой инструмент сокращения потерь энергии
2
. В статье представлена концеп-

ция разработки городской системы уличного освещения, способной регулировать 

интенсивность освещения в зависимости от активности движения в контролируемой 

зоне, естественного света и погодных условий. В то же время работа направлена на 

создание инфраструктуры системы, в которой каждый светильник может выполнять 

дополнительные функции. В общем плане новую инфраструктуру освещения пред-

полагается рассматривать как основу более широкой технологической архитектуры, 

нацеленной на предоставление ряда услуг (управление энергопотреблением, монито-

ринг окружающей среды, мониторинг и управление движением и т. д.) для перспек-

тивного развития территории.  

 

Основная часть 

Адаптивная интеллектуальная архитектура уличного освещения 

Предлагаемая система ориентирована на создание системы уличного освещения 

общего пользования, инфраструктура которой может обеспечить удаленное управле-

ние всеми объектами и «умное» регулирование освещенности территории в зависи-

                                                 
1 Burtsev A., Kolesnichenko D., Vodovozov A., Akhmetov T. R. Wireless sensor network for 

street lighting control // DEFIN ‘20: Proceedings of the III International Scientific and Practical Con-

ference (Saint Petersburg, 19–20 March 2020). ‒ New York, USA: Association for Computing Ma-

chinery, 2020. – P. 1–3. https://doi.org/10.1145/3388984.3390875; Водовозов А. М., Лучни-

ков Я. А., Мурзаков Э. А. Интеллектуальная система уличного освещения на основе беспро-

водной сенсорной сети // Интеллектуальные информационные системы: теория и практика: 

сборник научных статей по материалам I Всероссийской конференции (Курск, 26–28 октября 

2020 г.) / под редакцией Е. А. Бабкина. ‒ Курск: Курский государственный университет, 

2020. – Ч. 2. ‒ С. 71–79; Бурцев А. В., Водовозов А. М. Адаптивная система управления улич-

ным освещением // Автоматизация и энергосбережение машиностроительного и металлурги-

ческого производств, технология и надежность машин, приборов и оборудования: материалы 

XI Международной научно-технической конференции (Вологда, 22–23 марта 2016 г.). ‒ Во-

логда: ВоГУ, 2016. ‒ С. 42‒47. 
2 Зотин О. «Умный» свет в «умном» городе. Часть I. Принципы // Полупроводниковая све-

тотехника. ‒ 2017. ‒ № 4 (48). ‒ С. 66‒71; Kee K. K., Simon L. B. Y., Mohamad H. A., Lee K. Ch. 

An Energy-efficient Smart Street Lighting System with Adaptive Control based on Environment // 

Borneo Journal of Sciences and Technology. ‒ 2020. ‒ Vol. 2. ‒ Iss. 1. ‒ P. 48‒57. 

https://doi.org/10.35370/bjost.2020.2.1-09; Андреев А. Н., Бурцев А. В., Водовозов А. М., Колес-

ниченко Д. А. Адаптивная система управления уличной светоцветовой средой // Автоматиза-

ция и энергосбережение машиностроительного и металлургического производств, технология 

и надежность машин, приборов и оборудования: материалы XII Международной научно-

технической конференции (Вологда, 21 марта 2017 г.) / под редакцией В. А. Ракова. ‒ Вологда: 

ВоГУ, 2017. ‒ С. 23–26; Оразтаева М. А. Проектирование беспроводной сенсорной сети на 

протоколе ZigBee // Информационные технологии. Радиоэлектроника. Телекоммуникации 

(ITRT–2016): сборник статей VI международной заочной научно-технической конференции / 

под редакцией Л. И. Ерохиной. ‒ Тольятти: ПВГУС, 2016. ‒ Ч. 2. ‒ С. 129‒135. 
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мости от времени суток, присутствия транспортных средств и пешеходов (с учетом 

погодных условий). 

На рис. 1 изображена концепция предлагаемой инфраструктуры, предоставляю-

щая следующие услуги: управление уличными фонарями; мониторинг дорожных и 

аварийных условий; оценку энергопотребления; дистанционное управление для 

настройки ежедневного графика освещения и мониторинга тревог; удаленную связь 

между светильниками, веб-приложением и мобильными приложениями на основе 

3G / 4G / Wi-Fi соединения. 

 

Рис. 1. Концепция интеллектуального уличного освещения 

1 – интеллектуальные светильники; 2 – шлюз 

Инфраструктура сети основана на спецификациях IEEE 802.15.4 и реализована 

протоколом связи высокого уровня ZigBee. Она предполагает наличие интеллекту-

альных светильников, содержащих устройства локального управления, видеокамеры 

с блоком обработки видео, датчики погоды, устройства связи и светодиодные излу-

чатели. Светильники могут обмениваться данными между собой и через шлюз с по-

мощью веб-приложения, доступны для удаленного управления. Режимы работы ум-

ного светильника можно резюмировать следующим образом: 

 в дневное время – включены функции мониторинга трафика: все данные о 

трафике извлекаются в режиме реального времени посредством обработки видео; 

 в ночное время – все интеллектуальные функции включены, освещение терри-

тории осуществляется на основании данных о присутствии транспортных средств 

или пешеходов; интенсивность света поддерживается на минимальном значении, 

предписанном правилами; 

 аварийное состояние по умолчанию – активируется для обеспечения обще-

ственной безопасности
1
 при потере связи или повреждении компонентов системы. В 

этом режиме все интеллектуальные функции отключены, система работает как тра-

диционная автономная система освещения.  

Интеллектуальность инфраструктуры достигается за счет следующих основных 

элементов: обнаружения присутствия транспортных средств и пешеходов на контро-

                                                 
1 Веденеева Л. М., Носков В. В., Попов А. П. Влияние уличного освещения на безопас-

ность города // Вестник Пермского национального исследовательского политехнического уни-

верситета. Безопасность и управление рисками. ‒ 2016. ‒ № 5. ‒ С. 150–161. 
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лируемой территории; диммирования светильника в зависимости от текущего вре-

мени, движения и погодных условий; обеспечения достаточного уровня яркости в 

соответствии с требованиями безопасности; обмена информацией и оповещения уда-

ленного центра управления и контроля.  

В различных сценариях могут быть использованы два вида умных светильников: 

мастер-светильник, оснащенный детектором движения, метеостанцией и диммиру-

ющими драйверами, или ведомый светильник, оборудованный только диммирую-

щими схемами. 

Мастер сохраняет текущую настройку освещения до тех пор, пока не изменится 

уровень освещенности окружения или погодные условия, либо пока не будут обна-

ружены новые условия движения. 

Сетевая инфраструктура 

Архитектура системы (см. рис. 2) использует локальные и удаленные каналы свя-

зи. Локальный канал позволяет обмениваться данными между светильниками, уда-

ленный канал – между светильниками и удаленным сервером. Кроме того, удален-

ный канал дает возможность централизованно просматривать собранные данные 

(энергопотребление, состояние дорожного движения, погодные условия и т. д).  

 

Рис. 2. Архитектура системы: 

1 – светильники; 2 – шлюзы; 3 – центр управления; 4 – веб-сервер; 5 – пользователи 

Связь между светильниками основана на беспроводной сети 802.15.4 IEEE 

ZigBee, протокол которой является открытым. Одно из основных преимуществ ис-

пользования устройств ZigBee заключается в том, что они легко интегрируются в 

приложения IoT через шлюзы ZigBee
1
. Еще один важный аспект использования тако-

го протокола состоит в следующем: 802.15.4 стандарт IEEE предоставляет MAC-

                                                 
1 Князев Н. С., Чечеткин В. А., Летавин Д. А. Сравнительный анализ стандартов беспро-

водных сетей LPWAN // Системы синхронизации, формирования и обработки сигналов. ‒ 

2017. ‒ Т. 8. ‒ № 2. ‒ С. 109‒112; Довбня В. Г., Фролов С. Н., Сулима К. П., Щитов А. Н. Спе-

цифика реализаций комплексов управления на базе технологии LoRaWAN // T-Comm: Теле-

коммуникации и транспорт. ‒ 2020. ‒ Т. 14. ‒ № 9. ‒ С. 24–30. DOI: 10.36724/2072-8735-2020-

14-9-24; Zhang X., Zhang M., Meng F., Qiao Y., Xu S., Hour S. A Low-Power Wide-Area Network 

Information Monitoring System by Combining NB-IoT and LoRa // IEEE Internet of Things Jour-

nal. – 2019. ‒ Vol. 6. ‒ Iss. 1. ‒ P. 590–598. https://doi.org/10.1109/JIOT.2018.2847702. 
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уровень стека протоколов ZigBee, который обеспечивает базовые услуги безопасно-

сти и совместимость устройств. Базовые услуги безопасности позволяют вести спи-

сок контроля доступа и применять симметричный алгоритм шифрования для защиты 

данных
1
. В ZigBee сети устройства можно настроить следующим образом: 

 как координатор / шлюз, отвечающий за формирование сети и маршрутиза-

цию трафика на другие устройства; в каждой сети должен быть только один коорди-

натор; 

 как маршрутизатор, имеющий возможность перенаправлять трафик на другие 

устройства; 

 как конечное устройство, не обладающее функцией отправления трафика на 

другие устройства.  

Такая архитектура системы обеспечивает возможность настройки нескольких ло-

кальных сетей и управление каждой локальной сетью через свой шлюз. 

Электронные устройства (например, плата обработки видео, плата управления 

освещением и иные средства, установленные в системе), характерные для любой ло-

кальной сети, также оснащены радиомодулем ZigBee и организованы в топологию 

ячеистой сети, где все узлы подключаются к сигналу и передают его следующему 

устройству. 

С теоретической точки зрения у протокола ZigBee есть возможность обработки 

до 65000 устройств в сети. Однако в реальном приложении из-за наличия препят-

ствий размер сети может варьироваться на основе как прикладного, так и экологиче-

ского контекста. 

В рассмотренной архитектуре у сети есть доступ к использованию различных по-

литик маршрутизации для обмена командами и информационными запросами между 

светильниками.  

Система управления освещением 

Система управления освещением отвечает за регулировку яркости светодиодов на 

основе анализа интенсивности движения транспорта и пешеходов. Для контроля 

можно использовать сетевую видеокамеру, реализующую алгоритм обнаружения 

движущихся объектов в контролируемой зоне
2
. При фиксации движения генерирует-

ся команда, которая передается всем светильникам на наблюдаемом участке улицы. 

Если не происходит «обнаружение движения», контроллер переключает светильники 

на минимальные значения освещенности. Контроллер управления освещением также 

отвечает за регулировку уровня освещения в зависимости от условий окружающей 

среды; обнаружение аномального поведения в сети при повреждении светильников. 

                                                 
1 Аносов В. Д. Использование обобщенных фильтрующих генераторов при построении 

симметричных алгоритмов шифрования // Методы и технические средства обеспечения  

безопасности информации. ‒ 2015. ‒ № 24. ‒ С. 134. 
2 Райт М., Зотин О. «Умные» видеокамеры и датчики на опорах уличного светодиодного 

освещения в Сан-Диего // Полупроводниковая светотехника. ‒ 2019. ‒ № 2 (58). ‒ С. 64‒71; 

Лебедянцев Е. С., Максимова Е. А., Садовникова Н. П. Решение задачи распознавания движу-

щихся объектов в системах управления уличным освещением // Промышленные АСУ и кон-

троллеры. ‒ 2017. ‒ № 4. ‒ С. 21‒27. 
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При аномальных условиях генерируется событие, которое передается на удаленное 

веб-приложение и включает аварийный режим работы по умолчанию. 

Удаленное управление и контроль через веб-приложение и мобильное  

приложение 

Важным аспектом интеллектуальной системы освещения является удобство вза-

имодействия системных администраторов с инфраструктурой. Для этого система 

имеет веб-приложение и мобильное приложение, которые предоставляют следующие 

услуги: управление учетной записью; контроль и управление системами освещения; 

обнаружение аномальных условий; мониторинг дорожной и метеоинформации; 

оценка энергопотребления. Удаленное веб-приложение обеспечивает доступ к 

настройкам системы освещения. Например, можно установить профиль освещения 

для каждого уличного фонаря отдельно или для группы из них, диапазон изменения 

уровня освещенности. Кроме того, пользователь может оценить информацию, отно-

сящуюся к текущему / среднему потреблению энергии, интенсивности движения, 

погодным условиям, сигналам тревоги. Удаленное веб-приложение в дополнение к 

обычному управлению использует протокол HTTPS и обеспечивает шифрованную 

связь и безопасное соединение между удаленными пользователями и веб-сервером.  

Мобильное приложение включает в себя все функции, предоставляемые веб-

приложением, и в то же время позволяет авторизованным пользователям управлять 

уровнями освещения определенных ламп. Благодаря этой опции в случае чрезвычай-

ной ситуации на улице пользователь с предоставленным доступом может взаимодей-

ствовать с системой и выполнять соответствующие действия для улучшения общей 

видимости. 

Экспериментальная деятельность, которая берет свое начало в 2020 г. и продол-

жается до сих пор, продемонстрировала преимущества предлагаемой интеллектуаль-

ной системы освещения на базе IoT в сравнении с традиционными светодиодными 

системами.  

 

Выводы 

Предлагаемая система управления освещением разработана на основе парадигмы 

IoT таким образом, чтобы в будущем ее можно было использовать как городскую 

инфраструктуру, в которой каждый светильник сыграл бы роль активного элемента 

для добавления новой городской услуги (например, управление энергопотреблением, 

мониторинг окружающей среды, снижение светового загрязнения и др.). Общая ар-

хитектура системы масштабируема, допускает увеличение ее функциональности за 

счет подключения новых интеллектуальных устройств IoT. Сеть способна обеспе-

чить значительную экономию энергии по сравнению с традиционными системами 

уличных светильников. Благодаря возможности расширения функционала инвести-

ции в интеллектуальные системы освещения могут окупиться за короткий период, и 

это представляет собой дополнительное преимущество использования в системах 

уличного освещения технологий IoT.  
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Автоматизированная система оперативного календарного планирования 

многостадийного производства:  

математическая модель и программная реализация 

 

Аннотация. Целью исследования является повышение эффективности производственных 

участков многостадийного производства с возможностью рационального использования мощ-

ностей оборудования и запасов незавершенной продукции в условиях функционирования си-

стемы автоматизированного оперативного календарного планирования. Особенностями рас-

смотренной задачи оперативного календарного планирования являются: необходимость обра-

ботки сырья на нескольких этапах согласно технологической карте; наличие массива оборудо-

вания, которое требует разделения работы на три периода для каждой партии; наличие графи-

ков плановых и внеплановых простоев оборудования; необходимость комплектации заказов из 

нескольких подзаказов; наличие незавершенной продукции на складе; наличие ограничений в 

порядке и сроках реализации заказов. В работе создана математическая модель с использова-

нием многомерных матроидов со структурированными элементами при построении шкалы 

свободного времени для загрузки оборудования. Исследования выполнялись для металлурги-

ческого предприятия на участке по производству ленты холодного проката. В результате раз-

работано математическое и программное обеспечение системы оперативного календарного 

планирования. В ходе опытной эксплуатации созданной системы временные затраты на вы-

полнение планирования работ по производству ленты холодного проката сокращены на 50 %; 

объем хранения незавершенной продукции на складах производственных участков – на 30 %, 

простои производственного оборудования – на 7 %. Затраты на проектирование, разработку и 

интеграцию системы в действующую корпоративную информационную систему окупаются за 

856 дней.   

Ключевые слова: многостадийное производство, оперативное календарное планирование, 

матричная модель планирования, программная реализация, временная линейка. 
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Automated operational scheduling system for multi-stage production:  

mathematical model and software implementation 

 

Abstract. The purpose of the study is to improve the efficiency of production areas of multi-stage 

production with the possibility of rational use of equipment capacity and stocks of WIP inventory in 

the operation conditions of the automated operational scheduling system. Features of the considered 

problem regarding operative calendar planning are: necessity of processing raw materials at several 

stages according to the flow chart; an array of the equipment which demands division of work into 

three periods for each party; availability of planned and unscheduled equipment downtime; necessity 

to complete set of orders from several suborders; availability of incomplete production in a  

warehouse; restrictions in order and timing of orders. In the work, the authors construct a  

mathematical model with the use of multidimensional matroids with structured elements in the  

construction of free time scale for equipment loading. The research was carried out for a  

metallurgical plant at the cold strip production site. As a result, mathematical and software support 

for the operative calendar planning system was developed. During a trial operation of the system 

built, the following was achieved: reduction of time costs for planning of cold strip production by 

50 %; reduction of WIP inventory storage in the warehouses of production areas by 30 %, reduction 

of production equipment downtime by 7 %. The costs of design, development and integration of the 

system into an existing corporate information system pay off in 856 days. 

Keywords: multistage production, operational calendar planning, matrix planning model,  

software implementation, time line. 

 

Введение 

Большинство современных технологических процессов проектируется при усло-

вии многостадийности, включающей несколько этапов от обработки заготовки до 

выпуска готовой продукции. Сложная технологическая линия допускает повторение 

операций до тех пор, пока не будут получены заданные свойства продукции. Можно 

привести несколько примеров технологических процессов в металлургической про-

мышленности, которые созданы с условием многостадийности и итерационности 

технологических операций. Например, производство непрерывнолитой заготовки, 

включающей выплавку стали в кислородном конвертере или дуговой сталеплавиль-

ной печи, обработку стали в установке «печь-ковш» и разливку на машинах непре-

рывного литья заготовок
1
. Каждый из указанных процессов также имеет многоста-

дийную структуру, однако при этом цепочка производства является линейной. Кроме 

того, в качестве примера можно привести производство ленты холодного проката, 

для которого характерен многоразовый нагрев рулонов.  

Планирование многостадийных процессов и управление ими – сложная и трудо-

емкая задача. До настоящего времени процесс планирования производства для от-

дельных видов продукции выполнялся традиционными способами, но наиболее эф-

фективным является использование средств автоматизации, которые, в свою очередь, 

требуют предварительного построения концептуальной и математической моделей 

                                                 
1 Logunova O. S., Matsko I. I., Posohov I. A., Luk'ynov S. I. Automatic system for intelligent 

support of continuous cast billet production control processes // The International Journal of Ad-

vanced Manufacturing Technology. – 2014. – Vol. 74. – № 9–12. – P. 1407–1418. 

https://elibrary.ru/item.asp?id=22302621
https://elibrary.ru/item.asp?id=22302621
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34030615
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34030615
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34030615&selid=22302621
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производства. Наличие развитого математического аппарата и средств разработки 

программного обеспечения служит платформой для автоматизации процесса плани-

рования. В области построения математических моделей и автоматизации построе-

ния оперативных планов производства накоплен значительный положительный 

опыт.   

В трудах М. И. Быстрова и других ученых представлена обобщенная схема функ-

ционирования производственного контура ERP-системы, которая применима к 

большинству корпоративных систем
1
. В схеме функционирования есть модули, 

обеспечивающие учет запасов, наличие заказов, спецификацию продукции, техноло-

гию производства, заявки на снабжение и производственные заказы. Предлагаемой 

авторами методике свойственны ограничения по мощностям оборудования и опти-

мизация по контрольным срокам. В работе Д. Л. Евланникова представлен инженер-

ный подход к календарному планированию отдельного этапа комплексной отладки 

программного обеспечения
2
. Особенностью данного подхода является большое чис-

ло параметров, требующих экспертной оценки, но в то же время исключающих субъ-

ективизм в оценивании времени выполнения одной стадии. В труде В. Я. Мищенко, 

Д. И. Емельянова и А. А. Тихоненко обосновывается использование генетических 

алгоритмов при оптимизации распределения ресурсов в календарном планировании 

строительства. Авторами предлагается вариация генетического алгоритма в сочета-

нии с сетевым графиком работ и оптимизацией участников, занятых в процессе 

строительства
3
.     

В работах ряда ученых
4
 представлены предложения по совершенствованию ин-

теллектуальной системы поддержки принятия решений при управлении и планиро-

                                                 
1 Быстров М. И. Планирование производства в корпоративной информационной системе и 

задача объемно-календарного планирования // Вестник Волжской государственной академии 

водного транспорта. – 2005. – № 14. – С. 135–141. 
2 Евланников Д. Л. Инженерный подход к календарному планированию этапа комплексной 

отладки программного обеспечения информационно-управляющих систем // Системы управ-

ления и обработки информации. – 2016. – Вып. 1 (32). – С. 66–73. 
3 Мищенко В. Я., Емельянов Д. И., Тихоненко A. A. Разработка методики оптимизации 

распределения ресурсов в календарном планировании строительства на основе генетических 

алгоритмов // Промышленное и гражданское строительство. – 2013. – № 11. – С. 76–78. 
4 Logunova O. S., Matsko I. I., Posohov I. A., Luk'ynov S. I. Automatic system for intelligent 

support of continuous cast billet production control processes // The International Journal of Ad-

vanced Manufacturing Technology. – 2014. – Vol. 74. – № 9–12. – P. 1407–1418. Ishmetyev E. N., 

Logunova O. S., Volshchukov Y. N., Makashov P. L., Barankov V. V., Filippov E. G. On the aspect 

of implementing solutions for information support of industrial plant control systems // The Interna-

tional Journal of Advanced Manufacturing Technology. – 2016. – Vol. 85. – № 5–8. – P. 1779–1791; 

Logunova O. S., Matsko I. I., Posochov I. A. Integrated system structure of intelligent management 

support of multistage metallurgical processes // Vestnik of Nosov Magnitogorsk State Technical Uni-

versity. – 2013. – № 5 (45). – P. 50–55; Jeon S. M., Kim G. A survey of simulation modeling tech-

niques in production planning and control (PPC) // Production Planning & Control. The Management 

of Operations. – 2016. – Vol. 27. – Iss. 5. – P. 360–377. https://doi.org/10.1080/09537287. 

2015.1128010. 

https://elibrary.ru/contents.asp?id=33846670
https://elibrary.ru/contents.asp?id=33846670
https://elibrary.ru/contents.asp?id=33846670&selid=20289230
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https://elibrary.ru/contents.asp?id=34483689
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34483689&selid=29328309
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https://elibrary.ru/contents.asp?id=33922649
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https://elibrary.ru/contents.asp?id=34272203&selid=26778544
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https://www.tandfonline.com/toc/tppc20/current
https://doi.org/10.1080/09537287.2015.1128010
https://doi.org/10.1080/09537287.2015.1128010
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вании многостадийного производства с использованием программного обеспечения, 

в том числе имитационного моделирования в среде AnyLogic. Результаты, получен-

ные в ходе реализации проектов, позволили сократить затраты на проектирование 

систем управления (в частности, модулей управления производством). В отмеченных 

работах доказана эффективность применения имитационного моделирования при 

планировании производства. 

Использование методов, методик и способов календарного оперативного плани-

рования не ограничивается промышленными предприятиями, а задействуется в здра-

воохранении
1
, при материально-техническом обеспечении

2
, при управлении умными 

городами и банками
3
 и в транспортной системе

4
. 

Несмотря на множество существующих исследований и значительное количество 

научных публикаций в области оперативного календарного планирования (более 

65000 метаданных о публикациях на платформе CrossRef), остаются актуальными 

следующие проблемы: 

– учет специфических особенностей производства и технологических процессов, 

требующих описания дополнительных ограничений и условий, которые должны 

быть включены в математическое описание и алгоритмы для нахождения оптималь-

ного оперативного календарного плана;  

– наличие дополнительных ограничений и условий, не позволяющих использо-

вать известные решения без их модификации или адаптации. 

Указанные проблемы требуют совершенствования математических моделей и ал-

горитмов для осуществления оптимизации календарного плана для каждого техноло-

гического процесса в условиях действующего производства. 

В рамках представляемой работы рассматривается задача оперативного кален-

дарного планирования производства, концептуальная модель которой представлена 

на рис.1; особенностями данной задачи являются: необходимость обработки исход-

ных материалов на нескольких этапах согласно технологической карте; наличие мас-

сива оборудования, требующего разбиения работы на три периода; составление гра-

фиков плановых и внеплановых простоев оборудования; необходимость комплекта-

ции заказов из нескольких подзаказов; наличие незавершенной продукции на складе; 

имеющиеся ограничения в порядке и сроках реализации заказов. 

Указанные особенности многостадийного производства усложняют процесс опе-

ративного календарного планирования и выполнения поступивших заказов.  

                                                 
1 Operational Research for Emergency Planning in Healthcare / edited by M. Navonil. – London: 

Palgrave Macmillan, 2016. – Vol. 1. – 378 p. http://dx.doi.org/10.1057/9781137535696. 
2 Beemsterboer B., Land M., Teunter R. Hybrid MTO-MTS production planning: An explorative 

study // European Journal of Operational Research. – 2016. – Vol. 248 (2). – P. 453–461. 
3 Graham G. Smart Cities and Operations Management // Production Planning & Control. – 

2016. – Vol. 27 (6). – P. 431–432; Vijaya Sunder M. Rejects reduction in a retail bank using Lean 

Six Sigma // Production Planning & Control. – 2016. – Vol. 27 (14). – P. 1–12. 
4 Holzapfel A., Hübner A., Kuhn H., Sternbeck M. G. Delivery pattern and transportation plan-

ning in grocery retailing // European Journal of Operational Research. – 2016. – Vol. 252 (1). –  

P. 54–68. 
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В рамках работы введены следующие термины: подзаказ – часть заказа, пред-

ставляющая собой какую-либо позицию из общего объема материалов; незавершен-

ная продукция (далее – НЗП) – часть исходного материала, прошедшая неполную 

обработку в соответствии с технологической картой производимой продукции и 

находящаяся на складе производственного подразделения в непосредственной бли-

зости от технологической линии; матроидная матрица (матроид) – матрица, эле-

менты которой образуют структуру, содержащую атомарные поля разных типов.  

Целью проводимых исследований является повышение эффективности производ-

ственных участков многостадийного производства с возможностью рационального 

использования мощностей оборудования и запасов незавершенной продукции. 

Наиболее перспективное направление при решении указанной проблемы – авто-

матизация построения производственных планов с заранее заданными целями. Для 

этого активно создаются и внедряются в работу модули корпоративных информаци-

онных систем. На рис. 1 представлена концептуальная модель корпоративной ин-

формационной системы одного из подразделений металлургического предприятия, 

которая активно разрабатывается и совершенствуется до настоящего времени. При 

создании концептуальной модели для модуля планирования учитывалась структура 

предприятия, существующий порядок движения информационных потоков и выше-

указанные особенности. 
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Рис. 1. Концептуальная модель задачи оперативного календарного  

планирования производства  
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Основная часть 

1. Методы исследования 

Для достижения поставленной цели согласно концептуальной модели авторы ра-

боты предложили реализовать матричную модель для хранения и трансформации 

информации на основе структурированных матроидов, создали алгоритмическое 

обеспечение, которое представляет собой пилотный проект программного продукта, 

предназначенного для подразделения металлургического предприятия по производ-

ству ленты холодного проката. 

Матроидная модель процесса оперативного календарного планирования 

многостадийного производства 

В модуле оперативного календарного планирования реализуется модель работы 

цеха в течение месяца. Для построения модели работы цеха определены матроидные 

матрицы исходных и рабочих данных согласно особенностям производства и кон-

цептуальной модели. 

В качестве нормативно-справочных данных для модуля оперативного календар-

ного планирования выступают: 

 матроидная матрица технологических операций с указанием позиций по каж-

дой номенклатуре: 

 ,i iA S n ,                                                        (1) 

где 1,i N , N – максимальное количество стадий обработки на технологической ли-

нии; ni – количество позиций в i-ой стадии; Si – наименование стадии обработки; 

 матрица внутрисменных простоев по каждой позиции в стадиях обработки 

продукции: 

 1 1

1 , ,il ilj iljR S t k , 

где i – номер стадии; l – номер позиции в i-ой стадии, 1, il n ; j – номер временного 

промежутка (j принимает значения от 0 и до динамически изменяющейся верхней 

границы, достигающей в своем максимуме 720 – количества минут в рабочей смене); 
1

iljt  – временной интервал для j-ой позиции в i-ой стадии; 
1

iljk  – вид временного 

интервала для j-ой позиции в i-ой стадии с возможными значениями 0 – простой и 

1 – работа; ilS  – наименование стадии обработки для позиции l. 

 матроидная матрица регламентированных простоев по каждой позиции в ста-

диях обработки продукции: 

 2 2

2 , ,il ilj iljR S t k , 

где i – номер стадии; l – номер позиции в i-ой стадии, 1, il n ; j – номер временного 

промежутка, j принимает значения от 0 и до динамически изменяющейся верхней 
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границы, достигающей в своем максимуме 720 – количество минут в рабочей смене; 
2

iljt  – временной интервал для j-ой позиции в i-ой стадии; 
2

iljk  – вид временного 

интервала для j-ой позиции в i-ой стадии с возможными значениями 0 – простой и 

1 – работа; 

 матроидная матрица технологических режимов для обработки заказов: 

 1 2 3

3 , τ , τ , τi i i iR S ,                                                (2) 

где 1τi
 – время подготовки единицы объема полуфабриката для обработки в i-ой ста-

дии производства; 2τi
 – время обработки единицы объема полуфабриката в i-ой ста-

дии производства; 3τi
 – время перемещения единицы объема полуфабриката после 

обработки в i-ой стадии производства. 

Матрицы R1 и R2 преобразуются следующим образом: 

 0 1

1 , σil iljR S  и  0 2

2 , σil iljR S , 

где 
1σilj ,

2σilj  – векторы фиксированной размерности 1,720j   со значениями 0 – 

простой оборудования на изготовление соответствующего вида и 1 – возможное 

функционирование. Для матриц R1 и R2 формируется временная линейка, которую 

можно представить графически (см. рис. 2). 

 

Рис. 2. Графическое изображение матроидных матриц для внутрисменных простоев, 

регламентированных простоев и свободного времени оборудования 

В качестве исходных данных для производственной модели цеха рассматривают-

ся: 

 матроидная матрица свободного времени: 

 0 , σil iljR S ,                                                  (3) 

где 1 2σ σ σilj ilj ilj   – произведение элементов матриц внутрисменных и регламентиро-

ванных простоев (см. рис. 2); 

 матроидная матрица распределения незавершенной продукции: 

 ,z ik ikV S V ,                                                   (4) 
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где Vik – объем незавершенной продукции на i-ой стадии по выбранной технологиче-

ской карте; ikS  – наименование стадии обработки для k-ой технологической карты 

незавершенной продукции; 

‒ матроидная матрица наличия сырья: 

p

p kV V ,                                                          (5) 

где 
p

kV  – объемы сырья заданной марки и толщины стали на складах цеха; 

 матроидная матрица заказов, поступающих на обработку в заданный кален-

дарный период: 
 

 3,m mZ V R ,                                                     (6) 

где m – номер заказа, 1,200m  , Vm – объем заказа, т; R3m – элемент матрицы R3, 

определяющий режимы обработки по стадиям.  

Таким образом, математическая модель многостадийного производства ленты хо-

лодного проката в условиях ОАО «ММК-Метиз» имеет следующий вид: 

 производственные мощности цеха описываются матроидными матрицами  

(1)–(3); 

 условия выполнения заказа устанавливаются согласно ограничениям (4)–(6). 

Требуется определить план выполнения заказов по агрегатам технологической 

линии: 

 ,il iljP S  ,                                                    (7) 

где ilj – номер заказа, поступившего в j-ую минуту на l-ую позицию i-ой операции, 

или 0, если позиция свободна для заполнения, или -1, если позиция занята на любой 

из видов ремонта. Должны выполняться следующие условия: 

1) Sil  A; 

2) ilj заполняется по свободным позициям матроида (3); 

3) шкала временной занятости агрегата без учета простоев соответствует значе-

ниям технологической карты (2); 

4) элементы Z должны пройти всю длину технологической линии по (2) с учетом 

объемов (4) и (5); 

5) в ходе выполнения заказов формируется и используется массив (4) для буду-

щих периодов. 

Для искомого плана возможно существование нескольких решений в связи с 

наличием множественного набора позиций на каждой стадии обработки. В зависи-

мости от требований к производству могут быть выбраны один или несколько крите-

риев оптимальности плана, например: 

 требование скорейшего выполнения заказа (срочность), которое можно запи-

сать в технологические цепочки обработки материала по всем стадиям как мини-
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мальную длительность суммарных простоев; 

 требование максимальной загрузки оборудования по времени или объему 

производства продукции; 

 требование равномерной загрузки всего парка агрегатов производственных 

участков, цеха, предприятия. 

В рамках представленной работы авторы предлагают новый алгоритм поиска 

матроидной матрицы (7) при соблюдении требования максимальной загрузки обору-

дования по первой найденной свободной минуте в последовательности обработки 

исходного материала или объема незавершенного производства в группе заданного 

оборудования. 

Проектные решения для программной реализации оперативного календар-

ного планирования многостадийного производства 

Наличие матричной математической модели процесса оперативного календарно-

го планирования многостадийного производства позволило сформировать структуру 

данных в виде взаимосвязанных массивов (см. рис. 3). Каждый элемент указанного 

массива имеет идентификатор и структурированные поля, которые необходимы для 

того, чтобы задать временные шкалы (см. рис. 2). Рис. 3 не следует понимать как 

схему базы данных. 

 

Рис. 3. Схема взаимосвязанных информационных массивов  

Созданное программное обеспечение для решения поставленной задачи построе-

но по модульной структуре. В системе выделены три группы модулей: ввод и преоб-

разование нормативно-справочной информации, распределение загрузки оборудова-

ния, отображение (визуализация) результатов планирования. В каждой из указанных 

групп проведена декомпозиция основных функций, которые реализованы в виде от-

дельных модулей. На рис. 4 представлена группировка программных модулей в со-

ответствии с их основными функциями. 
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Рис. 4. Схема группировки программных модулей системы по основным функциям 

На рис. 4 введены следующие обозначения: МОРП – модуль открытия файла ре-

гламентированных простоев; МПРП – модуль преобразования файла регламентиро-

ванных простоев; МОВП – модуль открытия файла внутрисменных простоев; 

МПВП – модуль преобразования файла внутрисменных простоев; МОТК – модуль 

открытия файла технологической карты; МПТК – модуль преобразования файла тех-

нологической карты; МФЗ – модуль формирования сведений о заказе; МРЗ – модуль 

распределения заказов; ГСВ – модуль графического отображения свободного време-

ни для оборудования; ГДЗ – модуль графического отображения движения заказов по 

агрегатам; ГЗО – модуль графического отображения загрузки оборудования по пери-

одам времени; ГВЗ – модуль графического отображения заказов по периодам време-

ни. 

На рис. 5 представлена схема функционирования программного обеспечения си-

стемы автоматизации оперативного календарного планирования многостадийного 

производства. 

 
Рис. 5. Схема функционирования программного обеспечения системы 

автоматизированного оперативного календарного планирования 
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На рис. 5 введены следующие обозначения: ТК – технологическая карта; НСИ – 

нормативно-справочная информация; РП – регламентированные простои; ВП – внут-

рисменные простои; РЗ – распределенные заказы.  

В работе программного продукта можно выделить четыре основные задачи: 

 модуль открытия и преобразования НСИ подразумевает поиск и загрузку фай-

лов формата электронных таблиц, содержащих данные согласно документации бюро 

планирования производства. Результаты преобразования выводятся на экран и со-

здают массивы в оперативной памяти ЭВМ; 

 модуль формирования списка заказов формирует массив планируемых заказов 

(начиная с установленной даты) с учетом всех необходимых характеристик готовой 

продукции, поступающих полуфабрикатов, а также цикла производства; 

 модуль распределения заказов позволяет в автоматическом режиме выполнить 

динамическое размещение заказов на технологической линии, принимая во внимание 

количество существующих агрегатов, их мощности и режимы работы; 

 модуль графического отображения диаграмм и таблиц на экране монитора во-

производит диаграммы и таблицы согласно требованиям заказчика.  

Наиболее интересным и сложным с точки зрения программной реализации можно 

считать новый алгоритм распределения заказов по агрегатам технологической линии 

по принципу «заполнение первой свободной минуты». Для реализации алгоритма 

выполняется разбиение каждой рабочей смены для всех агрегатов на временные ин-

тервалы по 1 минуте. Первоначально все агрегаты считаются свободными, массив их 

занятости является нулевым. На основе графиков регламентированных и внутри-

сменных простоев значения массива загрузки оборудования изменяются как скаляр-

ное произведение массивов двух видов простоев: 0 – если выбранная минута занята 

простоем или ремонтом, 1 – если агрегат свободен и может быть использован. 

Для формирования массива занятости выполнено преобразование исходных дан-

ных по правилам, которые определены условиями (1)–(3): 

1) регламентированный простой осуществляется в начале смены; 

2) внутрисменные простои, разделенные по времени, объединяются в непрерыв-

ные интервалы по виду занятости в течение смены.  

Далее приводится листинг процедуры, с помощью которой заказы распределяют-

ся по работающим агрегатам. В этой процедуре можно выделить две основные части: 

построение начального результирующего массива по возможным минутам для за-

грузки и изменение элементов данного массива на номера заказов, обладающих воз-

можностью для размещения в эту минуту в агрегате. 
 

'Процедура распределения заказов 

Private Sub Команда4_Click() 

'Процедура инициализации таблицы времени из 720 секунд 

PrimeTime 

'Процедура формирования технологической карты заказа 

 RezaltA 

'Распределение 

'Цикл по текущему заказу 
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For tz = 1 To kz                        

            'Инициализация свободной минуты заказа 

            SvMinZak = 1   

            'Инициализация индекса в заказе для типа агрегата или операции     

             tagreg = 1                            

             'Перебор типа агрегатов 

Do While tagreg <= 13 

If Zakaz(tz).TimeObr(tagreg) > 0 Then   

                              'Свободный агрегат          

                               SvAgregat = False                 

                                'Перебор свободных минут 

                                    Do While SvMinZak <= (720 * KolSmen) And SvAgregat = 

False  

                                         Agreg = 1 

                                              Do While Agreg <= Agregat 

(Zakaz(tz).AgeratInd(tagreg)).kol And SvAgregat = False 

                                                   'Вычисление сквозного индекса  

                                                   si = 0  

For i = 1 To Zakaz(tz).AgeratInd(tagreg) - 1 

       si = si + Agregat(i).kol 

 Next i 

         si = si + Agreg 

                                                   'Проверка свободности агрегата в минуту 

                                   '-1 - агрегат свбоден 

If RezaltA(si, 1 + (SvMinZak \ 

720)).Minuta(SvMinZak Mod 720) = -1 Then  

      SvAgregat = True 

Else 

      Agreg = Agreg + 1 

End If 

                                                     Loop 

                                           'Переход к следующему агрегату 

                                               If Agreg > Agregat(Zakaz(tz).AgeratInd(tagreg)).kol Then 

SvMinZak = SvMinZak + 1 

                                           Loop 

                                 'Заполнение массива заказами 

                                       If SvAgregat = True Then  vroper = 0 

                                         'Цикл по времени обработки 

                                             Do While vroper < Zakaz(tz).TimeObr(tagreg) And SvMin-

Zak <= (720 * KolSmen) 

If RezaltA(si, 1 + (SvMinZak \ 720)).Minuta(SvMinZak 

Mod 720) = -1 Then 

       'Указание номера заказа 

RezaltA(si, 1 + (SvMinZak \ 720)).Minuta(SvMinZak 

Mod 720) = tz  

        vroper = vroper + 1 

 End If 
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                                              'Переход к следующей минуте  

                                              SvMinZak = SvMinZak + 1  

                                           Loop 

                                        End If 

 End If 

                'Переход к следующему типу или операции     

                  tagreg = tagreg + 1                 

         Loop 

 Next tz      'Конец цикла по заказам 

End Sub 

В соответствии с результатом исполнения процедуры формируется массив (7), 

элементы которого содержат: 0 – если агрегат свободен; -1 – если агрегат занят на 

простой или ремонт; номер заказа – если в данную минуту смены на этом агрегате 

выполняется заказ. 

На основе результирующего массива производятся выборки по требованию за-

казчика и формируются диаграммы динамики заказов и отчетные формы. 

Учет наличия незавершенной продукции выполняется в автоматизированном ре-

жиме по результатам сравнения технологических карт. Включение незавершенной 

продукции в шкалу текущего заказа производится на стадии остановки производства 

НЗП. Визуализация массивов по требованиям предприятия осуществляется про-

граммными модулями последнего раздела.  

2. Описание условий опытной эксплуатации программного обеспечения опе-

ративного календарного планирования 

Опытная эксплуатация программного обеспечения для автоматизации процесса 

оперативного календарного планирования выполнялась в условиях металлургическо-

го предприятия на примере функционирования цеха по производству ленты холод-

ного проката. Существующая многостадийная структура производства ленты услож-

няет процесс планирования с учетом многостадийности и формирования массива 

НЗП. Для получения готовой продукции полуфабрикат проходит несколько стадий 

обработки. Технологическая карта обработки изделия, в соответствии с указанными 

требованиями, имеет различное количество этапов, которые могут повторяться. 

Например: 

 при производстве ленты толщиной 2,0–3,5 мм из подката стали марки 2ПС 

толщиной 3,5 мм по технологической карте 76 используется только продольная резка 

в размер и упаковка – 2 этапа без повторения; 

 при производстве ленты толщиной 0,2–0,22 мм из подката стали марки 08Ю 

толщиной 2,5 мм по технологической карте 18А полуфабрикат проходит двукратный 

нагрев и прокат, исключая операции оцинкования, и процедуру упаковки – 22+1=5 

этапов с итерациями. 

Принципиальная схема технологической линии производства ленты холодного 

проката без привязки к плану цеха представлена на рис. 6. 
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Рис. 6. Схема производства ленты холодного проката 

Обозначения, использованные на рис. 6, приведены в таблице. 

Таблица 

Обозначения на схеме производства ленты холодного проката 

Обозначение Полное название оборудования Количество агрегатов, шт 

АПР Агрегат продольной резки 1 

АНТ Агрегат непрерывного травления 2 

ПР1 Непрерывный четырехклетевой стан 2 

ОТ Электропечь СКБ-6001 50 

ПР2 Реверсивный двадцативалковый стан 2 

ПР3 Реверсивный двенадцативалковый стан 1 

ДР Одноклетевой стан № 9 «Кварто» 2 

Р Ножницы НА-401 10 

ОЦГ Линия горячего оцинкования 2 

ОГВ Линия гальванического оцинкования 2 

УПК Упаковка 1 

Вид готовой продукции (ленты холодного проката после упаковки) представлен 

на рис. 7. 

 

Рис. 7. Вид готовой продукции – ленты холодного проката после упаковки 
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3. Результаты опытной эксплуатации программного продукта в системе  

автоматизации оперативного календарного планирования 

Для условий производства ленты холодного проката получены следующие ре-

зультаты: 

– структурирование нормативно-справочной информации (см. рис. 8).  

 
а 

 
б 

 
в 

Рис. 8. Представление нормативно-справочной структурированной информации:  

а – информация о регламентированных простоях;  

б – информация о внутрисменной структуре работы оборудования;  

в – информация о длительности технологических процессов на каждой стадии 

На рис. 8 введены следующие обозначения: 1 – перечень агрегатов производ-

ственного цеха; 2 – перечень рабочих смен в календаре; 3 – область для определения 

плановых простоев оборудования; 4 – сокращенное название оборудования; 5 – по-

минутный режим работы или простой оборудования по часам в смене; 6 – параметры 

изделия по заказу; 7 – продолжительность обработки на типовом агрегате; 8 – перио-

ды обработки полуфабриката на типовом агрегате; 

– модуль автоматизации оперативного календарного планирования производства 

ленты холодного проката по поступившим заказам с учетом наличия незавершенной 

продукции (см. рис. 9).   
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Рис. 9. Вид рабочей формы для определения заказов на заданный период 

На рис. 9 использованы такие обозначения, как: 1 – область задания календарной 

даты; 2 – область задания параметров по заказу; 3 – перечень распределяемых зака-

зов на выполнение; 4 – перечень необходимых агрегатов с параметрами работы;  

5 – область распределения заказов по агрегатам согласно новому алгоритму;  

– визуализация диаграммы временных шкал агрегатов по минутам рабочей смены 

(см. рис. 10).  

 

Рис. 10. Четырехлинейная диаграмма шкалы свободного времени агрегатов  

по минутам рабочей смены 

На рис. 10 введены следующие обозначения: 1 – область выбора агрегата и вре-

менного периода шкалы (1.1 – блок выбора рабочей смены; 1.2 – блок выбора агрега-

та); 2 – шкалы свободного времени по модели (1)–(3) (2.1 – занятость на регламенти-
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рованный простой; 2.2 – занятость на внутрисменные простои; 2.3 – шкала свободно-

го времени; 2.4 – шкала свободного времени от всех видов простоя); 3 – блок леген-

ды для объяснения шкалы свободного времени (3.1 – агрегат свободен по времени; 

3.2 – агрегат занят в смене; 3.3 – агрегат свободен от ремонта в смене; 3.4 – агрегат 

занят на ремонт; 3.5 – агрегат можно использовать; 3.6 – агрегат нельзя использо-

вать);  

– итоги планирования позиций заказа и заказа в целом (см. рис. 11).  

 

Рис. 11. Вид диаграммы для оценки выполнения заказов на конец заданного периода 

На рис. 11 использованы такие обозначения, как: 1 – поля выбора начала и окон-

чания периода; 2 – цифровой блок по объему выполнения подзаказов (2.1 – номер 

подзаказа; 2.2 – доля выполнения подзаказа на начало периода, %; 2.3 – доля задания 

на выполнение за период, %; 2.4 – доля выполнения подзаказа на конец выбранного 

периода, %); 3 – диаграмма визуализации выполнения подзаказа на конец перио-

да, %; 4 – доля выполнения заказа на конец периода, %.  

Кроме того, представленный модуль позволяет выполнять визуализацию загрузки 

оборудования в виде столбчатых диаграмм по часам, ранние и поздние сроки испол-

нения заказов, движение незавершенной продукции. Расширение функционала по 

визуализации результатов планирования осуществлялось по требованию заказчика.  

Квантификация пользовательского интерфейса для пилотной версии по модели 

GOMS показала следующие временные затраты: на подготовку нормативно-

справочной информации – 6 мин; на формирование одного заказа в перечне для за-

данного периода с учетом ментальной подготовки пользователя – 2 мин; на автома-

тизированное распределение 20 заказов на период рабочей недели – 5 мин. 

 

Выводы 

Результаты опытной эксплуатации разработанной системы автоматизированного 

оперативно-календарного планирования в условиях действующего производства 

ленты холодного проката продемонстрировали следующее: 

‒ наличие возможности формализации, структурирования и упорядоченности 

нормативно-справочной информации для ее интегрирования в корпоративную ин-
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формационную систему предприятия, совершающего переход к использованию тех-

нологий умного производства; 

 наличие возможности сокращения времени оперативного календарного пла-

нирования производства с учетом накопленного опыта технологов в виде интеллек-

туальных технологических карт производства продукции, при изготовлении которой 

используется массив незавершенного продукта; 

 сокращение объемов незавершенного продукта на складах производственного 

участка на 30 %;  

 сокращение простоев оборудования на 7 % за счет полной и точной информа-

ции о загрузке оборудования на каждой стадии производства продукции. 

Затраты на проектирование, разработку и интеграцию системы автоматизирован-

ного оперативного календарного планирования в действующую корпоративную ин-

формационную систему окупаются за 856 дней. 

Перспективным направлением работы является расширение математической мо-

дели в направлении снятия количества ограничений на многоэтапность обработки, 

перехода к многокритериальной задаче планирования, возможности встраивания 

срочных заказов в действующий оперативный план, визуализации траектории дви-

жения продукции при переходе между агрегатами. 
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Математическая модель и алгоритм расчета теплового состояния регенератора 

для аккумулирования теплоты сжигания конвертерного газа и нагрева воздуха 

для котла-утилизатора 

 

Аннотация. Теплоту сгорания конвертерного газа, периодически образующегося в кисло-

родно-конвертерном производстве металлургического комбината, предлагается использовать 

для последовательного разогрева керамической насадки двух регенераторов (типа кауперов) и 

их поочередного охлаждения непрерывным потоком воздуха, подогреваемого до высокой 

температуры и направляемого в котел-утилизатор для выработки пара. Представлена матема-

тическая модель, позволяющая оценивать тепловое состояние регенератора и температур гре-

ющих газов и нагреваемого воздуха в режимах разогрева и охлаждения насадки регенератора. 

Приведен алгоритм численного расчета температурных полей насадки регенератора, газов и 

воздуха. 

Ключевые слова: конвертерный газ, утилизация, аккумулирование теплоты, регенератор, 

каупер, нагрев, охлаждение. 

 

Mathematical model and algorithm for calculation of thermal state of a regenerator 

accumulating converter gas heat of combustion and heating air for a recovery boiler 

 

Abstract. The heat of combustion of the converter gas, which is periodically formed in the  

oxygen-converter production at the metallurgical plant, is proposed to be used for alternate heating of 

the checkerwork of two regenerators (such as сowpers), and their alternate cooling by a continuous 

flow of air heated to a high temperature, and directed to the recovery boiler to generate steam.  

A mathematical model is presented that allows evaluating the thermal state of the regenerator, the 

temperatures of the heating gases and the heated air in the modes of heating and cooling the  
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regenerator checkerwork. An algorithm for numerical calculation of the temperature fields of the 

regenerator checkerwork, gases and air is presented. 

Keywords: converter gas, utilization, heat storage, regenerator, cowper, heating, cooling. 

 

Введение 

В настоящее время на металлургических комбинатах в РФ, а также во многих 

других странах мира конвертерный газ, образующийся в кислородно-конвертерном 

производстве, сжигается в свечах. При этом значительное количество химически 

связанной энергии конвертерного газа теряется в окружающей среде
1
. Например, на 

ПАО «Северсталь», где работают по очереди 2–3 конвертера садкой 410 т, выход 

конвертерного газа по теплоте сгорания эквивалентен 170–230 тыс. т условного топ-

лива в год
2
. Несмотря на довольно большой энергетический потенциал конвертерно-

го газа, его использование осложняется периодичностью выхода, изменяющегося от 

0 до 100 %. При поочередной работе трех конвертеров на ПАО «Северсталь» число 

плавок в сутки составляет в среднем 79,7, а при работе двух конвертеров – 60,7. 

Продувка одного конвертера длится в среднем 17–18 мин, при этом в начале и в кон-

це продувки содержание оксида углерода СО (основного горючего компонента) в 

конвертерном газе мало (составляет несколько процентов). Приблизительно в тече-

ние 15 мин длительности продувки содержание СО в конвертерном газе начинает 

превышать 25–30 %, следовательно, конвертерный газ можно использовать как топ-

ливо. Вместе с тем при трех работающих конвертерах средний промежуток времени, 

в который отсутствует выход конвертерного газа (нет продувки) или наблюдается 

содержание СО менее 25 %, равен примерно 3 мин, а при двух конвертерах –  

8,7 мин. Однако в реальных условиях это время может уменьшаться или значительно 

увеличиваться (иногда до 1 ч). 

Для утилизации конвертерного газа чаще всего предлагают схему, требующую 

использования громоздкого дорогостоящего газгольдера, а также прокладки газо-

провода конвертерного газа по территории комбината. В настоящее время срок оку-

паемости данной схемы превышает 20 лет, в России она до сих пор не применяется. 

Значительно более простым и дешевым представляется вариант с аккумулированием 

теплоты сгорания конвертерного газа в регенераторе типа каупера с последующей ее 

отдачей нагреваемому воздуху
3
. Для этого необходимо иметь как минимум два реге-

                                                 
1 Стародубцев П. Г. Разработка энергетически эффективного способа утилизации конвер-

терного газа // Вестник науки и образования. – 2018. – № 5 (41). – Т. 2. – С. 23–26. 
2 Лукин С. В., Бахвалов М. А., Породовский Д. В. Моделирование работы кауперов домен-

ных печей при обогреве конвертерным газом // Наукоемкие технологии и инновации: элек-

тронный сборник докладов Международной научно-практической конференции (Белгород,  

29 апреля 2019 г.) / под редакцией А. В. Белоусова, В. П. Кожевникова. – Белгород: БГТУ, 

2019. – Ч. 11. – С. 25–29. 
3 Лукин С. В., Шахов В. В., Сухарев В. Ю. Схема утилизации конвертерного газа с приме-

нением тепловых аккумуляторов // Череповецкие научные чтения – 2012: Материалы Всерос-

сийской научно-практической конференции (Череповец, 1–2 ноября 2012 г.): в 3 ч. / под ре-
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нератора, один из которых работает в режиме разогрева газами, получаемыми от 

сгорания конвертерного газа, а другой – в режиме охлаждения воздухом, продувае-

мым противоточно через насадку. Поток воздуха, забираемый из атмосферы, непре-

рывно нагревается в одном из регенераторов до высокой температуры –  

1000–1200 С, после чего направляется в котел-утилизатор (далее – КУ), где охла-

ждается до 100–150 С, и далее выбрасывается в атмосферу. За счет теплоты воздуха 

в КУ генерируется пар энергетических параметров, впоследствии работающий в па-

ровых турбинах. Так, на ПАО «Северсталь» при использовании данной схемы можно 

получать в КУ примерно 180–270 тонн пара в час и вырабатывать 60–90 МВт элек-

троэнергии; за год ее количество будет составлять примерно 650 млн кВтч, что при 

стоимости электроэнергии 3,5 руб/кВтч позволяет сэкономить более 2 млрд руб. в 

год.  

Для выбора оптимальных размеров регенераторов и режимов их работы, влияю-

щих на стоимость реализации указанной схемы, необходимо разработать математи-

ческую модель, описывающую тепловое состояние регенераторов. 

 

Основная часть 

Рассмотрим математическую модель, позволяющую рассчитывать температурные 

поля регенератора, греющих газов и воздуха и тем самым оценивать тепловое состо-

яние регенераторов
1
. В насадке современных высокотемпературных регенераторов 

(типа кауперов доменных печей), выполненной из фасонного огнеупорного кирпича 

(шамот, динас), проложены вертикальные каналы круглого поперечного сечения с 

диаметром d = 0,02 м (20 мм) и высотой Н, достигающей нескольких десятков мет-

ров. Площадь S поперечного сечения насадки (по форме напоминающего круг) у со-

временных кауперов составляет несколько десятков квадратных метров
2
. Величины 

Н и S при математическом моделировании тепловой работы регенератора подлежат 

оптимизации.  

Примем удельную поверхность теплообмена 1 м
3
 насадки такой, как у современ-

ного каупера Калугина
3
: f = 64 м

2
. Тогда число каналов на 1 м

2
 поперечного сечения 

насадки составит n = f/(  d) = 1018,6; полное число каналов в насадке – N = n  S; 

полный объем насадки – V = H  S, м
3
; полная поверхность теплообмена насадки –  

F = f  V, м
2
.  

                                                                                                                            
дакцией Н. П. Павловой. – Череповец: ЧГУ, 2013. – Ч. 3: Естественные, экономические, тех-

нические науки и математика. – С. 154–155. 
1 Лукин С. В., Породовский Д. В. Определение конструктивных и режимных параметров 

регенераторов для утилизации теплоты сжигания конвертерного газа // Автоматизация и энер-

госбережение в машиностроении, энергетике и на транспорте: материалы XV Международной 

научно-технической конференции (Вологда, 8 декабря 2020 г.). – Вологда: ВоГУ, 2021. –  

С. 156–160. 
2 Шкляр Ф. Р. и др. Доменные воздухонагреватели. – Москва: Металлургия, 1982. – 176 с. 
3 Там же. 
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На рис. 1 представлена схема элемента поперечного сечения насадки, на которой 

изображены 5 каналов, расположенных по схеме равностороннего треугольника.  

d

         

Рис. 1. Схема элемента поперечного сечения насадки регенератора 

Поскольку все каналы работают в одинаковых условиях, выделим один канал с 

относящимся к нему элементом насадки, по форме представляющим правильный 

шестиугольник с вырезанным кругом диаметром d в центре. Площадь поперечного 

сечения элемента насадки, приходящегося на один канал, за вычетом площади сече-

ния самого канала равна sн = 1/n   · d
2
/4 = 6,6710

4
 м

2
. С достаточной точностью 

шестиугольник можно заменить эквивалентным кругом с диаметром D, определяе-

мым с помощью выражения sн = /4  (D
2 
 d

2
), откуда найдем D = 0,0354 м.  

Таким образом, упрощенной моделью насадки регенератора будет цилиндриче-

ская стенка длиной Н с внутренним радиусом r = d/2 = 0,01 м и внешним радиусом  

r = D/2 = 0,0177 м. Толщина стенки составляет  = r  r = 0,0077 м (0,77 см); на 

внутренней поверхности стенки происходит теплообмен с греющими газами или 

нагреваемым воздухом, на внешней поверхности теплообмен отсутствует (адиабат-

ные условия). Коэффициент теплоотдачи  от газов или воздуха при приемлемой 

скорости их движения в каналах находится в диапазоне 5–25 Вт/(м
2
К)

1
, коэффици-

ент теплопроводности  шамота в диапазоне температур от 0 до 1000 С равен  

0,84–1,42 Вт/(мК)
2
. Число Био для рассматриваемой стенки составит Bi =   / = 

0,046–0,135. Известно, что при значении числа Bi < 0,1 стенка может считаться тер-

мически тонкой
3
. В этом случае указанное условие примерно выполняется – есть ос-

нование полагать, что по толщине рассматриваемой стенки в данном сечении насад-

ки и в данный момент времени температура практически не изменяется, т. е. не зави-

сит от радиуса.  

Насадку сначала выполняют из динаса, затем – из шамота
4
 (по ходу движения 

греющих газов), т. е. Н = Н1 + Н2, где Н1 и Н2 – длины «динасовой» и «шамотной» 

частей насадки, при моделировании принимается Н1 = Н2 = Н/2. 

                                                 
1 Шкляр Ф. Р. и др. Доменные воздухонагреватели. – Москва: Металлургия, 1982. – 176 с. 
2 Казанцев Е. И. Промышленные печи. – Москва: Металлургия, 1975. – 367 с. 
3 Кривандин В. А. и др. Металлургическая теплотехника: в 2 т. – Москва: Металлургия, 

1986. – Т. 1. Теоретические основы. – 424 с. 
4 Шкляр Ф. Р. и др. Доменные воздухонагреватели. – Москва: Металлургия, 1982. – 176 с. 
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В общем случае температурное поле насадки зависит от координаты z по длине 

канала, радиуса r по толщине стенки насадки (r < r < r) и времени : tн = tн(z,r,). 

Из-за малой величины числа Bi зависимостью от радиуса r можно пренебречь и по-

лагать, что tн = tн(z,). Температура газа в канале также зависит от координаты z и 

времени : tг = tг(z,).  

На рис. 2 представлена схема теплообмена газа с насадкой (для удобства изобра-

жения канал показан горизонтально, а не вертикально).  

z0 Нtг(z,)

Gг Gв

tн(z,r,)

D
(z,)

d

 

Рис. 2. Схема теплообмена газа с насадкой 

На данном рисунке введены следующие обозначения:  

‒ (z,) – коэффициент теплоотдачи от газа к насадке (г) в период аккумуля-

ции или от насадки к воздуху (в) в период регенерации. Коэффициент теплоотдачи 

от газа г включает конвективную и лучистую составляющие, причем из-за малого 

диаметра канала лучистая составляющая будет относительно мала. Коэффициент 

теплоотдачи к воздуху в определяется только конвекцией;   

‒ Gг – массовый расход газов через один канал в период аккумулирования теп-

лоты (нагрева насадки), кг/с;  

‒ Gв – массовый расход воздуха через один канал в период регенерации теплоты 

(охлаждения насадки), кг/с.  

Рассмотрим период аккумулирования теплоты, когда насадка разогревается про-

дуктами горения конвертерного газа. Пусть в направлении оси z движется расход 

газа Gг = Gг(), причем через каждое сечение канала проходит один и тот же массо-

вый расход Gг (объемный расход вдоль канала при этом значительно уменьшается 

из-за охлаждения газа). Например, при сжигании в регенераторе конвертерного газа 

качественное изменение расхода Gг может быть таким, как показано на рис. 3, где  

1 = 15–18 мин – длительность периода продувки конвертера, когда выходит конвер-

терный газ с достаточным содержанием СО, обеспечивающим его горючесть;  

2 = 3–9 мин – длительность межпродувочного периода, включая время, когда кон-

вертерный газ негорючий.  
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

Gг

1 1 12 2

0
 

Рис. 3. Качественный график расхода греющего газа 

В действительности зависимость Gг() может быть более сложной, поскольку как 

выход, так и состав конвертерного газа изменяются во время продувки. Важным 

условием нормальной работы насадки регенератора является постоянство темпера-

туры греющих газов tг0 на входе в насадку (при z = 0), что достигается регулировани-

ем коэффициента избытка воздуха, подаваемого на горение конвертерного газа. Ве-

личина tг0 также подлежит оптимизации и находится в диапазоне 1000–1400 С.  

Температурное поле газа в канале в моменты времени, когда Gг() > 0 для точек  

0 < z < H, описывается уравнением
1
: 

  

 )
 )  ) )

 )  ) )
 )

г

г г г г н г

4 4 г

г н г г к
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, τ
, τ , τ ρ 0,
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G c T z T z е
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T z
Т z Т z c s


        




     



                     (1) 

где Tг = Tг(z,), Tн = Tн(z,) – абсолютные температуры газа и насадки соответственно, 

К; Gг = Gг() – массовый расход воздуха в канале, кг/с; сг = сг(Tг), г = г(Tг) – массо-

вая теплоемкость, Дж/(кгК), и плотность газа, кг/м
3
 соответственно; П =   d = 

0,0628 – периметр сечения канала, м; sк =   d
2
/4 = 3,1410

–4
 – площадь поперечного 

сечения канала, м
2
; г = г(z,) – коэффициент конвективной теплоотдачи от газа к 

поверхности насадки, Вт/(м
2
К); ег = ег(Тг) – приведенный коэффициент излучения.  

Граничное условие для температурного поля газа в период разогрева, когда  

Gг() > 0, для точки z = 0 (верх насадки) описывается уравнением: 

 )г г00
, τ ,

z
Т z Т


                                                   (2) 

где Тг0 – постоянная температура греющего газа на входе в насадку, К.  

Граничное условие для температурного поля газа в период разогрева для точки  

z = Н (низ насадки) можно описать уравнением: 

2 2

г 0.
z H

Т z


                                                    (3) 

                                                 
1 Кирсанов Ю. А. Циклические тепловые процессы и теория теплопроводности в регенера-

тивных воздухоподогревателях. – Москва: Физматлит, 2007. – 240 с. 
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Температурное поле насадки в период разогрева описывается следующим урав-

нением
1
: 

 )
 )  ) )  )  ) )н 4 4

н н н г г н г г н

, τ
ρ П α , τ , τ , τ , τ ,

τ

Т z
c s Т z Т z е T z T z


          
 

 (4) 

где сн = сн(z,Тн), н = н(z,Тн) – теплоемкость и плотность материала насадки в точке z 

при температуре Tн = Tн(z,) соответственно; при 0 < z < Н1 материалом насадки яв-

ляется динас, при Н1 < z < Н – шамот; sн = (D
2
d

2
)/4 = 6,6710

4
 м

2
 – площадь попе-

речного сечения насадки, м
2
.  

Если расход греющих газов через насадку в данный момент времени отсутствует 

(Gг = 0), ее температурное поле описывается уравнением: 

 )н , τ
0,  0 .

τ

Т z
z H


  


                                            (5) 

Уравнения (4) и (5) получены при условии, что перетоком теплоты вдоль насадки 

за счет теплопроводности и потерями теплоты в окружающую среду можно прене-

бречь
2
. Из уравнения (5) следует, что если через насадку не проходят греющие газы, 

то ее температура в данной точке z сохраняется неизменной.  

Начальным условием для уравнения (4) является температурное поле насадки в 

конце периода охлаждения, но в начале численного расчета оно неизвестно, поэтому 

для запуска процедуры расчета задается начальное температурное поле насадки: 

 )  )  )н н0 0 0τ 0
, τ ,HТ z Т z Т Т Т z H


                           (6) 

где Т0 = (Тг0 + Тв)/2; ТН = (Тг + Тв0)/2; Тг0, Тг – температуры газа на входе и выходе из 

насадки соответственно, К; Тв0, Тв – температуры воздуха на входе и выходе из 

насадки соответственно, К. Значения Тг и Тв относятся к концу периода аккумуляции 

или регенерации. При моделировании принимаются следующие значения:  

Тг0 = 1000–1400 С (1273–1673 К); Тв0 = 0 С (273 К); Тг = Тв0 +Т, Тв = Тг0 – Т, где 

Т = 150–250 К.   

Период разогрева насадки регенератора продолжается в течение времени н, ко-

торое варьируется в расчетах  в пределах 60–180 мин, что соответствует нескольким 

последовательным продувкам конвертеров (включая межпродувочные интервалы). 

Переключение одного регенератора с режима разогрева на режим охлаждения, а дру-

гого – с режима охлаждения на режим нагрева занимает примерно п = 5–10 мин; 

данное переключение следует производить в период продувки одного из конверте-

                                                 
1 Кирсанов Ю. А. Циклические тепловые процессы и теория теплопроводности в регенера-

тивных воздухоподогревателях. – Москва: Физматлит, 2007. – 240 с. 
2 Курчев А. О., Елин Н. Н., Мизонов В. Е. Моделирование регенеративного теплообмена с 

фазовыми переходами в насадке // Вестник Ивановского государственного энергетического 

университета. – 2008. – № 3. – С. 44–46. 
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ров. В это время продукты сгорания конвертерного газа необходимо направлять не в 

насадку регенератора, а непосредственно в котел-утилизатор для его непрерывной 

работы. При условии, что переключение регенераторов производится в межпро-

дувочный период, когда нет конвертерного газа, требуется подтопка котла-

утилизатора топливом со стороны (например, природным газом), а это не всегда 

возможно.     

Если известны зависимости Gг(), Тг0; теплофизические параметры газа сг = сг(Тг), 

г = г(Тг); теплофизические параметры насадки сн = сн(z,Тн), н = н(z,Тн); коэффици-

ент теплоотдачи от газа к насадке г = г(z,); приведенный коэффициент излучения 

ег = ег(Тг), то с помощью уравнений (1)–(6) можно численно рассчитать температур-

ные поля насадки Tн(z,) и газа Tг(z,) в течение периода разогрева (0 <  < н). В про-

цессе периода переключения (н <  < н + п) температурное поле насадки регенера-

тора не изменяется. 

После переключения наступает этап охлаждения насадки, длительность которого 

о должна равняться длительности этапа нагрева н (в случае двух регенераторов, 

работающих в противофазе). Общая длительность цикла работы регенератора со-

ставляет ц = н + п + о. В процессе периода охлаждения в канале насадки в проти-

воположном направлении движется постоянный массовый расход воздуха Gв. В от-

личие от доменного каупера, где нагревается сжатый в компрессоре обогащенный 

кислородом воздух, в регенератор вентилятором подается атмосферный воздух при 

температуре окружающей среды ( 0 С). 

Температурное поле воздуха при 0 < z < H,  н + п <  < ц описывается уравнени-

ем
1
: 

 )
 )  ) )

 )в в

в в в в н в в к

, τ , τ
П α , τ , τ ρ 0,

τ

Т z Т z
G c Т z Т z c s

z

 
          

 
            (7) 

где Tв = Tв(z,), Tн = Tн(z,) – абсолютные температуры воздуха и насадки соответ-

ственно, К; Gв – массовый расход воздуха в канале, кг/с; св = св(Тв), в = в(Тв) – мас-

совая теплоемкость и плотность воздуха, зависящие от его температуры Тв соответ-

ственно; в = в(z,) – коэффициент теплоотдачи от поверхности насадки к воздуху, 

Вт/(м
2
К). 

Граничные условия для температурного поля воздуха в период охлаждения для  

z = Н и z = 0 описываются уравнениями: 

 )в в0, τ ;
z Н

Т z Т


                                                      (8) 

2 2

в 0
 0,

z
Т z


                                                          (9)  

где Тв0 = const – температура атмосферного воздуха.   

Температурное поле насадки в период охлаждения описывается уравнением
1
: 

                                                 
1 Кирсанов Ю. А. Циклические тепловые процессы и теория теплопроводности в регенера-

тивных воздухоподогревателях. – Москва: Физматлит, 2007. – 240 с. 
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 )
 )  ) )н

н н н в в н

, τ
ρ П α , τ , τ ,

τ

Т z
c s Т z Т z


      


                           (10) 

где Tв(z,) < Tн(z,). 

Начальным условием для уравнения (10) является температурное поле насадки в 

конце периода переключения, равное температурному полю насадки в конце периода 

разогрева. 

Если известны параметры Gв, Тв0; теплофизические параметры воздуха св = св(Тг), 

в = в(Тв); теплофизические параметры насадки сн = сн(z,Тн), н = н(z,Тн); коэффици-

ент теплоотдачи от воздуха к насадке в = в(z,), то с помощью уравнений (7)–(10) 

можно численно рассчитать температурные поля насадки Tн(z,) и воздуха Tв(z,) в 

течение периода охлаждения (н + п <  < н + п + о). 

Рассмотрим, как определяются зависимости г(z,) и в(z,). Режим течения газа 

(воздуха) в канале обусловливается критерием Рейнольдса: Re = w  d/v, где w – ско-

рость газа (воздуха) в канале, м/с; d = 0,02 м – внутренний диаметр канала; v = /  

кинематический коэффициент вязкости газа (воздуха);   динамический коэффици-

ент вязкости газа (воздуха);   плотность газа (воздуха). Массовый расход газа (воз-

духа) в канале определяется выражением G =   w  sк, где sк =   d
2
/4. Величины  и 

w значительно изменяются по длине канала из-за смены температуры газа (воздуха), 

но их произведение   w = G/sк остается постоянным. По этой причине критерий  

Re удобно определять с помощью выражения Re =   w  d/ = (d/sк)  G/ =  

4G/(  d  ). Величина  является функцией температуры газа:  = (Т). Для дымо-

вых газов среднего состава (СО2 = 13 %, Н2О = 11 %, N2 = 0,76 %) и для сухого воз-

духа на основе табличных данных
2
 получены следующие выражения:  

7 0,639 7 0,649

г г в в
μ 4,813 10 ;   μ 4,777 10 ,Т Т

 
       

где г и в – динамические коэффициенты вязкости газа и воздуха, Пас; температу-

ры газа и воздуха Тг и Тв изменяются в диапазоне 273–1673 К (0–1400 С). 

С помощью последних указанных выражений определялся критерий Re =  

4G/(  d) для разных расходов G и разных температур. Установлено, что если рас-

ход газа или воздуха в канале G < 0,0007 кг/с (2,5 кг/ч), то во всем диапазоне темпе-

ратур, в котором работает регенератор (0–1400 С), критерий Re < 2000; режим тече-

ния газа или воздуха в канале будет ламинарным. При этом скорость движения газа 

или воздуха в канале при давлении, близком к атмосферному, не превысит 10 м/с. 

Поскольку каналы имеют небольшой диаметр d = 0,02 м и большую длину  

(L > 10 м), для снижения аэродинамических потерь необходимо, чтобы режим дви-

жения был ламинарным, а не турбулентным. Следовательно, для одного канала 

должно выполняться ограничение G < 710
–4

 кг/с.   

                                                                                                                            
1 Кирсанов Ю. А. Циклические тепловые процессы и теория теплопроводности в регенера-

тивных воздухоподогревателях. – Москва: Физматлит, 2007. – 240 с. 
2 Казанцев Е. И. Промышленные печи. – Москва: Металлургия, 1975. – 367 с. 
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Конвективный коэффициент теплоотдачи  (г или в) при ламинарном движе-

нии газа или воздуха в канале круглого сечения зависит от критерия Ре  d/L, где Ре = 

Re  Pr; Pr – число Прандтля (для газа и воздуха Pr = 0,56–0,72). Если принять, что  

Re = 2000, Pr = 0,7, d = 0,02 м, L = 10 м, то Ре  d/L = 2,8. Поскольку величина  

(Ре  d/L) < 12, коэффициент теплоотдачи  рассчитывается по выражению
1
: 

α
Nu 4,36,

λ

d
                                                   (11) 

где Nu  критерий Нуссельта;   коэффициент теплопроводности, Вт/(мК).  

При входе в канал имеется участок термической стабилизации длиной  

lн.т. = 0,07  d  Pe, не превышающей в данном случае 2 м (при Re < 2000), на котором 

 монотонно снижается до значения, определяемого по выражению (11). Поскольку 

длина lн.т. намного меньше длины канала L, то выражение (11) можно применить для 

всего канала. Необходимо отметить, что формула (11) получена аналитически для 

стабилизированного ламинарного течения жидкости при qс = const, т. е. когда плот-

ность теплового потока qс от жидкости к стенке канала остается постоянной по всей 

длине канала. В случае регенератора это условие также выполняется, поскольку рас-

четы показывают, что температура воздуха или газа приблизительно линейно изме-

няется по длине канала, при этом величина qс  const. 

Кроме того, будем учитывать, что коэффициент теплопроводности  значительно 

зависит от температуры. Используя табличные данные
2
, мы получили аппроксими-

рующие выражения для расчета  для газа среднего состава и воздуха: 

4 0,939 4 0,746

г г в в
λ 1,24 10 ;   λ 3,95 10 ,Т Т

 
                                    (12) 

где г и в – коэффициенты теплопроводности газа и воздуха, Вт/(мК). 

Из выражений (11) и (12) при d = 0,02 м были получены формулы для расчета г 

и в, Вт/(м
2
К): 

0,939

г г

0,746

в в

α 0,027 ,

α 0,0865 ,

Т

Т

 

 
                                               (13) 

где Tв =Tв(z,); Tг =Tг(z,); г = г(z,); в = в(z,). 

Из формул (13) следует, что при изменении температуры газа от 100 до 1300 С 

коэффициент теплоотдачи г возрастает с 7 до 27 Вт/(м
2
К), а при изменении темпе-

ратуры воздуха от 0 до 1200 С коэффициент в увеличивается с 5,7 до 20 Вт/(м
2
К). 

Рассмотрим, как определяется приведенный коэффициент излучения ег в уравне-

ниях (1) и (4). Плотность лучистого потока qл греющего газа к стенке канала вычис-

ляется с помощью выражения
1
: 

                                                 
1 Казанцев Е. И. Промышленные печи. – Москва: Металлургия, 1975. – 367 с. 
2 Там же. 
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 )  )4 4 4 4

л н г г г н г г н0,5 1 ε σ ε ,q Т А Т е Т Т                                  (14) 

где н = 0,85  степень черноты динаса и шамота
2
;  = 5,6710

8
 – постоянная Стефа-

на-Больцмана, Вт/(м
2
К

4
); Тг – абсолютная температура газа, К; Тн – абсолютная тем-

пература поверхности насадки, К; г  степень черноты газа при Тг; Аг  поглоща-

тельная способность газа при Тн, примерно равная г (т. е. принимаем Аг = г). По-

скольку в продуктах полного горения конвертерного газа присутствует в основном 

углекислый газ СО2, содержание водяного пара Н2О мало, а также при небольшом 

диаметре канала излучением Н2О можно пренебречь
3
, то 

2Г COε ε ,  где 

2 гCOε ( ),f Т p l  – степень черноты углекислого газа, определяемая по диаграмме в 

зависимости от Тг и произведения p  l (p – парциальное давление СО2, Па; l = d = 

0,02 м – эффективная длина луча в канале).  

С учетом сделанных замечаний, используя выражение (14), получим: 

 )
2г н СО0,5 1 ε σ ε .е                                               (15) 

Поскольку состав конвертерного газа меняется в течение продувки, а для получе-

ния одинаковой температуры его горения необходимо изменять коэффициент избыт-

ка воздуха, концентрация СО2 в греющих газах претерпевает изменения в диапазоне 

15–30 %. Например, при концентрации СО2 = 25 % и р = 25 кПа (полное давление 

газа принимаем 1 бар =100 кПа) величина p  l = 0,5 (кПам). По диаграмме определя-

ем, что при температуре Тг = 1473 К 
2COε 0,025.  Поскольку величина 

2COε прямо 

пропорциональна величине (p  l)
0,33

 и обратно пропорциональна Тг
0,54

, было получе-

но выражение для расчета 
2COε при других Тг и p  l:   

 )
2

0,33 0,5

СО гε 1,2 .p l T                                            (16) 

По выражениям (15) и (16) можно рассчитать приведенный коэффициент излуче-

ния ег при разных температурах газа Тг и концентрации (парциальном давлении) 

СО2. 

Теплоемкость материала насадки, кДж/(кгК), определяется по данным, представ-

ленным в работе Е. И. Казанцева
5
: 

                                                                                                                            
1 Василькова С. Б. и др. Расчет нагревательных и термических печей. – Москва: Металлур-

гия, 1983. – 480 с. 
2 Казанцев Е. И. Промышленные печи. – Москва: Металлургия, 1975. – 367 с. 
3 Василькова С. Б. и др. Расчет нагревательных и термических печей. – Москва: Металлур-

гия, 1983. – 480 с. 
4 Казанцев Е. И. Промышленные печи. – Москва: Металлургия, 1975. – 367 с. 
5 Там же. 
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 )

 )

3

н н 1

3

н н 1

0,837 0,25 10 273 ,  0  (динас),

0,88 0,23 10 273 ,   (шамот).

c Т z H

c Т H z H





      

      
 

Плотность материала насадки составляет: для динаса – н = 2450 кг/м
3
  

(0 < z < H1); для шамота – н = 2580 кг/м
3
 (H1 < z < H)

1
. 

Теплоемкости газа и воздуха, кДж/(кгК), также определяются по данным, пред-

ставленным в работе Е. И. Казанцева
2
: 

3 3

г г в в0,9828 0,25 10 ;  0,9384 0,19 10 .c Т c Т          

 

Плотности газа и воздуха, кг/м
3
, вычисляются по уравнению Клапейрона:  

 )  )г г г г в в в вρ ;  ρ ,р R Т р R Т     

где рг и рв – абсолютное давление газа и абсолютное давление воздуха в каналах со-

ответственно (принимается рг = рв = 10
5
 Па); Rг и Rв – газовые постоянные продуктов 

горения конвертерного газа (обусловливаются его составом) и воздуха; Tг =Tг(z,),  

Tв = Tв(z,) – температуры газа и воздуха соответственно, К. 

Рассмотрим алгоритм численного расчета температурных полей насадки регене-

ратора, греющего газа и нагреваемого воздуха по явной конечно-разностной схеме. 

1. Ось z разбивается на N участков длиной z = H/N, где Н – высота насадки, м. 

2. Пространственные узлы относятся к середине участков и имеют следующую 

нумерацию: i = 1, 2, …, N. Координата i-го узла: zi = (i  0,5)  z, i = 1, 2, …, N. 

3. Задается временной шаг, с:  = z/wmax, где wmax  максимальная скорость 

движения газов или воздуха в канале, м/с. 

4. Моменты времени обозначаются индексом k: k = k  ; k = 0, 1, 2, …, K, где  

К  полное число временных узлов. 

5. Определяются конечно-разностные аналоги  температуры насадки, газа и воз-

духа:  

 Tн(i,k) – температура насадки в узле i в момент k; i = 1, 2, …, N; k = 0, 1, 2, …, 

K; 

 Tг(i,k) – температура газа в узле i в момент k; i = 0, 1, 2, …, N, N+1; k = 0, 1,  

2, …, K;  

 Tв(i,k) – температура воздуха в узле i в момент k; i = 0, 1, 2, …, N, N+1; k = 0, 1, 

2, …, K.  

6.  В узле i = 0 (перед входом газа в насадку) в период разогрева насадки анало-
гом уравнения (2) является Tг(0,k) = Tг0. 

7.  В узле i = N +1 (на выходе газа из насадки) в период разогрева насадки анало-

гом уравнения (3) служит Tг(N +1,k) = 2  Tг(N,k)  Tг(N  1,k).  

                                                 
1 Казанцев Е. И. Промышленные печи. – Москва: Металлургия, 1975. – 367 с. 
2 Там же. 
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8.  В узле i = N +1 (перед входом воздуха в насадку) в период охлаждения насадки 

аналог уравнения (8) – Tв(N +1,k) = Tв0.  

9.  В узле i = 0 (на выходе воздуха из насадки) в период охлаждения насадки ана-

логом уравнения (9) является Tв(0,k) = 2  Tв(1,k) – Tв(2,k).  

10. Для запуска процедуры расчета в начальный момент времени k = 0 использу-

ется аналог уравнения (6): Tн(i,0) = Т0 – (Т0 – ТН)  zi /Н, i = 1, 2, …, N.  

11. В начальный момент времени k = 0 задаются предварительные значения тем-

пературы газа в узлах: Tг(i,0) = Тг0 – (Тг0 – Тг)zi /Н, i = 1, 2, …, N. Температура газа в 

узле N+1 в начальный момент времени определяется, как Tг(N +1,0) = 2  Tг(N,0)  

Tг(N  1,0).  

12. С помощью конечно-разностного аналога уравнения (1) вычисляется темпера-

тура газа в узлах i = 1, 2, …, N в момент времени k + 1: 

 )  )
 )  ) )

 )  ) )  )  ) )

г гг

г г

г

4 4г г
г н г н

г г г г

1, 1,τ
        , 1 ,

ρ 2

П α τ П τ
, , , , .

ρ ρ

T i k T i kG
T i k T i k

S z

е
T i k T i k T i k T i k

c S c S

  
    

 

   
     

   

             (17) 

Используя уравнение (17), можно определить температуру газа в любом внутрен-

нем узле (i = 1, 2, ..., N) в момент времени k + 1 по значениям температур газа и 

насадки в предыдущий момент k. 

13. С помощью конечно-разностного аналога уравнения (4) вычисляется темпера-

тура насадки в узле i = 1, 2, ..., N в момент времени k +1:  

 )  )  )  ) )  )  ) )4 4

н н г г н г г н

н н н

П τ
, 1 , α , , , , .

ρ
T i k T i k T i k T i k е T i k T i k

c S


         
  

(18) 

14. Когда подача греющих газов в регенератор отсутствует, для расчета темпера-

туры насадки используется аналог уравнения (5): 

 )  )  )  )н н г г, 1 , ;  , 1 , ,  1,  2,  ..., .T i k T i k T i k T i k i N                       (19) 

 

15. По выражениям (17)–(19) последовательно рассчитываются температуры газа 

и насадки во всех внутренних узлах (i = 1, 2, ..., N) в моменты времени k от 1 до Кн, 

где Кн = н/ – число моментов периода нагрева, н – длительность нагрева насад-

ки, с. 

16. Температурное поле насадки (i = 1, 2, ..., N), рассчитанное для момента време-

ни k = Кн, не изменяется в период переключения регенератора, характеризующегося 

длительностью п и числом моментов времени Кп = п/, и определяется по выраже-

нию (19). 

17. Температурное поле насадки в конце периода переключения с разогрева на 

охлаждение, т. е. в момент времени k = Кнп = (н + п)/, является исходным для рас-
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чета регенератора в период охлаждения воздухом. 

18. В момент k = Кнп задаются предварительные значения температуры воздуха в 

узлах i = 1, 2, …, N: Tв(i, kрп) = Тв0 + (Тв – Тв0)  (Н – zi)/Н.  

19. С помощью конечно-разностного аналога уравнения (7) определяется темпе-

ратура воздуха в узлах i = 1, 2, …, N в момент времени k + 1: 

 )  )
 )  ) )

 )  ) )

в вв в

в в

в в

в
н в

в в

1, 1,τ
, 1 ,

ρ 2

П α τ
                         , , .

ρ

T i k T i kG c
T i k T i k

c S z

T i k T i k
c S

   
    

  

 
 

 

                 (20) 

Используя уравнение (20), можно вычислить температуру воздуха в любом внут-

реннем узле (i = 1, 2, ..., N) в момент времени k + 1 по значениям температур газа и 

насадки в предыдущий момент k в течение периода охлаждения насадки. 

20. С помощью конечно-разностного аналога уравнения (10) для любого внут-

реннего узла (i = 1, 2, ..., N) в период охлаждения определяется температура насадки 

в момент k +1:  

 )  )  )  ) )н н в н в

н н н

П τ
, 1 , α , , .

ρ
T i k T i k T i k T i k

c S


     

 
                      (21) 

21. Используя уравнения (20) и (21), можно рассчитать температуру насадки и 

воздуха в канале в течение всего периода охлаждения длительностью о, в течение 

которого расход воздуха Gв и его температура на входе в насадку Тв0 остаются по-

стоянными. 

22. Температурное поле насадки в конце периода охлаждения (в момент k = Кнпо = 

(н + п + о)/) является исходным для расчета следующего цикла работы регенера-

тора, который производится по тому же алгоритму (п. 12–21). Расчет нескольких 

циклов работы регенератора, включающих нагрев, переключение и охлаждение, тре-

буется для того, чтобы исключить влияние п. 10, когда в начальный момент времени 

k = 0 задается приблизительное температурное поле насадки.   

Рассмотрим пример моделирования работы регенератора со следующими пара-

метрами: высота насадки Н = 12 м; площадь сечения насадки S = 150 м
2
; полное чис-

ло каналов в насадке N = 152790; полный расход греющих газов во время продувки 

конвертера (приведенный к нормальным условиям) Vг = 260502 м
3
/ч; полный расход 

воздуха Vв = 355287 м
3
/ч; расход газов (в расчете на один канал) Gг = 0,000613 кг/с; 

расход воздуха (в расчете на один канал) Gв =0,000835 кг/с; температура греющих 

газов на входе в насадку tг0 = 1340 С; температура воздуха на входе в насадку  

tв0 = 0 С; длительность нагрева и охлаждения н = о = 120 мин; длительность пере-

ключения п = 6 мин. Расход греющих газов задавался в соответствии с зависимо-

стью, показанной на рис. 3, где 1 = 15 мин, 2 = 3 мин.  

В результате расчета было получено, что средняя температура уходящих газов в 

период разогрева составляет tг = 151 С; средняя температура нагретого воздуха за 
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период нагрева – tв = 1225 С; количество теплоты, переданной воздуху за период 

нагрева, – Q = 1044,5 ГДж, или 522,2 ГДж/ч. Если 95 % этой теплоты использовать в 

котле-утилизаторе, то можно получить 198,5 тонн пара в час.  

Разработанная математическая модель в дальнейшем будет использована для оп-

тимизации параметров и режимов работы насадки регенератора (S, H, н, о, tг0), что-

бы обеспечить для существующих условий выхода конвертерного газа в ПАО «Се-

версталь» максимальный экономический эффект от его утилизации.  

 

Выводы 

В данной статье разработана математическая модель для оценки теплового состо-

яния высокотемпературного теплообменника регенеративного типа, используемого 

для аккумулирования и регенерации теплоты сгорания конвертерного газа, образу-

ющегося в сталеплавильном производстве металлургического комбината. Нами по-

лучены дифференциальные уравнения, позволяющие численно рассчитывать темпе-

ратурные поля насадки регенератора, греющих газов и нагреваемого воздуха с уче-

том неизбежной переменности выхода и состава конвертерного газа; представлен 

алгоритм численного расчета по явной конечно-разностной схеме аппроксимации, а 

также приведен результат моделирования тепловой работы регенератора. Созданная 

математическая модель может быть использована для оптимизации конструктивных 

и режимных параметров регенератора с целью получения максимального экономи-

ческого эффекта от утилизации конвертерного газа в реальных условиях его выхода. 

Нагретый в регенераторе воздух предлагается использовать для выработки пара 

энергетических параметров в котле-утилизаторе. На ПАО «Северсталь» в предлагае-

мой схеме утилизации конвертерного газа можно генерировать в котле-утилизаторе 

примерно 180–270 тонн пара в час и вырабатывать на паровых турбинах 60–90 МВт 

электроэнергии, что в год составляет примерно 650 млн кВтч. При стоимости элек-

троэнергии 3,5 руб/кВтч это позволяет экономить на покупке электроэнергии более 

2 млрд руб. в год.  
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Математическое моделирование коррозии бетонных конструкций  

в биологически агрессивных средах 

 

Аннотация. В водной среде биокоррозия является важным фактором, влияющим на 

надежность и долговечность бетонных конструкций. Разрушение цементных бетонов при био-

логической коррозии определяется процессами массопереноса. В статье представлено постро-

ение расчетной математической модели жидкостной коррозии цементных бетонов с учетом 

биогенного фактора. Впервые рассмотрена модель массопереноса в неограниченной двух-

слойной пластине в виде дифференциальных уравнений параболического типа в частных про-

изводных с граничными условиями второго рода на границе бетона с жидкостью и четвертого 

рода на границе бетона с биопленкой. Представлены результаты численного эксперимента с 

целью изучения влияния коэффициентов массопроводности и массоотдачи на кинетику и ди-

намику процесса. 

Ключевые слова: бетон, биокоррозия, математическая модель, массоперенос, гидроксид 

кальция, микроорганизмы, биоповреждение. 

 

Mathematical modeling of concrete structure corrosion in biologically  

aggressive environments 

 

Abstract. In the aquatic environment, biocorrosion is an important factor affecting the reliability 

and durability of concrete structures. The destruction of cement concretes during biological corrosion 

is determined by the processes of mass transfer. The article presents the development of a calculated 

mathematical model of liquid corrosion in cement concrete, taking into account the biogenic factor. 

For the first time, a model of mass transfer in an unbounded two-layer plate is considered in the form 

of differential equations of parabolic type in partial derivatives with boundary conditions of the  

second kind at the interface between concrete and liquid and of the fourth kind at the interface  

between concrete and biofilm. The results of a numerical experiment are presented to study the  



Румянцева В. Е. и др. Математическое моделирование  
коррозии бетонных конструкций в биологически  
агрессивных средах 

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
НАУКИ 

 

 

Вестник Череповецкого государственного университета • 2021 • № 3 ISSN 1994-0637  
(print) Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

57 

influence of the coefficients of mass conductivity and mass transfer on the kinetics and dynamics of 

the process. 

Keywords: concrete, biocorrosion, mathematical model, mass transfer, calcium hydroxide,  

microorganisms, biodeterioration. 

 

Введение 

Анализ литературных источников
1
 показал, что на сегодняшний день уже сфор-

мирована обширная база научных данных о коррозионных процессах, протекающих 

в бетонах: исследованы основные закономерности химических реакций; предложено 

математическое описание некоторых процессов коррозии; создана система норма-

тивных документов по антикоррозионной защите. Однако процесс биодеградации 

бетона остается малоизученной проблемой как в России, так и за рубежом
2
. Матема-

тические модели для прогнозирования долговечности бетонных конструкций, под-

верженных биологической коррозии, отсутствуют
3
. Биоповреждению подвержены 

все подземные и наземные сооружения, оборудование нефтяной и авиационной про-

мышленности, трубопроводы при контакте с почвой и водными средами и т. д.
4
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Беллендир Л. Э., Власов Д. Ю., Дурчева В. Н., Царовцева И. М. Роль биофактора в коррозии 
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материалы и технологии. – 2015. – № S1. – С. 61–66; Ерофеев В. Т., Федорцов А. П., Бога-
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еe развития, оцeнки и прогнозирoвания // Фундамeнтальные иccлeдования. – 2014. – № 12. –  

Ч. 4. – С. 708–716; Василeнкo М. И., Гончарова Е. Н. Микробиологичeские особeнности 

процeсса поврeждeния бeтoнных повeрхнoстeй // Фундамeнтальныe иccлeдoвания. – 2013. –  

№ 4. – Ч. 4. – C. 886–891; Беллендир Л. Э., Власов Д. Ю., Дурчева В. Н., Царовцева И. М. Роль 
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щита нефтяных и газовых платформ – одна из ключевых проблем, с которыми еже-

дневно сталкиваются все страны мира (см. рис. 1).  
 

  

Рис. 1. Нефтяные платформы на железобетонных опорах 

При биокоррозии на границах бетонной конструкции возникают условия, отли-

чающиеся от условий, вызывающих коррозию I, II и III видов (по классификации 

В. М. Москвина). Исходная система определяющих уравнений должна быть совме-

стимой с уравнениями моделей сопутствующих процессов (непрерывное зарожде-

ние, рост, гибель микроорганизмов). Условно кривая роста микроорганизмов пред-

ставлена на рис. 2. 

 

Рис. 2. Кривая роста микроорганизмов 

Исследования в области микробного воздействия на бетон
1
 показали, что к мик-

роорганизмам, наиболее часто участвующим в биоразрушении бетона, относятся 

бактерии, цианобактерии, микромицеты. Их рост и развитие зависит от состава, по-

ристости, водопроницаемости материала, являющегося субстратом, а также от усло-

вий окружающей среды. На рис. 2 отчетливо видны четыре условные фазы роста 

любой реальной популяции микроорганизмов. Лаг-фаза соответствует периоду адап-

тации микроорганизмов к новой среде обитания, поэтому она характеризуется низ-

кими показателями роста популяции. Для временного интервала, охватываемого ло-

                                                 
1 Беллендир Л. Э., Власов Д. Ю., Дурчева В. Н., Царовцева И. М. Роль биофактора в корро-

зии металлических и железобетонных конструкций гидротехнических сооружений // Авиаци-

онные материалы и технологии. – 2015. – № S1. – С. 61–66; Чижик К. И., Белоокая Н. В. Мо-

дель микробиологической коррозии бетона в системах канализации // Известия вузов. Инве-

стиции. Строительство. Недвижимость. – 2017. – Т. 7. – № 2. – С. 75–83. 
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гарифмической (экспоненциальной) фазой, свойственна максимальная скорость ро-

ста микроорганизмов (кривая роста – прямая). Временной период удвоения количе-

ства клеток для разных микроорганизмов неодинаков: для бактериальных клеток он 

составляет 0,3–1 ч, для микромицетов – 1–2 ч
1
. Далее рост популяции микроорга-

низмов замедляется, переходя в стационарную фазу, при которой его скорость ста-

новится равной нулю. В этот период образование новых микроорганизмов постепен-

но прекращается. В то же время непрерывно протекает процесс гибели других мик-

роорганизмов. Переход к данной фазе обусловливается истощением питательных 

веществ и накоплением продуктов метаболизма, что приводит к изменению pH и 

температуры среды; таким образом, создаются неблагоприятные условия для роста 

микроорганизмов. Последняя фаза (фаза замедления роста) характеризуется высоки-

ми показателями гибели микроорганизмов и полным прекращением их размножения.  

Опасность биокоррозии заключается в том, что микроорганизмы интенсивно раз-

множаются, легко адаптируясь к меняющимся физико-химическим условиям среды. 

Установлено, что некоторые виды грибов (например, Aspergillus и Alternaria) обла-

дают радиационной стойкостью и могут активно колонизировать бетонные поверх-

ности даже при сильном радиоактивном загрязнении (что и произошло после аварии 

на Чернобыльской АЭС в 1986 г.
2
). 

Как известно, большая часть биологической активности протекает на поверхно-

сти бетона. Исследователями отмечается логарифмическое уменьшение микробных 

популяций на большей глубине бетона, связанное с ограниченным поступлением 

сероводорода и кислорода
3
. 

 

Основная часть 

В качестве экспериментальных образцов использовались кубы с гранью 0,03 м, 

изготовленные из портландцемента класса ЦЕМ I 42,5Н с водоцементным отноше-

нием В/Ц = 0,3. На 29-ые сутки (условия твердения: температура 20 +/- 2 
°
С при от-

носительной влажности воздуха 50–70 % по ГОСТ 5802-86 «Растворы строительные. 

Методы испытаний») образцы заражали суспензиями микроорганизмов (Aspergillus 

niger van Tieghem, Bacillus subtilis) и выдерживали в условиях, оптимальных для их 

роста и развития, в течение 28 суток. Далее экспериментальные образцы погружали в 

дистиллированную воду (рН=6,6) объемом 1000 см
3
.  

На рис. 3 представлена иллюстрация физической модели процесса массопереноса 

«свободного» Са(ОН)2 (по терминологии академика РААСН С. В. Федосова) из 

твердой фазы (бетона) в жидкую (воду) с учетом биообрастания.  

                                                 
1 Чижик К. И., Белоокая Н. В. Модель микробиологической коррозии бетона в системах 

канализации // Известия вузов. Инвестиции. Строительство. Недвижимость. – 2017. – Т. 7. –  

№ 2. – С. 75–83. 
2 Беллендир Л. Э., Власов Д. Ю., Дурчева В. Н., Царовцева И. М. Роль биофактора в корро-

зии металлических и железобетонных конструкций гидротехнических сооружений // Авиаци-

онные материалы и технологии. – 2015. – № S1. – С. 61–66. 
3 Там же. 
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Рис. 3. Иллюстрация модели биообрастания бетонной конструкции: 

1 – бетон; 2 – биопленка; 3 – жидкость 

Система «цементный бетон – биопленка – жидкость» реализована посредством 

двух находящихся в контакте неограниченных пластин. Бетон толщиной δ1 с правой 

стороны покрыт биопленкой толщиной δ2 (см. рис. 3). Задача сводится к 

определению изменения концентрации «свободного» Са(ОН)2 во времени (τ) по 

толщине конструкции (x). 

Физико-математическая модель массопереноса в полуограниченной двухслойной 

пластине может быть представлена в виде дифференциальных уравнений с 

граничными условиями второго рода на границе бетона с жидкостью и четвертого 

рода на границе бетона с биопленкой: 

 )  )2
1 1

1 2

, τ , τ
,

C x C x
k

x

 
 

 
 

1τ 0, δ 0,x                                (1) 

 

 )  )2
2 2

2 2

, τ , τ

τ
,

C x C x
k

x

 
 

 
2τ 0, 0 δ ,x                               (2) 

где  )1 , τC x  – концентрация «свободного» гидроксида кальция в перерасчете на СаО 

в бетоне в момент времени τ в произвольной точке с координатой x, кг СаО/кг бето-

на;  )2 , τC x  – концентрация «свободного» гидроксида кальция в перерасчете на СаО 

в биопленке в момент времени τ в произвольной точке с координатой x, кг СаО/кг 

биомассы; k1,2 – коэффициенты массопроводности, м
2
/с; δ1 – толщина бетонной кон-

струкции, м; δ2 – толщина биопленки, м. 

Начальные условия: 

 )  )1 1 1,0τ 0
, τ ,0 ,С x C x C


                                              (3) 

 )  )2 2 2,0τ 0
, τ ,0 ,С x C x C


                                              (4) 

где C1,0 – начальная концентрация «свободного СаО», кг СаО/кг бетона; C2,0 – 

начальная концентрация «свободного СаО», кг СаО/кг биомассы.  

Граничные условия:  

‒ левая граница бетонной опоры: 
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 )

1

1

δ

, τ
0;

x

C x

x






                                                   (5) 

‒ в месте контакта бетона и биопленки (равновесие в системе подчиняется 

закону Генри): 

 )  )1 0 2 0, τ ,τ ,x xС x m С x                                         (6) 

где m – константа равновесия Генри, кг биопленки/кг бетона; 

1 2
бет 1 биом 2

0 0

( , τ) ( , τ)
ρ ρ ,

x x

C x C x
k k

x x
 

 
      

 
                       (7) 

где ρбет, ρбиом – плотности бетона и биомассы, кг/м
3
; 

‒ на границе «биопленка–жидкость»: 

2

1

2
н2

δ

δ

( , τ)
(τ),

x

С x
k q

x



  


                                              (8) 

где qн(τ) – плотность потока массы, уходящей от биопленки в поток жидкости.  

Система уравнений (1)–(2) носит линейный характер, коэффициенты массопро-

водности, в общем случае являющиеся переменными и зависящими от концентрации 

величинами, вынесены за знаки математических операторов дифференцирования. 

При использовании зонального метода расчета весь процесс делится на определен-

ное число n элементарных микропроцессов, в пределах каждого из которых подра-

зумевается постоянство коэффициентов массопроводности. Таким образом, нели-

нейная задача массопереноса сводится к совокупности n линейных задач. 

Поскольку на левой границе бетонной опоры поток вещества отсутствует, гра-

ничное условие (5) представлено условием второго рода. Граничные условия (6) и (7) 

являются условиями четвертого рода и иллюстрируют тот факт, что в месте контакта 

пластин концентрация «свободного» гидроксида кальция на каждой из них одинако-

ва, а также совпадают плотности потоков массы.  

Для решения системы (1)–(8) применялся метод интегральных преобразований 

Лапласа
1
. Далее исходная система уравнений была переведена в область комплекс-

                                                 
1 Румянцева В. Е., Гоглев И. Н., Логинова С. А. Применение полевых и лабораторных ме-

тодов определения карбонизации, хлоридной и сульфатной коррозии при обследовании строи-

тельных конструкций зданий и сооружений // Строительство и техногенная безопасность. – 

2019. – № 15 (67). – С. 51–58; Чеснокова Т. В., Румянцева В. Е., Логинова С. А. Моделирова-

ние процесса биоразрушения бетона на предприятиях текстильной промышленности // Изве-

стия высших учебных заведений. Технология текстильной промышленности. – 2020. –  

№ 1 (385). – С. 206–212; Строкин К. Б., Новиков Д. Г., Коновалова В. С., Логинова С. А., Нар-

мания Б. Е. Определение ресурса безопасности эксплуатации конструкций из железобетона в 

условиях микробиологической коррозии // Современные проблемы гражданской защиты. – 

2020. – № 4 (37). – С. 62–69. 
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ных чисел, в рамках которой система получила решение, далее переведенное в об-

ласть оригиналов. Общее решение задачи массопроводности имеет следующий вид
1
: 

 )

2
*

1 δ δ

δ

δ

2 /
1 1

δ δ

1 (1 )
( , ) 1 ( , , )

1 2

cos μ cos(μ )1
           2 (μ sin μ

μ (μ ) sin(μ )sin(μ )

                            cos(μ (1 ))e

m H m k

k

n n k

n n

n n n
k n n k

n

k

x
Z x Fo NK NKi Fo K N K

NK K

x K K

K K x K K
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


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   
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K

N





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 
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1
os(μ ) sinμ sin(μ )

1
           cosμ cos μ sinμ sin μ
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k
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         (10) 

где μm – корни характеристического уравнения; 

2
1 (3 3 )

δ δ δ
( , , ) ,

δ
6 (1 )

δ

K K K N NK K
k k

K N K
k

NK K
k


  




 

1

1,0

0

(ξ)сos μ (1 ξ) ξ,mJ Z d                                        (11) 

δtgμ tg(μ ),m mk kN K K K  

где 
1
( , )

m
Z x Fo  – безразмерная концентрация переносимого компонента по толщине 

бетона; 
2
( , )

m
Z x Fo  – безразмерная концентрация переносимого компонента по 

толщине биопленки; 1/ δx x  – безразмерная координата; 2 1/kK k k ; 
δ 2 1δ / δK  ; 

Hq  – плотность потока массы, уходящей от биопленки в поток жидкости; m – 

                                                 
1 Fedosov S. V., Loginova S. A. Mathematical model of concrete biological corrosion // Maga-

zine of Civil Engineering. – 2020. – № 99 (7). – URL: https://elib.spbstu.ru/dl/2/j21-

202.pdf/download/j21-202.pdf (дата обращения: 20.12.2020). 
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константа Генри, кг биопленки/кг бетона;  )  )биом 2 бет 1
ρ / ρN k k m     – коэффици-

ент, учитывающий характеристики фаз; 2

1 1( τ) / δmFo k   – критерий Фурье; 

* бет δ

2 биоп 2 0

ρ

ρ

Н

H

q m K
Ki

k C

  


  
 – массообменный критерий Кирпичева. 

 

Выводы 

Представленные решения задачи массопереноса (выражения (9)–(11)) позволяют 

определять значения концентрации «свободного» Са(ОН)2 по толщине бетонной 

конструкции и биопленки для любого момента времени, а также дают возможность 

рассчитать кинетику процесса в жидкой фазе, что в конечном итоге позволяет с ми-

нимальной погрешностью прогнозировать устойчивость бетонных конструкций к 

биодеградации
1
. Результаты расчетов по полученным выражениям приведены на  

рис. 4, 5
2
. Рис. 4 иллюстрирует зависимость безразмерных концентраций от массо-

обменного критерия Кирпичева. При увеличении данного массообменного критерия 

появляются большие градиенты концентраций.  

 
 

Рис. 4. Профили безразмерных концентраций по толщине бетона и биопленки  

при Kk = 1; Kδ = 0,1; N = 1, KiH
*: 1 – 0,5; 2 – 1; 3 – 1,5; 4 – 2; 5 – 2,5; 6 – 3 

                                                 
1 Селяев В. П., Неверов В. А., Селяев П. В., Сорокин Е. В., Юдина О. А. Прогнозирование 

долговечности железобетонных конструкций с учетом сульфатной коррозии бетона // Инже-

нерно-строительный журнал. – 2014. – № 1. – С. 41–52. 
2 Чеснокова Т. В., Румянцева В. Е., Логинова С. А. Изучение грибковой коррозии бетона с 

помощью модельной среды // Современные наукоемкие технологии. Региональное приложе-

ние. – 2019. – № 3 (59). – С. 85–89; Федосов С. В., Румянцева В. Е., Красильников И. В., Логи-

нова С. А. Исследование влияния процессов массопереноса на надежность и долговечность 

железобетонных конструкций, эксплуатируемых в жидких агрессивных средах // Строитель-

ные материалы. – 2017. – № 12. – С. 52–57. 
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На рис. 5 представлены результаты расчета для различных чисел коэффициента 

N, учитывающего характеристики фаз. Из рис. 5 видно, что с увеличением N 

динамика и кинетика процесса увеличиваются. 

 
Рис. 5. Профили безразмерных концентраций по толщине бетона и биопленки  

при Kk = 1; Kδ = 0,1; FOm = 1; KiH
*=0,5; N: 1 – 0,01; 2 – 0,05; 3 – 0,1; 4 – 0,5 

Таким образом, мониторинг технического состояния конструкций, прогнозирова-

ние их долговечности и надежности возможны только на основании соответствую-

щих методов расчета, позволяющих выполнять необходимые количественные оцен-

ки с надлежащей точностью. 
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Коммуникативная специфика жанров несказочной прозы 

 

Аннотация. В статье кратко описывается опыт исследования жанров несказочной прозы с 

точки зрении теории коммуникации, а также делается попытка определить на материале 

мультимодальных транскрипций двенадцати зафиксированных быличек и бывальщин, со-

бранных от четырех адресантов, как указанные исследователями, так и новые особенности. 

Затранскрибированный материал анализируется по коммуникативным параметрам. Обознача-

ется ограниченность разделения жанров былички и бывальщины с точки зрения коммуника-

ции.  

Ключевые слова: лингвофольклористика, когнитивная лингвистика, мультимодальная 

лингвистика, теория мультимодальности, теория дискурса. 
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Communicatively specific genres of non-fairytale prose 

 

Abstract. The article briefly describes genres of non-fairytale prose in the context of  

communication theory, and also makes an attempt to identify both new features and ones highlighted 

by the researchers based on the multimodal transcriptions of twelve recorded stories called  

“bylichka” and “byval'shchina” collected from four respondents. The transcribed material is analyzed 

by communicative parameters. The author determines some restrictions on differentiation between 
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Введение 

Достаточно долгое время исследователей фольклора в большей степени интере-

совали разные аспекты бытования жанров несказочной прозы: жанровая специфика, 

тематическая классификация и т. д. Однако по какой-то причине коммуникативный 
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аспект изучения указанных жанров до настоящего времени не становился для линг-

вофольклористов приоритетным. Целью данной статьи мы считаем выявление осо-

бенностей жанров несказочной прозы с точки зрения теории коммуникации. Нас 

интересует фольклор как речевая деятельность, а некоторые жанры, в частности бы-

лички и бывальщины, мы будем рассматривать как речевой жанр. На наш взгляд, 

важно обозначить и доказать, что естественное коммуникативное намерение адре-

санта, не осознаваемое им самим, состоит в том, чтобы убедить адресата в достовер-

ности событий сюжета былички или бывальщины. Кроме того, значимым является 

выделение и описание структуры былички и бывальщины как речевого жанра, опре-

деление возможных тактик и стратегий убеждения адресата адресантом. 

 

Основная часть 

Устная проза всегда была предметом повышенного внимания фольклористов. 

Большинство исследователей разделяют существующие жанры устной народной 

прозы на две большие группы, имеющие некоторые различия. Основная функция 

первого раздела, куда входят сказки, анекдоты, былины, частушки и т. д
1
, – эстети-

ческая: адресант осознает свое намерение придать исполняемому тексту определен-

ный художественный вымысел. Ко второму разделу причисляются те жанры, в кото-

рых для говорящего важна категория достоверности, поэтому какие-то детали худо-

жественного вымысла играют совершенно другую роль, они не являются элемента-

ми эстетики, а служат своего рода доказательствами истинности произошедшего 

волшебного события. К этой группе относятся жанры несказочной прозы. 

Для русской устной несказочной прозы характерно многообразие жанров. Она 

включает в себя предания, легенды, бывальщины и былички. Для нас наиболее акту-

альными являются былички и бывальщины, поскольку далее мы будем анализиро-

вать произведения данных жанров, затранскрибированные методом мультимодаль-

ного анализа текста.  

Быличка традиционно считается историей о встрече говорящего с нечистой си-

лой. В ней наиболее полно и ярко отразились народные представления о мифиче-

ских существах. Исследователи считают, что формирование быличек как отдельного 

жанра может быть связано с возникновением персонажей нечистой силы в славян-

ской мифологии
2
. 

По мнению Э. В. Померанцевой, термин быличка обязан своему появлению бра-

тьям Б. М. и Ю. М. Соколовым, которые зафиксировали это слово у белозерских 

крестьян
3
. Исследователи впервые употребили данное понятие в своем сборнике 

«Сказки и песни Белозерского края»
4
. Вслед за белозерскими крестьянами, а потом и 
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URL: https://ruthenia.ru/folklore/au_tsvetkova1.htm (дата обращения: 28.12.2020). 
3 Померанцева Э. В. Мифологические персонажи в русском фольклоре. – Москва: Наука, 

1975. – С. 14. 
4 Соколов Б., Соколов Ю. Сказки и песни Белозерского края. – Москва: Печатие 

А. И. Снегиревой, 1915. – 666 с. 

https://ruthenia.ru/folklore/au_tsvetkova1.htm
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братьями Соколовыми указанный термин стали использовать в научном обиходе при 

упоминании рассказов о встрече с нечистой силой.  

В дальнейших исследованиях фольклористы попытались определить различия 

между быличкой и бывальщиной (досюльщиной), поскольку второе наименование 

уже давно присутствовало в исследовательском обиходе. Если братья Соколовы 

отождествляли быличку и бывальщину, то Н. Е. Ончуков предположил, что бываль-

щины – это рассказы более обобщенные и не приуроченные ко встрече говорящего с 

мифологическим персонажем
1
. Э. В. Померанцева также считала, что содержание 

терминов бывальщина и быличка несколько отличается: «Термин быличка соответ-

ствует понятию суеверный меморат. От бывальщины, досюльщины, предания, т. е. 

фабулата или фикта, быличка отличается <…> бесформенностью, единичностью, 

необобщенностью»
2
. По предположению И. С. Веселовой, бывальщину можно раз-

граничить с быличкой только по форме передачи. Адресант излагает бывальщину от 

3 л., а не от 1 л., как это делается в быличке
3
.  

На наш взгляд, различия между быличкой и бывальщиной, выявленные вышеука-

занными исследователями, обоснованы, однако не совсем естественны, поскольку, 

как мы полагаем, в живой коммуникации, а не в зафиксированных текстах иногда 

невозможно четко разграничить данные жанры. 

В современной филологической парадигме отсутствует строгая классификация, 

которая учитывала бы все особенности суеверных меморатов. Несмотря на разгра-

ничение жанров исследователи предлагают единую классификацию для быличек и 

бывальщин. Как правило, в обоих жанрах повторяются одни и те же мотивы, сюже-

ты, поэтому репертуар фольклористы делят на группы суеверных меморатов. Так, 

Э. В. Померанцева в своей монографии «Мифологические персонажи в русском 

фольклоре» разделяет слышанные рассказы о встречах с нечистой силой на следую-

щие тематические группы: 

 о духах природы (лешем, водяном, полевом, полуднице, русалках); 

 о домашних духах (домовом, баеннике, овиннике, хлевнике); 

 о черте; 

 о волшебных кладах; 

 о мертвецах; 

 о привидениях; 

 о колдунах
4
. 

Жанры несказочной прозы относятся к тем формам устного народного творче-

ства, в которых не воспроизводятся конкретные речевые формулы, а транслируются 

                                                 
1 Ончуков Н. Е. Северные сказки: Архангельская и Олонецкая гг. – Санкт-Петербург: Ти-

пография А. С. Суворина, 1908. – С. 21. 
2 Померанцева Э. В. Мифологические персонажи в русском фольклоре. – Москва: Наука, 

1975. – С. 14. 
3 Веселова И. С. «Несказочная» проза: мифологические нарративы // Фольклор и фолькло-

ристика в СПбГУ. – URL: http://folk.spbu.ru/Reader/veselova.php?rubr=Reader-lectures (дата 

обращения: 05.01.2021). 
4 Померанцева Э. В. Мифологические персонажи в русском фольклоре. – Москва: Наука, 

1975. – 191 с. 
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мотивы и сюжеты. Они причисляются к фольклорным лишь потому, что их автором 

является народ. Исследование коммуникативного аспекта жанров несказочной про-

зы позволит зафиксировать особенности трансляции специфической картины мира, 

свойственной носителю мифологического типа мышления. 

Критерии оценивания устной прозы затрагивают еще один аспект фольклорной 

речи, поскольку адресат, воспринимающий быличку, оценивает конкретный факт, 

определенные ценности, передаваемые в этом тексте, а не форму, в которой вопло-

щается текст. В быличках проявляются стереотипные правила мироустройства, но 

не стереотипные формы речи.  

Вновь мы согласимся с Э. В. Померанцевой в том, что при исследовании жанров 

несказочной прозы важно учитывать контекст и дискурс, в которых существуют бы-

личка или бывальщина. «Вырванная из контекста быличка не является уже живым 

фактом устной прозы»
1
. 

Воссоздать контекст исследуемого факта устной прозы можно с помощью ин-

струментов исследования теории коммуникации. Вслед за К. В. Чистовым мы счита-

ем, что «жанр – это не только определенные правила запоминания и воспроизведе-

ния текста, но и не менее определенные коммуникативные ожидания и готовность 

понять текст в соответствии с этими ожиданиями»
2
.  

Мы согласны с С. Б. Адоньевой в том, что любое фольклорное произведение в 

большей степени является не творческим, а речевым актом. В своем естественном 

бытовании быличка или бывальщина представляют собой не просто текст: они 

больше, чем вербальное воспроизведение сюжета или мотива встречи с нечистой 

силой. Это фольклорное произведение в среде живого общения – высказывание или 

речевой акт, которые также предполагают наличие говорящего (адресанта) и слуша-

теля (адресата), в том числе и их невербальное взаимодействие. 

При определении речевого жанра мы придерживаемся точки зрения М. М. Бах-

тина. На наш взгляд, речевой жанр – относительно устойчивые типы индивидуаль-

ных высказываний, которые обусловливаются сферой использования языка. Рече-

выми жанрами М. М. Бахтин считал короткие реплики диалога бытового характера, 

рассказ, письмо, развернутый и детализированный приказ, деловые документы, пуб-

лицистические выступления, формы научных выступлений и все литературные жан-

ры
3
. 

Необходимо выделить критерии для определения специфических особенностей 

быличек и бывальщин как речевых жанров. В дальнейшем исследовании мы будем 

придерживаться параметров модели речевого жанра, которые выделила Т. В. Шме-

лева: 

1) коммуникативная цель (информативная, императивная, оценочная, этикет-

ная);  

                                                 
1 Померанцева Э. В. Мифологические персонажи в русском фольклоре. – Москва: Наука, 

1975. – С. 20. 
2 Чистов К. В. Поэтика славянского фольклорного текста. Коммуникативный аспект // Чи-

стов К. В. Фольклор. Текст. Традиция. – Москва: О.Г.И, 2005. – С. 161. 
3 Бахтин М. М. Проблема речевых жанров // Бахтин М. М. Эстетика словесного творче-

ства. – Москва: Искусство, 1986. – С. 250–251. 
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2) образы автора и адресата, которые соотносятся друг с другом; 

3) образы прошлого и будущего; 

4) диктумное (событийное содержание) – определение пропозиции; 

5) языковое воплощение1
. 

Материалом для анализа являются видеозаписи из Фольклорного архива Сык-

тывкарского государственного университета имени Питирима Сорокина: аналоговые 

видеозаписи Подосиновского собрания (ВФ 2301 и 2302, записи 1994 г., собирате-

ли – Г. С. Савельева, А. В. Панюков). Мы затранскрибировали 7 быличек и 5 бы-

вальщин от четырех адресантов: Александры Ивановны Островской, 1926 г. р., уро-

женки д. Скулина гора; Евдокии Аристарховны Листовой, 1916 г. р., уроженки  

д. Дор; Любови Ануфриевны Пинежаниной, 1916 г. р., уроженки д. Садамово; Улья-

ны Андреевны Бетехтиной, 1917 г. р. 

На основе изучения видеозаписей и мультимодальной транскрипции, подробно 

зафиксировавших три информационных канала (вербальный, просодический и же-

стовый), мы пришли к выводу, что коммуникативной целью былички и бываль-

щины является информирование адресата адресантом, поскольку изначально со-

биратели приходят для того, чтобы узнать, записать новые тексты устной традиции, 

для них важно зафиксировать новую вариацию устойчивого мотива. 

Однако некоторые исследователи считают, что сама форма собирательства фоль-

клора нарушает естественное бытование жанра, поскольку «быличка как закончен-

ный текст в ее “классическом” виде представляет собой двучленное высказывание, 

полнота и законченность которого в равной степени создаются и говорящим, и слу-

шающим»
2
. 

Двойственная структура былички заключается в том, что говорящий – это лицо, 

ответственное за типологически правильное повествование данного текста. Речевой 

жанр должен обладать определенным количеством релевантных признаков, с помо-

щью которых слушающий сможет опознать демонологического персонажа или тра-

диционный мотив. Важно отметить, что процесс узнавания и отождествления по-

вествуемого в быличке с демонологическим персонажем или традиционным сюже-

том соотносится не с рассказчиком, а со слушателем, поскольку именно этот комму-

никативный процесс узнавания позволяет понять, принадлежит слушатель к данной 

фольклорной традиции или нет, является он своим или чужим
3
.  

Двучастная структура речевого жанра былички несколько нарушается именно из-

за своего не совсем естественного бытования, если собиратель пытается зафиксиро-

вать фольклорное произведение в тот момент, когда у него есть возможность просто 

побеседовать с рассказчиком, а не тогда, когда это требуется согласно традиции: 

                                                 
1 Шмелева Т. В. Модель речевого жанра // Жанры речи / под редакцией В. Е. Гольдина. – 

Саратов: Колледж, 1997. – Вып. 1. – С. 93. 
2 Левкиевская Е. Е. Быличка как речевой жанр // Кирпичики: фольклористика и культур-

ная антропология сегодня: сборник статей в честь 65-летия С. Ю. Неклюдова и 40-летия его 

научной деятельности / составители А. С. Архипова, М. А. Гистер, А. В. Козьмин. – Москва: 

Наука, 2008. – С. 342. 
3 Там же. – С. 343. 
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обычно «вечером, в свободное время»
1
. Структура нарушается и при условии, если 

собиратель меняет последовательность действий: сначала спрашивает про мифоло-

гического персонажа, а затем информант должен что-то вспомнить об этом: «А что 

делает-то нечистая сила?» (ВФ 2302: 2:05:02).  

Несмотря на не совсем каноническую форму речевого жанра былички, мы счита-

ем, что информативная коммуникативная цель связана именно с запросом новой ин-

формации собирателем. 

Что касается образов автора (адресанта) и адресата, то в естественной ситуа-

ции, когда отсутствует такая роль, как собиратель, образы автора и адресата посто-

янно сменяют друг друга. Необходимая характеристика речевого жанра былички в 

естественной коммуникативной ситуации – это статусное равенство партнеров.  

В своем исследовании «Прагматика фольклорного текста» С. Б. Адоньева при 

описании жанра частушек употребляет термин агон, под которым подразумевает 

такую коммуникативную ситуацию, в которой присутствует соревновательный эле-

мент при использовании фольклорных произведений этого жанра
2
. Наряду с агоном 

частушек в естественной коммуникативной ситуации существует и агон быличек. 

По словам Е. Е. Левкиевской, «состязательность между участниками, заложенная в 

частушечном агоне, пусть в гораздо более слабой и редуцированной форме харак-

терна и для ситуации рассказывания быличек. Состязательность предполагает не 

просто знание быличек и умение их рассказывать, но и знание того, как распределя-

ются ролевые “обязанности” между участниками беседы»
3
. Как утверждала  

Е. А. Мигунова, «историю для того и рассказывают, чтобы собеседник отреагировал 

на нее и сам объяснил или объявил рассказчику, “что это было”, а в качестве доказа-

тельства своего понимания привел аналогичный пример – еще один рассказ»
4
. 

Если собиратель настойчиво пытается получить от адресанта новую информацию 

(что является не совсем естественной коммуникативной ситуацией бытования были-

чек), то адресант находится в менее выгодной позиции, чем собиратель. В подобных 

обстоятельствах информант, от которого исследователь фактически требует новых 

сведений (это можно проследить по видеозаписи или транскрипции), несколько те-

ряется: сначала не может вспомнить необходимый фольклорный текст, а вспомнив, 

обесценивает свое знание: «Не была да не буду говорить и врать», «А про что рас-

сказывали, не знаю, про что и рассказывали» (ВФ 2302: 2:40). Даже в русле основно-

                                                 
1 Левкиевская Е. Е. Быличка как речевой жанр // Кирпичики: фольклористика и культур-

ная антропология сегодня: сборник статей в честь 65-летия С. Ю. Неклюдова и 40-летия его 

научной деятельности / составители А. С. Архипова, М. А. Гистер, А. В. Козьмин. – Москва: 

Наука, 2008. – С. 343. 
2 Адоньева С. Б. Прагматика фольклора. – Санкт-Петербург: Санкт-Петербургский госу-

дарственный университет; Амфора, 2004. – С. 148–156. 
3 Левкиевская Е. Е. Быличка как речевой жанр // Кирпичики: фольклористика и культур-

ная антропология сегодня: сборник статей в честь 65-летия С. Ю. Неклюдова и 40-летия его 

научной деятельности / составители А. С. Архипова, М. А. Гистер, А. В. Козьмин. – Москва: 

Наука, 2008. – С. 345. 
4 Мигунова Е. А. К вопросу о функции мифологического рассказа // Традиционные модели 

в фольклоре, литературе, искусстве. В честь Наталии Михайловны Герасимовой / под редак-

цией И. Ф. Даниловой. – Санкт-Петербург: Европейский Дом, 2002. – С. 245. 
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го повествования былички про то, как женщина-адресант отказалась смотреть на 

себя в зеркало в ситуации, когда знающая соседка сказала, что та стала плохо выгля-

деть, информант как бы транслирует свою отрешенность: «А я вот ничего не знаю, 

только прошу у Господа Бога: “Помоги мне, Господи”, больше ничего…» (ВФ 2302: 

1:21).  

Диктумное содержание всех зафиксированных быличек и бывальщин связано с 

пропозицией встречи адресанта (или его знакомого) с нечистой силой, что воспри-

нимается говорящим как реально произошедшее событие, поэтому нам необходимо 

более подробно остановиться на коммуникативных стратегиях, которые использу-

ются в речи адресанта.  

В естественной форме бытования былички превалирует коммуникативная 

стратегия словесного состязания. В неестественной форме, когда собиратель хочет 

получить от информанта фольклорный текст, преобладающей является стратегия 

просьбы. Кроме того, нельзя не отметить стратегию назидания в финале высказыва-

ния данного речевого жанра: «Вот как раньше жили» (ВФ 2302: 2:09:37), «Вот так-

то вам ругаться!» (ВФ 2302: 1:12:45), «Не надо так, говорит, делать! Зачем друг 

дружку ту угроблять-то?!» (ВФ 2302: 1:14:42–45).  

Отдельное внимание следует уделить стратегии убеждения адресата в достовер-

ности произошедших событий. Критерии оценивания устной прозы затрагивают со-

вершенно другой аспект фольклорной речи, поскольку, как мы уже говорили ранее, 

слушатель, воспринимающий быличку, оценивает конкретный факт и ценности, 

транслируемые в тексте, а не форму, в которой этот текст воплощается. Следова-

тельно, можно утверждать, что обладатель синкретического мышления расценивает 

фантастические события не как собственно вымышленные, а, скорее, как те, что 

гармонично встраиваются в его картину мира, не нарушая общих законов вселенной. 

Именно по этой причине целью говорящего является воздействие на адресата речи 

для того, чтобы убедить его в достоверности чудесных (фантастических) событий, и 

эта цель не осознается им самим.  

Говорящий, неосознанно убеждая адресата, использует излишние подробности в 

повествовании. Например, так происходит в бывальщине / быличке о том, как мать 

адресанта столкнулась с нечистой силой, после чего у нее на какой-то промежуток 

времени отнялись ноги: «Уехали мы в магазин. Мне там как-то дали лоток… шер-

стяной. Ну ладно… мы поехали в магазин, тятя говорит: “Ты, доченька, спичек 

купи”. Спичек надо немного, ну давай, я купила спичек-то, а он: давай деньги-те, 

продавцу-то. А он говорит: “Нечем сдать, <…> нечем”. “Давай я тебе все, –  го-

ворит, – спички”. Я потом, наверное, <нрзбрч.> все спичками. На растопку все 

спички. Так мы и приехали домой, спички все <нрзбрч.> так все. Я захожу домой 

как честь-честью… это… стоит. А я знаю, что он пойдет на собрание… на кол-

хоз, он-то. Я захожу вот потом, соберу это, а как в деревне так видали там, 

наверно, ходите так: и печки маленькие, и трубы есть такие… ну вот. Я пошла, 

за трубы запнулася. Это что такое, почто трубы тут лежат? Хотела перешаг-

нуть, тЕмно, нОчь. Ко столу прихожу, стол на боку. Господи, да что это такое?! 

Взяла, спичку чиркнула, лампу достала… керосиновую, это достала вот так. 

Икону чуть... <нрзбрч.> Ну вот… а мама лежит на печи…» (ВФ 2302: 1:08:43–
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1:10:03). Мы считаем, что здесь быличка сливается с бывальщиной, поскольку при-

сутствует собственное повествование от 1 л., а основной сюжет былички (со слов 

матери адресанта) начинается уже только после всей экспозиции, которая представ-

лена в примере выше. Детальные подробности выделены нами полужирным шриф-

том; предполагаем, что они необходимы для большей убедительности, для придания 

рассказываемой истории определенной достоверности.  

На видеозаписи зафиксировано, что адресант часто применяет указательные же-

сты (если хочет обратить внимание слушателя на определенные детали: на трубы, на 

положение стола, на место, где лежала мать, на расположение печи и т. д.). Скорее 

всего, это объясняется сопряженностью говорящего с произошедшей ситуацией: во 

время использования этого коммуникативного жанра адресант словно еще раз про-

живает происходившие события, находится в моменте повествования и пытается 

воссоздать картину прошлого не только для себя, но и для собирателя. Очевидно, 

что данный факт придает повествованию достоверность, поэтому использование 

говорящим указательных жестов можно считать еще одним компонентом стратегии 

убеждения. 

Образы прошлого и будущего достаточно схожи в двух формах бытования 

жанра быличек. В естественной форме, когда собеседники соревнуются между собой 

в знании элементов культуры, образ будущего не является особенно актуальным, так 

же, как и в ответе на запрос собирателя в получении новой информации. Мы пред-

полагаем, что это обусловлено процессом сохранения исторической памяти, тради-

ционным укладом жизни, сопряженным с календарным циклом. Соответственно, для 

сохранения естественного хода жизни необходимо помнить и учитывать все нестан-

дартные, необычные ситуации – встречи с нечистой силой.  

Параметр языкового воплощения представляется нам достаточно важным в 

структуре описания речевого жанра, однако, как настаивает Т. В. Шмелева
1
, лингви-

стически не самым важным. Среди наиболее значимых с точки зрения коммуника-

тивного жанра языковых признаков для былички мы выделяем вербальные и невер-

бальные признаки. В первой группе особенно важны, на наш взгляд, следующие: 

1) формы глаголов. В большинстве случаев встречаются глаголы в форме 

прошедшего времени, что вполне закономерно, поскольку, как мы отметили ранее, 

для говорящего гораздо более значимым является прошлое: «Ну, только ее... наго-

ворила-наговорила она ему и водички дала попить. Все, парень успокоился… боль-

ше никуда не побежал… сел на место и сидит. Ну-у… она в досках она его нашла, 

за шкафом ей… его забили. Ну-у вот эта… нечиста сила-та…» (ВФ 2302: 2:07–09).  

Менее частотным, однако нередко встречающимся является сочетание глаголов 

в форме настоящего времени с указательными жестами, когда говорящий как 

будто снова оказывается участником событий прошлого: «…Я захожу вот потом 

(указание на ранее произошедшую ситуацию), соберу это, а как в деревне так вида-

ли там, наверно, ходите так: и печки маленькие, и трубы есть такие (указывает на 

трубы и печи). Ну вот. Я пошла, за трубы запнулася (демонстрирует резким движе-

                                                 
1 Шмелева Т. В. Модель речевого жанра // Жанры речи / под редакцией В. Е. Гольдина. – 

Саратов: Колледж, 1997. – Вып. 1. – С. 96. 



ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ  
НАУКИ  

В о е н у ш к и н а  Е .  А .  К о м м у н и к а т и в н а я  с п е ц и ф и к а  ж а н р о в  
н е с к а з о ч н о й  п р о з ы  

 

 

ISSN 1994-0637 
(print) 

  Вестник Череповецкого  государственного университета • 2021 • № 3 
Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

76 

нием рук, как она запнулась о трубы). Это что такое, почто трубы тут лежат? 

(показывает на трубы). Хотела перешагнуть, тЕмно, нОчь. Ко столу прихожу, стол 

на боку (резким движением руки указывает на упавший стол). Господи, да что это 

такое?! Взяла, спичку чиркнула, лампу достала… керосиновую, это достала вот 

так (показывает на лампу). Икону чуть... <нрзбрч.> (указывает на икону). Ну вот… 

а мама лежит на печи, неровно стоит (про икону), икона у нее у головы, как буд-

то… <нрзбрч.> И к самому к… <нрзбрч.> так прижала и… сидит, то есть ле-

жит. Я чувствую, что она потчует, будить не стала. Я давай к отцу в контору, 

недалеко контора была…» (ВФ 2302: 1:09–10); 

2) смешение форм повествования от 1 л. и 3 л., по нашему мнению, связано с 

определением жанров былички и бывальщины. Как уже было сказано ранее, тради-

ционно считается, что употребление форм 1 л. – это признак былички, а использова-

ние форм 3 л. – бывальщины. Однако на практике мы столкнулись с тем, что в рам-

ках одного рассказа о встрече с нечистой силой смешиваются формы 1 и 3 л. Гово-

рящий, который рассказывает о случае, произошедшем не с ним, а с его знакомым, 

пытается погрузиться в эту историю, чтобы более убедительно и достоверно пере-

дать атмосферу рассказа: «Мы тоже ходили, говорит, да собирали, да, говорит, 

идем, нас трое было… идем, говорит, три мы, голубушки. Я говорю, понеси 

<нрзбрч.> и возьми нашу. Говорит, летом работы работай, весной корову кор-

мить нечем, ходи собирай. Как лешечиха, говорит,… я его волочила». (ВФ 2302: 

1:15–16). Рассказчик использует прямую речь, чтобы казаться убедительнее. Однако 

при просмотре видеозаписи данной былички / бывальщины мы смогли определить 

сюжет рассказа далеко не сразу, по ходу истории не было понятно, что говорящий 

пересказывает чужой сюжет о том, как три девушки по дороге из леса встретили 

черта. Только после слов адресанта «со мной не бывало» мы сумели определить 

жанр рассказа.  

По нашему мнению, для былички как речевого жанра совершенно не важно, кто 

встретил представителя нечистой силы: сам говорящий или его знакомый / род-

ственник / друг и т. д. Считаем, что с точки зрения коммуникации наиболее актуаль-

но и значимо само явление встречи с потусторонним, поскольку оно транслирует 

определенный порядок мироустройства, а это важнее для коллектива, чем для инди-

вида. Неслучайно в конце каждой коммуникативной ситуации с использованием 

данного речевого жанра звучит определенный назидательный мотив: «А-а-а, догада-

лись!... Вот так!» (ВФ 2302: 1:16:50), «…Не надо так, говорит, делать. Зачем друг 

дружку ту угроблять-то?!» (ВФ 2302 1:14:42–45).  

Одним из важных параметров, который не указывает Т. В. Шмелева, является 

коммуникативная функция речевого жанра. Многие исследователи
1
 утверждают, что 

основное коммуникативное отличие жанров несказочной прозы от других фольк-

лорных произведений состоит в различном определении их функций. Если вторые 

                                                 
1 Голованов И. А. Проблема жанровой дифференциации несказочной прозы: коммуника-

тивный аспект // Вестник Челябинского государственного университета. Серия: Филология и 

искусствоведение. – 2008. – № 36 (137). – С. 26–33; Чистов К. В. Поэтика славянского фольк-

лорного текста. Коммуникативный аспект // Чистов К. В. Фольклор. Текст. Традиция. – 

Москва: О.Г.И, 2005. – С. 160. 
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выполняют собственно эстетическую функцию и обязательно сопровождаются ри-

туалом, то первые обладают в большей степени информативной функцией. Однако 

это не единственная функция быличек и бывальщин. Так, например, Л. Н. Виногра-

дова в своей статье «Былички и демонологические поверья: границы фольклорного 

текста» выделяет следующие функции быличек:  

1) сохранение в коллективе информации о соседствующих с человеком потусто-

ронних силах; 

2) обучение слушателей правилам общения с нечистой силой, предостережение 

их об опасности (дидактическая функция); 

3)  повествование о страшном: былички дают возможность ощутить, пережить 

(и тем самым преодолеть) чувство страха (терапевтическая функция); 

4) «концептирующая» функция – актуализация ряда важнейших мифологиче-

ских представлений о мироустройстве
1
. 

Мы считаем, что говорящий, используя в своей речи тот или иной жанр неска-

зочной прозы, пытается установить контакт с адресатом, поэтому выделяем также 

фатическую функцию. Понимание того, была ли достигнута коммуникативная цель, 

приходит только в конце изложения былички. Если собиратель воспринял назидание 

или узнал какого-нибудь демонологического персонажа, то адресант демонстрирует 

на своем лице улыбку (ВФ 2301: 22:01, 22:52; ВФ 2302: 1:12:45, 1:14:27, 2:09:37). 

 

Выводы 

Таким образом, мы считаем, что быличка / бывальщина – это гармонично устро-

енный речевой жанр, который характеризуется определенной коммуникативной 

структурой. Для нее свойственна двучастная структура бытования, предполагающая 

вначале процесс изложения сюжета былички, а затем узнавание другим участником 

коммуникации демонологического персонажа или традиционного повторяющегося 

мотива. Однако данная естественная форма коммуникации нарушается в другой 

коммуникативной ситуации: когда собиратель требует воспроизвести сюжет исклю-

чительно для того, чтобы его записать, не желая включаться в процесс узнавания. 

Несмотря на нарушение естественной формы бытования этого речевого жанра, мы 

считаем, что его коммуникативной целью является информационный запрос, кото-

рый, в зависимости от ситуации общения, может быть удовлетворен или не удовле-

творен.  

В естественной форме бытования былички превалирует коммуникативная стра-

тегия словесного состязания, учитывая то, что статус участников коммуникации 

одинаков. В неестественной форме, когда собиратель хочет получить от информанта 

фольклорный текст, превалирует стратегия просьбы, и в данной ситуации слушатель 

занимает уже более властную позицию требователя.  

Для речевого жанра былички важным параметром является категория достовер-

ности. Она достигается с помощью нескольких характеристик: все подробности опи-

сания окружающего пространства, упоминание незначительных для сюжета персо-

                                                 
1 Виноградова Л. Н. Былички и демонологические поверья: границы фольклорного тек-

ста // Живая старина. – 2004. – № 1. – С. 13–14. 
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нажей и т. д. необходимы для убеждения, для придания рассказываемой истории 

определенной достоверности. Использование указательных жестов в совокупности с 

глаголами в форме 1 л. н. вр. обусловливается тем, что адресант, рассказывая бы-

личку, словно вновь проживает моменты прошлого и пытается воссоздать картину 

не только для себя, но и для собирателя.  

На наш взгляд, разделение таких жанров, как быличка и бывальщина, обусловле-

но лишь формальным удобством, однако данное разобщение неестественно с точки 

зрения коммуникации, поскольку иногда в процессе изложения истории формы 1 л. 

и 3 л. смешиваются и становится не совсем очевидно, от чьего лица ведется повест-

вование. Полагаем, что для коммуникативной ситуации важен именно факт встречи 

говорящего с нечистой силой, причем не столь принципиально – самого говорящего 

или его знакомого, поскольку такая ситуация транслирует определенные закономер-

ности мирового порядка. Это имеет значение не для отдельного человека, а для всего 

коллектива.  
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Полисубъектность в конструкциях с деепричастным оборотом: история  

и современность (на материале русского языка) 

 

Аннотация. В статье предпринимается попытка объяснить существование в языке ано-

мальных полисубъектных предложений с деепричастием. Данные предложения сопоставля-

лись с оборотом «дательный самостоятельный», свойственным древнерусскому нарративу; в 

результате сопоставления установлено, что объективному повествованию древнерусских тек-

стов требовалось указание на субъект, поскольку он менялся в зависимости от фокуса внима-

ния писца. Напротив, формирование субъективного типа повествования, ориентированного в 

современном русском языке на модус говорящего, позволяет носителю языка избегать неод-

нозначности аномальных конструкций с деепричастием и использовать их в качестве тема-

рематического членения текста.  

Ключевые слова: синтаксические нормы, полисубъектные конструкции, деепричастный 

оборот, дательный самостоятельный, модус говорящего. 
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Polysubjectiveness in constructions with adverbial participial phrases: history and 

modernity (by the material of the Russian language) 

 

Abstract. The paper considers polysubject clauses with adverbial participles and their  

comparison with construction “dative absolute” characteristic of the Old Russian narrative texts. By 

hagiographic texts and General Internet Corpus of Russian, it has been found that the objective  

narration of the Old Russian texts required pointing to the subject as it changed according to the 

scribe’s focus. On the contrary, developing a subjective type of narrative which is focused on the 

narrator’s modus allows a native speaker to avoid ambiguity of abnormal constructions with  

adverbial participles and use them as means of actual division of the sentence. 

Keywords: syntactic standards, polysubject constructions, adverbial participial phrase, dative 

absolute, modus of the narrator. 
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Введение 

Одним из центральных вопросов синтаксических норм современного русского 

литературного языка в последнее время стал вопрос употребления деепричастного 

оборота. Внимание к данной конструкции неслучайно. Современные корпусы фик-

сируют многочисленные разнородные отступления от норм употребления деепри-

частного оборота. Изучение аномальных конструкций интересно не только потому, 

что они отражают естественное развитие языка, но и по той причине, что нарушение 

нормы полнее раскрывает грамматические свойства языковых единиц. Наряду с чет-

ко очерченными правилами употребления деепричастного оборота, сформулирован-

ными для школьников в учебных пособиях, существуют научные исследования, в 

которых границы нормального и нормативного употребления деепричастий значи-

тельно изменяются. Колебания нормы, как правило, допускаются в рамках одно-

субъектных конструкций: в них субъект матричного предиката, не будучи подлежа-

щим предложения, на семантическом уровне соотнесен с субъектом действия, выра-

женного деепричастием. Напротив, полисубъектные конструкции, в которых у каж-

дого предиката (деепричастного и матричного) наблюдается свой субъект, большин-

ство исследователей считают нарушением норм употребления деепричастного обо-

рота. Современное деепричастие синтаксически односубъектно, что является ре-

зультатом исторического развития деепричастия из нечленной формы действитель-

ного причастия, имеющего согласовательные категории рода, числа и падежа. Одна-

ко исторически нечленная форма причастия, соотнесенная по категории времени с 

матричным предикатом предложения, могла выражать и действие другого субъекта, 

создавая полисубъектность фразы. Такая особенность нечленных форм действитель-

ных причастий последовательно обнаруживается в предложениях с конструкцией 

«дательный самостоятельный». Цель настоящей статьи – проанализировать тексто-

вые функции и грамматические свойства нечленного действительного причастия в 

конструкции «дательный самостоятельный» и выявить грамматические процессы в 

современном деепричастии, нашедшие отражение в аномальном употреблении ука-

занной глагольной формы. В качестве материала исследования в работе рассматри-

ваются данные Национального корпуса русского языка и Генерального Интернет-

корпуса русского языка. 

 

Основная часть 

Нормы употребления современного деепричастия обусловливаются следующими 

его грамматическими свойствами: семантико-грамматической связью действия, вы-

раженного деепричастием, с подлежащим предложения; видовременной связью дее-

причастия со сказуемым и полупредикативной ролью деепричастия с точки зрения 

функционирования в предложении и тексте. При этом требование отнесенности дее-

причастного оборота к подлежащему предложения служит едва ли не главным усло-

вием правильного оформления конструкции. Так, Л. Г. Смирнова замечает: «Весьма 
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распространены ошибки, связанные с неправильным употреблением деепричастного 

оборота. Общее правило требует, чтобы обозначаемое деепричастием действие от-

носилось к подлежащему предложения, поэтому ошибочным являются следующие 

примеры: “Возвращаясь домой, Бориса застиг дождь”; “Будучи в Москве, меня при-

гласили в гости к знакомым”»
1
. Деепричастные обороты, относящиеся к безличным 

предложениям, рассматриваются (за некоторым исключением) как нарушение нор-

мы
2
. Это требование, в большей степени опирающееся на правила морфологии, – 

результат исторического развития деепричастия, связь которого с подлежащим обу-

словлена происхождением данной глагольной формы из аппозитивного нечленного 

действительного причастия (для него было важно синтаксическое согласование с  

И. п. подлежащего). А. А. Потебня отмечает, что процесс утраты согласования при-

частной формой, отраженный в летописных текстах XIII в., к XIV в. завершается 

появлением новой формы – деепричастия, хотя в книжных текстах аппозитивное 

причастие еще последовательно удерживает согласование
3
. Современные дееприча-

стия в целом сохранили эту особенность. В контексте обсуждаемой темы интересно 

наблюдение Б. С. Кунавина о семантической связи деепричастия с субъектом пред-

ложения: «…деепричастия, видимо, начали свое формирование именно в двусостав-

ных предложениях, где они, выступая в функции второстепенного сказуемого и вы-

ражая время действия опосредованно, стали склоняться и к опосредованному выра-

жению субъектной связи с подлежащим <…> так как эта связь, вследствие стабили-

зации употребления причастия в односубъектных конструкциях, стала избыточ-

ной»
4
. 

Второе требование обусловлено тем, что в отличие от членных форм причастий, 

которые ни морфологически, ни синтаксически не претерпели значительных изме-

нений и соответствуют современным причастиям, нечленные формы были в боль-

шей степени ориентированы на глагол, а не на имя и включались в цепочку древне-

русского нарратива наряду с финитными формами. Например: Преподобный же 

въставъ сътвори молитву, и благослови, и преломль, и раздѣливь, вдасть чрънцем 

своимь («Житие Сергия Радонежского»). О связи нечленных форм со сказуемым  

А. А. Потебня пишет следующее: «…мы видим, что в конце концов в причастии 

уничтожаются знаки его согласования с подлежащим (падеж, род, число), что связь с 

подлежащим разрушается. Слово, бывшее причастием, или начинает тяготеть ис-

ключительно к сказуемому <…> или же еще впервые вовлекается в сферу притяже-

                                                 
1 Смирнова Л. Г. Культура русской речи. – Москва: Русское слово, 2005. – С. 51. 
2 См., в частности: Обособление распространяющих членов предложения // Русская грам-

матика. – URL: http://rusgram.narod.ru/2100-2127.html#2104 (дата обращения: 09.10.2020); Иц-

кович В. А. Очерки синтаксической нормы. – Москва: Наука, 1982. – С. 129–153; Бешенкова 

(Филякова) Е. В. Глаголы с дефектной парадигмой в современном русском языке (соотноше-

ние системы и нормы): автореф. дис. ... канд. филол. наук. – Москва: [б. и.], 1988. – С. 9–11. 
3 Потебня А. А. Из записок по русской грамматике: в 4 т. – Москва: Учпедгиз, 1958. –  

Т. 2. – С. 78. 
4 Кунавин Б. В. К вопросу о формировании деепричастных форм в древнерусском языке // 

Вопросы изучения русского языка. Межвузовский сборник научных трудов / под редакцией  

Л. М. Бесолова. – Владикавказ: СОГУ, 1994. – С. 111. 

http://rusgram.narod.ru/2100-2127.html#2104
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ния сказуемого, если прежде не имело непосредственного отношения к нему»
1
. 

Здесь важно отметить, что речь идет не столько о соотношении деепричастного и 

основного предикатов по времени, сколько об их функциональной однородности, 

которую предполагает древнерусский нарратив: оба предиката описывают единую 

ситуацию. Эту особенность заметил А. В. Бондарко при изучении таксиса
2
, ядром 

которого является деепричастие, и ввел понятие «единого временного плана», пред-

ставляющего собой «однородность действий с точки зрения их конкретности / не-

конкретности (узуальности, типичности, вневременности)»
3
. 

Помимо единого временного плана, для деепричастия важна и семантика гла-

гольных форм. Нечленная форма действительного причастия была свойственна нар-

ративным текстам или нарративным фрагментам в текстах других регистров; это 

способствовало тому, что движение сюжета осуществлялось путем нанизывания 

глаголов (преимущественно со значением физических действий), которые в свою 

очередь соответствовали одушевленному субъекту – герою нарратива. Именно по 

этой причине современное деепричастие плохо сочетается с неодушевленными име-

нами, так как это придает фразе дополнительную акциональность; в таких случаях 

обычно используется причастная форма
4
. Ср. следующие пары предложений с оду-

шевленным и неодушевленным субъектом: От стола он ушел к телевизору, потом 

возил маленькую сестру на закорках, изображая коня (Б. Екимов); Там на стене 

висела большая цветная картина, изображавшая (*изображая) Полтавскую бит-

ву… (С. М. Голицын). 

Наконец, третье требование к грамматически верному употреблению деепри-

частного оборота заключается в том, что данный оборот невозможно употреблять в 

качестве независимого сказуемого; следовательно, деепричастная форма полупреди-

кативна и конструктивно обусловлена. Такая характеристика деепричастия сформи-

ровалась в результате становления системы гипотаксиса, семантического перерас-

пределения союзных слов, хотя нельзя не отметить тот факт, что на протяжении все-

го древнерусского периода встречаются нечленные формы, употребленные абсолю-

тивно. Современное же деепричастие выступает как полупредикативный член 

осложненного предложения. Полупредикативность глагольной формы выражается, с 

одной стороны, в том, что в отличие от спрягаемых форм глагола семантика гла-

гольных категорий в деепричастии определяется с помощью другого сказуемого и 

вместе с ним составляет единый нарративный блок, а с другой – в том, что деепри-

частие не употребляется в современном русском языке абсолютивно. Так, 

                                                 
1 Кунавин Б. В. К вопросу о формировании деепричастных форм в древнерусском языке // 

Вопросы изучения русского языка. Межвузовский сборник научных трудов / под редакцией  

Л. М. Бесолова. – Владикавказ: СОГУ, 1994. – С. 77. 
2 Подробнее об этом см. Теория функциональной грамматики: Введение. Аспектуаль-

ность. Временная локализованность. Таксис / под редакцией А. В. Бондарко. – Москва: Эди-

ториал УРСС, 2001. – С. 237–241. 
3 Бондарко А. В. Основы функциональной грамматики: Языковая интерпретация идеи 

времени. – Санкт-Петербург: СПбГУ, 2001. – С. 101. 
4 Подробнее об этом см. Вяльсова А. П. Текстовые функции причастий и деепричастий // 

Русская словесность. – 2005. – № 2. – С. 36–45. 



Вяльсова А. П.  Полисубъектность в конструкциях с  
деепричастным оборотом: история и современность  
(на материале русского языка)  

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ 
НАУКИ 

 

 

Вестник Череповецкого государственного университета • 2021 • № 3 ISSN 1994-0637  
(print) Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

85 

А. А. Камынина при трактовании полупредикативности подчеркивает: «Значение 

полупредикативного члена строится на основе особого “непредложенческого” сказу-

емого, которое не может в качестве verbum finitum быть выражено в предложении»
1
. 

Значение предикативных категорий деепричастия обусловливается предикатив-

ными категориями основного предиката. Время, модальность и субъект действия, 

выраженные деепричастием, – результат соотношения с указанными категориями 

глагола-сказуемого. Предикативные категории деепричастия носят синтаксический 

характер, поскольку их значение определяется в контексте соотнесения с основным 

предикатом. При этом если время действия, выраженное деепричастием, может сов-

падать со временем действия, выраженным сказуемым, или предшествовать ему, то 

значение синтаксического лица (субъекта) повторяет соответствующую категорию 

глагола-сказуемого.  

Нарушения нормы употребления деепричастий, связанные с категорией лица, ка-

саются двух типов конструкций. Первый тип ненормативных деепричастных кон-

струкций обусловливается нарушением правила именительного падежа: дееприча-

стие может относиться только к подлежащему в И. п. (например, Вернувшись домой 

поздно, мне захотелось спать). Примерами такого типа являются деепричастия, 

употребленные при безличных предложениях. Поскольку действия деепричастия и 

основного предиката выполняются одним субъектом, такие предложения некоторые 

исследователи склонны считать вариантами нормы. Так, М. В. Панов пишет: 

«…некоторые безличные предложения позволяют поселиться в них деепричастию 

<…> Ему не пристало куражиться, пугая своих друзей <…> Оказывается, в таких 

предложениях деепричастие может относиться не к подлежащему (которого нет), а к 

субъекту действия, выраженному дательным падежом»
2
. О. М. Чупашева, говоря о 

связи деепричастий с субъектом предложения, выделяет, наряду с прямыми субъек-

тами, и косвенные субъекты, выраженные существительными и местоимениями в 

косвенных падежах: мне, тебе, вам
3
. Показательно, что многие исследователи 

утверждают о существовании в общей массе ненормативных деепричастных оборо-

тов своеобразной «серой зоны», которая представляет собой группу деепричастных 

конструкций, употребляемых вразрез с нормами, однако понятных носителям языка. 

Е. Р. Добрушина, рассматривая этапы становления нормы употребления деепричаст-

ных конструкций, приходит к выводу о том, что современная норма сводится к од-

ному принципу: «семантический субъект при деепричастии должен быть ясен из 

контекста»
4
. 

                                                 
1 Камынина А. А. О полупредикативных конструкциях в простом предложении. – Москва: 

МГУ, 1974. – С. 31. 
2 Панов М. В. Позиционная морфология русского языка. – Москва: Наука; Языки русской 

культуры, 1999. – С. 179. 
3 Чупашева О. М. Грамматика русского деепричастия: автореф. дис. ... д-ра филол. наук. – 

Мурманск: Полиграфист, 2010. – С. 12. 
4 Добрушина Е. Р. Ненормативное употребление деепричастий как переход от синтаксиче-

ского регистра к семантическому // XXX Ежегодная богословская конференция ПСТГУ 

(Москва, 20 января – 27 февраля 2020 г.) / под редакцией протоиерея В. Воробьева. – Москва: 

ПСТГУ, 2020. – С. 171–173. 
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К указанному случаю нарушения нормы примыкают деепричастные конструк-

ции, у которых в основной части предложения по разным причинам наблюдается 

конкуренция между подлежащим и субъектом. Н. К. Онипенко и О. С. Биккулова 

объясняют образование таких конструкций «расщеплением» субъекта: в них указа-

ние на субъект происходит опосредованно, метонимически, через упоминание ча-

стей тела, мыслительных процессов, чувств говорящего: Читая эти стихи, слезы 

наворачиваются / глаза увлажняются
1
. Например, в основной части предложения 

Зайдя внутрь мне внос ударил дурманищий запах благовоний который перебивал 

запах сырости плесени (Здесь и далее орфография и пунктуация авторов сохране-

ны. – А. В.) содержится указание на обоняние субъекта, ср.: Зайдя внутрь, я почув-

ствовал дурманящий запах… 

Отдельно следует упомянуть конструкции, свойственные публицистическому 

стилю, в которых происходит номинализация действия, выраженного глаголом. В 

этом случае можно говорить о ненормативности конструкции на синтаксическом 

уровне, но в смысловом отношении в ней удерживается односубъектность. Напри-

мер: По данным ведомства, 19 февраля 23-летний житель Красногорского района 

попросил таксиста привезти его в роддом, где находилась его жена. Подъезжая к 

роддому, между мужчинами произошла ссора… Выражение произошла ссора соот-

ветствует нейтральному в стилевом отношении глаголу поссорились, однако в зада-

чи автора входило создание имперсональности предложения для фокусировки вни-

мания читателя на фактах. 

Перечисленные конструкции нельзя назвать полисубъектными в семантическом 

смысле. 

Второй тип характеризуется несколькими подтипами и связан с реальной поли-

субъектностью конструкции, поскольку субъект действия, выраженного дееприча-

стием, отличается от субъекта основной части. Например: Кошкам, посещая ветери-

нара, пережить стресс помогает кошачья музыка. Такие деепричастные конструк-

ции можно сопоставить с конструкцией «дательный самостоятельный» (далее – ДС): 

Железу же узъку сущю и грызущюся въ тело его, онъ же пребываше, яко ничсо же 

скьрбьна от него приемля телу своему («Житие Феодосия Печерского»). Интересно 

отметить, что М. В. Ломоносов считал ненормативным употребление деепричастия 

именно в полисубъектных конструкциях: «Весьма погрешают те, которые по свой-

ству чужих языков деепричастия от глаголов личных лицами разделяют, ибо дее-

причастие должно в лице согласоваться с главным глаголом личным, на котором 

всей речи состоит сила <…> Но многие в противность сему пишут: идучи я въ шко-

лу, встретился со мною прiятель; написавъ я грамотку, онъ прiехалъ съ моря; бу-

дучи я удостоверенъ о вашемъ къ себе дружестве, вы можете уповать на мое къ 

вамъ усердiе, что весьма неправильно и досадно слуху, чувствующему правое рос-

                                                 
1 Онипенко Н. К., Биккулова О. С. Проблема деепричастной нормы и категория субъекта // 

Труды Института русского языка им. В. В. Виноградова. – 2016. – Вып. 10. Материалы меж-

дународной научной конференции «Грамматические процессы и системы в синхронии и диа-

хронии». – С. 222. 
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сийское сочинение»
1
. В то же время ученый отмечает, что носителям языка не хвата-

ет именно такой полисубъектной конструкции: «Сожалетельно, что из обычая и упо-

требления вышло славенское в сочинении глаголов свойство, когда вместо деепри-

частий дательный падеж причастий полагался, который служил в разных лицах: хо-

дящу мнѣ въ пустынѣ, показался зверь ужасный <…> Может быть, со временем 

общий слух к тому привыкнет, и сия потерянная краткость и красота в российское 

слово возвратится»
2
. 

О происхождении конструкции «дательный самостоятельный» среди ученых нет 

однозначного мнения. Например, В. П. Воробьев, вслед за А. А. Потебней, считает, 

что ДС возник в языке благодаря тому, что причастие обладало большей предика-

тивностью (по сравнению с современным русским языком) и могло выступать как 

почти самостоятельный центр предложения
3
. Другие исследователи, включая  

В. М. Живова, настаивают на том, что ДС – калька древнегреческой конструкции 

Genetivus Absolutus
4
. И в первом, и во втором случае указанная конструкция является 

результатом влияния книжной культуры, встречается преимущественно в нарратив-

ных текстах, а в тексты других жанров она попадает только при условии, что в них 

имеются элементы нарратива. 

Анализ ДС в связи с нормами употребления современного деепричастия не слу-

чаен. Во-первых, дательный самостоятельный – это конструкция, в которой форма 

нечленного действительного причастия, с одной стороны, зависима от главной части 

предложения, а с другой – относительно свободна, поскольку причастие обладает 

способностью иметь свой субъект, отличный от субъекта матричного предиката, что 

свойственно и современным аномальным конструкциям
5
. По мнению A. Corin, да-

тельный самостоятельный “expressed the backgrounding of one proposition to another”
6
 

(«выражал фоновой характер одной пропозиции по отношению к другой». – А. В.). 

Нечленное причастие обладало значительной свободой по сравнению с современ-

ным деепричастием, так что форма причастия могла наравне с глаголом составлять 

нарративную цепочку, а в некоторых (нечастых) случаях даже употребляться в каче-

стве основного сказуемого фразы. Дательный самостоятельный – это, скорее, выра-

жение не синтаксической зависимости одной единицы от другой, а способ оформле-

ния фоновой или известной информации в тексте.  

                                                 
1 Ломоносов М. В. Россiйская грамматика. – URL: https://runivers.ru/upload/iblock/94b/lo-

monosov%20rossiyskay%20grammatika.pdf (дата обращения: 09.10.2020). 
2 Там же. 
3 Воробьев В. П. Дательный самостоятельный // Русская речь. – 1973. – № 4. – С. 92. 
4 Живов В. М. История языка русской письменности: в 2 т. – Москва: Русский фонд содей-

ствия образованию и науке, 2017. – Т. 1. – С. 333. 
5 Надо сказать, что в нарративных текстах встречаются и односубъектные конструкции с 

дательным самостоятельным, но они в количественном отношении не так многочисленны, как 

полисубъектный дательный самостоятельный, и функционально отличаются от исходной кон-

струкции. 
6 Corin A. R. The Dative Absolute in Old Church Slavonic and Old East Slavic // Die Welt der 

Slaven: Internationale Halbjahresschrift für Slavistik. – 1995. – Vol. 40. – P. 260. 

https://runivers.ru/upload/iblock/94b/lomonosov%20rossiyskay%20grammatika.pdf
https://runivers.ru/upload/iblock/94b/lomonosov%20rossiyskay%20grammatika.pdf
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Рассмотрим типы аномальных деепричастных конструкций с разными субъекта-

ми. Для анализа и сопоставления с конструкциями из древнерусского нарратива бы-

ли выбраны современные аномальные сочетания преимущественно с глаголами 

движения, поскольку глаголы данной семантики, как правило, организовывают по-

вествование.  

Первую разновидность представляют деепричастные обороты, в которых поли-

субъектность поддерживается на формальном уровне. Они обозначают положение 

субъекта речи в пространстве и ориентируются на обобщенно-личный субъект. На 

такие деепричастные обороты обратил внимание А. К. Власов, анализируя примеры 

типа Не доезжая Страстной, налево под вывеской <…> сидели праздные молодые 

люди. Связь деепричастия с обобщенно-личным субъектом создает обобщенную 

(иногда вневременную) ситуацию с расширенным временным значением; это ниве-

лирует соотношение по времени с основным предикатом и способствует лексикали-

зации деепричастия, формированию производных предлогов не доходя, не доезжая. 

Существование подобных конструкций в языке Н. К. Онипенко и О. С. Биккулова 

объясняют «пропущенным имплицитным модусом наблюдателя»: Перейдя Невский, 

я вижу, вы увидите и т. д., восстановление которого обеспечивает связность пред-

ложения
1
. 

Пример А. К. Власова можно было бы прочитать иначе, приняв выражение моло-

дые люди за субъект обоих действий: и глагольного, и деепричастного: молодые лю-

ди, не доезжая…, однако с точки зрения референциального статуса имени данное 

выражение нельзя прочитать как субъект, поскольку для деепричастия характерно 

сочетание с известными, референтными именами
2
. Это объясняется историей проис-

хождения формы: членные причастия имели в своем составе указательное место-

имение, которое было необходимо для сочетания с нереферентными именами, не-

членные же формы, как правило, характеризовали действия главного героя наррати-

ва – определенный субъект. Кроме того, подлежащее основной части, выступающее 

в качестве объекта наблюдения, обычно сопровождается глаголом-сказуемым в зна-

чении состояния, положения, деятельности, но не действия, поскольку движение 

сюжета осуществляется в той части, которая содержит деепричастие и имплицитный 

модус. 

Иногда пропущенный модус принадлежит конкретному субъекту (чаще субъекту 

речи). Так, в предложении Приехав после долгой дороги и надеясь попить в номере, 

нас ждала стеклянная бутылка воды с жутким запахом хлора, видимо из под крана, 

                                                 
1 Онипенко Н. К., Биккулова О. С. Проблема деепричастной нормы и категория субъекта // 

Труды Института русского языка им. В. В. Виноградова. – 2016. – Вып. 10. Материалы меж-

дународной научной конференции «Грамматические процессы и системы в синхронии и диа-

хронии». – С. 226. 
2 Подробнее о семантико-грамматических принципах сочетания деепричастия с подлежа-

щим см. Вяльсова А. П. Текстовые функции причастий и деепричастий // Русская словес-

ность. – 2005. – № 2. – С. 36–45; Никитина Е. Н. Еще раз о деепричастиях в неопределен-

но-личных предложениях // Русский язык в научном освещении. – 2012. – № 2 (24). –  

С. 23–41. 
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даже в Москве такой вонючей воды в кране нет можно восстановить модусную 

часть мы обнаружили, что. Глагол ждать здесь употреблен в переносном значении 

неполнознаменательного глагола быть, находиться при неодушевленном имени. 

Несмотря на то, что И. п. имени в основной части позволяет прочитать данное пред-

ложение как нормативное: бутылка, приехав, ждала…, в информативном плане оно 

будет лишено смысла. Ср. предложение с полнознаменательным глаголом ждать 

при личном субъекте: Приехав зимой в Москву, Иза ждала приглашения из Театра 

имени Пушкина, куда ее сватал собственный супруг. Конструкции данного типа 

встречаются и с Он-модусом, когда наблюдателем становится герой повествования, 

а не субъект речи или автор: Кутузов отправлялся в Тарутино перед вечером, чтобы 

ночевать там и сaмому распоряжаться всеми войсками. Подъезжая к лагерю его 

встретили солдатские песни, музыка и совершенное спокойствие. После деепри-

частного оборота можно восстановить элемент он (Кутузов) услышал. 

Иногда наличие пропущенного модуса наблюдателя подтверждается контексту-

ально. Например: Подбежав к посадке на Ламецию, вижу среди садящихся в тот 

же самолет пассажиров бывшего любовника. Ничего серьезного. Болтая с прияте-

лем, он меня не видит (делает вид?). Уже проходя в салон, мое кресло как раз за его. 

Последнее предложение – пример ненормативной деепричастной конструкции, од-

нако модус я увидела / я обнаружила восстанавливается из предыдущего контекста. 

К первому подтипу примыкает вторая разновидность: деепричастие употребляет-

ся при безличном предложении с семантикой изменения окружающей среды, 

например: Подъехав к подъезду, совсем потемнело. В предложениях такого типа не 

возникает многозначности: субъектом действия, выраженного деепричастием, им-

плицитно служит субъект речи, в то время как основная часть соотнесена с внелич-

ным субъектом, оба предиката сопоставлены по времени. Интересно отметить, что 

для обозначения времени суток, времен года, периодов, в течение которых происхо-

дят главные события, в памятниках Древней Руси использовались специальные кон-

струкции дательного самостоятельного, функционально выступавшие в качестве 

обстоятельственного детерминанта предложения. Например: Таче пакы дъждю 

преставъшю, отъиде христолюбьць въ домъ свои; Умретъ же отьць нашь Феодо-

сии въ лето 6000 и 582, месяца майя въ 3, въ суботу, яко же прорече самъ, въси-

явъшю сълньцю («Житие Феодосия Печерского»). Минувъшим же трем днемь, а 

четвертому наставающу и свитающу, взем сикиру прииде къ единому от ста-

рець, живущему въ монастыри его («Житие Сергия Радонежского»). 

Как было сказано ранее, современное деепричастие тяготеет к сочетанию с оду-

шевленным личным субъектом, поэтому по схеме дательного самостоятельного со-

временное (даже ненормативное) предложение переделать не удастся: *Совсем по-

темнев, я подъехал к подъезду. Напротив, для древнерусского нарратива описание 

окружающей среды, времени суток было второстепенной информацией, и она по-

следовательно оформлялась конструкцией «дательный самостоятельный». 

Другой случай аномального употребления деепричастий восходит к нормам 

М. В. Ломоносова и представляет собой ситуацию, при которой деепричастие ис-

пользуется при И. п., но при этом происходит смена действующего лица. Например: 
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(1) Именно поэтому приехав на собеседование в сентябре, ген. директор компании 

сказал «Да Вы нам подходите»; (2) А свекру становилось все хуже и хуже. Мы с 

мужем повезли отца в ЦРБ г. Калининск. Подъезжая к Калининску звонит нам 

скорая и говорит: «Мы подъезжаем»; (3) По дороге в офис фирмы, в которую я 

сейчас устраиваюсь, мне позвонил Angel_Arx, дал заказ на понедельник. За что ему 

огромное СПАСИБО! Приехав в офис мной занялся один из гл. менеджеров и <…> в 

итоге я все сдал! В данных предложениях, на первый взгляд, возникает неоднознач-

ность смысла за счет двух одушевленных субъектов: субъекта речи и субъекта ос-

новной части: я / генеральный директор, приехав, сказал. В конструкции «дательный 

самостоятельный» для того, чтобы избежать двусмысленности, как правило, упо-

треблялось имя или местоимение в функции субъекта причастного действия: И сице 

ему стенющю и плачющюся и сльзами землю омачающю съ въздыхании частыими 

Бога призывающю, приспѣша вънезапу посълании отъ Святопълка… («Сказание о 

Борисе и Глебе»). Повторение субъекта в каждой части – особенность древнерусско-

го нарратива, которая, видимо, сохранилась вплоть до времен М. В. Ломоносова. В 

своих примерах ненормативных деепричастных оборотов он употребляет при дее-

причастии субъект: идучи я въ школу, встретился со мною прiятель, что помогает 

ему избежать прочтения деепричастного оборота с субъектом основной части пред-

ложения. Несмотря на то, что героем нарратива, в особенности житийного, выступа-

ло одно действующее лицо, смена субъекта могла осуществляться в каждом новом 

фрагменте в зависимости от фокуса внимания писца, при этом происходила иерар-

хизация предикатов: субъект, который становился героем фрагмента, был выражен 

подлежащим при матричном предикате, а действие известного, повторяющегося 

субъекта оформлялось конструкцией «дательный самостоятельный». Например, во 

фрагменте, где преподобного Феодосия возница пересаживает с воза на коня, встре-

чаются два оборота ДС, при этом действия Феодосия, являющегося героем житийно-

го текста, в одном случае оформляются матричным предикатом: То же блаженыи съ 

вьсякыимь съмерениемь въста, въезде на кони, а оному же легъшю на возе, и идяше 

путьмь, радуяся и славя бога, а в другом – оборотом ДС: Онъ же видевъ, еже тако 

вьси покланяхуться ему, и ужасеся въ уме и, трепетен сыи, въста и въезде на конь. 

Ти тако поиде путьмь, а преподобьнууму Феодосию на возе седящю. Образа авто-

ра, который объединяет систему персонажей, ранжируя их с помощью языковых 

средств (в том числе с помощью деепричастия), в период древнерусской письменно-

сти еще не было, это объясняет необходимость языковой системы в конструкции с 

второстепенным предикатом и второстепенным для фрагмента субъектом. Развитие 

языковой системы, а также способов организации текста повлекло за собой и изме-

нение грамматических свойств деепричастия: оно стало глагольной формой, при-

крепленной к модусу говорящего, автора, внутренней точке зрения героя
1
. Говоря-

щий не осознает, что примеры (1), (2), (3) с деепричастием можно понять иначе, по-

скольку действие, выраженное данной частью речи, связано с его модусом, с внут-

                                                 
1 Подробнее об этом см. Вяльсова А. П. Текстовые функции причастий и деепричастий // 

Русская словесность. – 2005. – № 2. – С. 36–45. 
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ренней точкой зрения говорящего, рассказывающего историю о себе. Распределение 

же субъектов между главной и зависимой частями предложения обусловлено ис-

пользованием деепричастного оборота в качестве средства текстовой связности, те-

ма-рематического членения текста, при котором тема оформляется деепричастным 

оборотом, а рема – глаголом-сказуемым. Особенно четко это прослеживается в при-

мере (2): сначала глагол движения употребляется в роли сказуемого (Мы с мужем 

повезли), затем – в деепричастном обороте (Подъезжая к Калининску); подобным 

образом информация распределена в примере (3): в первом предложении субъект 

речи сообщает о том, что находится в пути (По дороге в офис фирмы), далее он по-

вторяет ту же информацию, уже используя деепричастный оборот (Приехав в офис). 

Получается, что для нечленных причастий в древнерусском нарративе не представ-

ляло важности удержание единства модуса: субъект мог быть сначала главным, а в 

другом фрагменте – второстепенным; деепричастие же в современном языке обу-

словлено единством модуса говорящего или героя. 

 

Выводы 

Основная тенденция современной нормы деепричастного оборота – переход от 

синтаксической связи с подлежащим к семантической связи с субъектом матричной 

части предложения. Среди аномальных предложений с деепричастием большую 

часть занимают конструкции, в которых формально представлены два субъекта, но 

семантически данные конструкции односубъектны, так как они либо содержат им-

плицитный модус – обобщенно-личный или определенно-личный, соотносимый с  

Я-говорящего, либо содержат подлежащее, так или иначе включенное в субъектную 

сферу основного действующего лица. Современные аномальные конструкции с дее-

причастием, предполагающие объединение двух пропозиций в одно предложение, 

сопоставимы с оборотом «дательный самостоятельный». По сравнению с нечленны-

ми действительными причастиями, составлявшими оборот, современные дееприча-

стия сформировали связь по модусу с Я-говорящего. Древнерусский нарратив пред-

ставлял собой объективное Он-повествование; последовательность действий в нем 

подчинялась логике развертывания сюжета, что обусловливало ранжирование ин-

формации на главную и фоновую. Напротив, формирование субъективного повест-

вования, в котором все описываемые события разворачиваются с точки зрения гово-

рящего, создает условия для определения субъекта действия, выраженного деепри-

частием, из контекста. При этом появление таких ненормативных конструкций мож-

но объяснить потребностью современного носителя языка осуществлять тема-

рематическое членение текста с помощью главной и второстепенной предикации. 
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Введение 

Тематически целостные и при этом большие группы неологизмов аккумулируют 

и отчетливо отражают характерные особенности процесса лексического обновления 

в современном русском языке. Закономерно, что в целенаправленном лексикологи-

ческом исследовании такие объединения получают статус особого объекта, а входя-

щие в их состав лексические единицы подвергаются всестороннему рассмотрению
1
. 

В качестве релевантного объекта может выступать группа новых слов, обладаю-

щих общим признаком семантической и функциональной отнесенности к понятий-

но-дискурсивному полю с ключевым идеографическим маркером «пандемия  

ковид-19». Она сформировалась буквально в течение нескольких месяцев прошед-

шего 2020 г. и продемонстрировала широкий диапазон словотворческих возможно-

стей как самого русского языка, так и говорящих на нем людей. 

Предпосылкой появления любой тематической группы служит ее референтная 

база. Ракурс лексикологического анализа позволяет говорить о том, что референтная 

база исследуемого объединения достаточно богата и разнообразна. Лексемы обозна-

чают предметы, признаки, действия и разнородные понятия, относящиеся к сложно-

му, комплексному, но единому концепту, описание которого предполагает рекон-

струкцию возникновения и распространения вирусного заболевания, а также сопут-

ствующих процессов противоборства людей инфекции и изменившихся обстоятель-

ств их повседневного существования. Едва ли есть преувеличение в том, что в своем 

общем виде референтная база изучаемой тематической группы – это модель жизне-

деятельности общества в определенных условиях и на протяжении конкретного от-

резка времени. 

Таким образом, совершенно реальна перспектива результативного анализа ти-

тульной тематической группы эпохи коронавируса как объединения, отражающего 

общие и частные тенденции лексического обновления русского языка. 

 

Основная часть 

В  структурном плане тематическая группа неологизмов эпохи коронавируса 

представляет собой объединение нескольких подгрупп, выступающих в качестве 

проекции профильных (медицинских) и непрофильных (социальных и бытовых) ка-

тегорий концепта «жизнедеятельность общества во время пандемии». 

В профильные тематические подгруппы входят лексемы, репрезентирующие та-

кие понятия, как инфекционное заболевание, медицинское обслуживание, медицин-

ские работники и пациенты, методики и средства диагностирования, лекарственные 

препараты, техническое оборудование лечебных учреждений, меры профилактики 

инфекции, средства гигиены и иные атрибуты периода пандемии.  

                                                 
1 Исследование подобного рода выполнено одним из авторов на материале неологизмов 

тематической группы «городской общественный транспорт»; см.: Геккина Е. Н. Новое в сло-

варе пассажиров общественного транспорта // Неология и неография: современное состояние 

и перспективы (к 50-летию научного направления): сборник научных статей / под редакцией 

Т. Н. Буцевой. – Санкт-Петербург: Нестор-История, 2016. – С. 28–34. 
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Внепрофильные подгруппы объединяют лексические единицы, отражающие из-

менения в жизни общества под влиянием распространения коронавирусной инфек-

ции, в частности переход на дистанционное обучение и профессиональное взаимо-

действие в онлайн- и офлайн-форматах, расширение форм электронного обслужива-

ния, введение противодействующих росту уровня заболеваемости ограничений со-

циальной активности людей и новых правил их поведения в общественных местах, а 

наряду с этим – категории отдельных лиц и групп людей по их позиции и отноше-

нию к заболеванию и к изменениям в социальной и повседневной жизни. 

Разнообразие и широта содержательного диапазона тематической группы опре-

деляют существенные качественные свойства объекта исследования, которые при-

зван отразить привлеченный к анализу словник неолексем. С этой целью на этапе 

формирования словника круг письменных источников был максимально расширен: 

неологизмы извлекались как из официальных документов, так и из публикаций в 

печатных и электронных СМИ, включая тексты интернет-пользователей в социаль-

ных сетях, на форумах и в чатах. Для нашего анализа принципиально то, что источ-

ники репрезентируют и официальный институциональный дискурс, и неофициаль-

ный дискурс межличностной коммуникации в ее многообразных жанровых формах. 

В словник входят неологизмы с разной степенью функциональной частотности: 

распространенные (тяготеющие к узуализации) и так называемые окказиональные 

слова с невысоким показателем частотности или единичного употребления (разли-

чия в частоте встречаемости неолексем находятся за рамками исследования)
1
. 

Временны е рамки словника ограничены периодом с января по сентябрь 2020 г. 

Поскольку базовым критерием при отборе лексем служит их новизна, лексемы или 

семантика лексических единиц проверялись по этому признаку с опорой на лексико-

графические издания
2
 и материалы неологической картотеки Института лингвисти-

ческих исследований РАН, в том числе материалы обширной электронной базы дан-

ных, сформированной с опорой на корпус текстов «Интегрум»
3
, Национального кор-

пуса русского языка
4
, ресурса Google.books

5
.  

Общий словник включает 1000 неолексем и продолжает пополняться, но на 

настоящем этапе исследования этот показатель объема выборки релевантен по от-

ношению к описываемому материалу и поставленной задаче. Несомненно и его ин-

струментальное удобство: удельный вес лексических единиц и их соотношение 

можно представить наглядно
6
.  

Для нашего анализа методологически важным представляется исходное разгра-

ничение материала с учетом онтологической специфики «сообщества» неологизмов. 

                                                 
1 Неолексемы воспроизводятся в графическом варианте (вариантах) источников. 
2 Ряд неографических изданий размещен в PDF-версиях на сайте ИЛИ РАН 

(https://iling.spb.ru/dictionaries.html.ru). 

3 Интегрум. – URL: https://integrum.ru (дата обращения: 18.10.2020). 
4 Национальный корпус русского языка. – URL: https://ruscorpora.ru/new/search-main.html 

(дата обращения: 18.10.2020). 
5 Google.books. – URL: https://books.google.ru (дата обращения: 18.10.2020). 
6 В этих целях отдельные статистические сведения приводятся округленно (обозначены 

пометой «ок.»).  

https://iling.spb.ru/dictionaries.html.ru
https://integrum.ru/
https://ruscorpora.ru/new/search-main.html
https://books.google.ru/
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Основанием для вычленения неолексем служит хронологический (внеязыковой) 

критерий; в результате релевантную маркировку получают различные признаки ма-

териального или содержательного плана языковых единиц, что приводит к предель-

ному типологическому многообразию лексемного объединения. Следовательно, в 

первую очередь необходимо разгруппировать лексический материал в зависимости 

от того, какие сущностные признаки лексем становятся источником оценки «новое». 

В качестве ведущих при таком разграничении рассматриваются категориальные 

свойства единиц: структурные, семантические, функциональные. Если неолексемы 

классифицировать с учетом того, к какому языковому уровню относятся или какую 

функциональную среду представляют маркирующие их признаки, то в материале 

можно выделить три блока: словообразовательный, семантический, стилистический. 

Такая дифференциация призвана обеспечить основу для корректного сравнения дан-

ных с сохранением их количественных, качественных параметров и всей объектив-

ной полноты лексического материала. Главные направления лексикологического 

анализа именуются соответствующим образом: словообразовательное, семантиче-

ское, стилистическое.  

Предметом обсуждения в настоящей статье являются тенденции в сфере слово-

образования. Этот выбор предопределен статистически: словообразовательные де-

риваты составляют более 80 % словника (ок. 800 лексических единиц). Размер доли 

устанавливается на основе самого общего типологического разграничения, при ко-

тором словообразовательные производные противопоставлены заимствованным 

словам и семантическим неологизмам. 

Весьма показательна пропорция, демонстрируемая внутри словообразовательно-

го блока статистическими показателями двух его сегментов: 1) создание слов с но-

вой корневой морфемой / основой (русского и иноязычного происхождения); 2) об-

разование производных слов (от корней русского и иноязычного происхождения) на 

базе словообразовательных моделей с помощью аффиксов и без аффиксов, т. е. пу-

тем сложения, сокращения (аббревиации) и контаминирования компонентов (фор-

мантов) слов, а также путем конверсии (переход единиц из одной части речи в дру-

гую). 

Первый сегмент «корневое словопроизводство» представлен, как и предполага-

лось, немногочисленными лексическими единицами. В него входят лексемы с ино-

язычными основами: интернационализмы ковид и коронавирус
1
; сложные слова с 

основой ковид, заимствованные из английского языка: контаминанты ковидиворс (от 

covidivorce (соединения covid и divorce) – номинации развода супругов во время 

пандемии); ковидиот (от covidiot – негативно-оценочной номинации человека); 

сложные единицы локдаун (от lockdown – номинации режима ограничений для дей-

ствий людей), думскроллинг (от doomscrolling (словосложения doom ‘гибель, судьба, 

рок’ и scrolling ‘прокрутка’) – номинации поведения человека, занятого просматри-

ванием негативных новостей); зум (от Zoom – наименования коммуникационной ин-

тернет-платформы), корониал (от coronial – номинации ребенка, зачатого или рож-

                                                 
1 Лексема короновирус, обозначающая род вирусов, используется в профессиональной ли-

тературе с 1954 г.; первые фиксации термина корона-вирус датируются 1971 г. 
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денного во время пандемии коронавируса), карантье (от соединения quarantine и 

rentier, обозначающего человека, сдающего собаку в аренду для прогулок) и др. 

Лексемы с новой основой русского происхождения отсутствуют, что отражает 

характерную тенденцию современного словообразования
1
. 

Второй сегмент представлен значительным количеством производных (ок. 780 

единиц), образованных от новых основ и основ известных слов, подтверждающих 

или впервые демонстрирующих деривационные возможности. Около 85 % произ-

водных слов составляют существительные (666 единиц); 12 % – прилагательные 

(100 единиц); 3 % – глаголы (21 единица). 

С учетом количественных данных, свидетельствующих о том, какие типы произ-

водных преобладают, можно отметить одну из ведущих линий русского словообра-

зования. 

Существительные, образованные аффиксальными и безаффиксными способами, 

значительно различаются по количеству. Аффиксальные производные составляют 

около 15 %; производные, созданные безаффиксными способами, – около 85 %. В 

случае существительных это впечатляющее соотношение 1:6. Прилагательные, обра-

зованные путем сложения или контаминирования компонентов единиц, также чис-

ленно превосходят аффиксальные производные, но эта разница представлена дери-

ватами, составляющими пятую часть прилагательных. Глаголы не принадлежат ка-

тегории производных слов, при создании которых практикуется хотя бы относи-

тельно активное соединение двух основ, однако словник включает сложные глаголы, 

и это несомненно заслуживает упоминания. 

Очевидно, что безаффиксное словообразование продолжает занимать все более 

прочные позиции в системе русской деривации. Тематическая группа включает объ-

емные, протяженные ряды созданных по различным моделям сложных слов, в 

первую очередь с ключевыми основами ковид, коронавирус, а также карантин, зум.  

Анализ семантических и функциональных особенностей таких слов показывает, 

что дериваты могут быть объединены в подгруппы с учетом того, к какой категори-

альной или тематической идее концепта, обозначенного основами или одной из ос-

нов, они тяготеют. Это значит, что семантическая «раскладка» (категоризация) де-

риватов системно предопределена: любой из них эксплицирует какой-либо аспект 

понятийной сферы, заданной основой (основами). 

Сложные дериваты с основой ковид, наряду с конкретизирующими обозначения-

ми инфекционного заболевания, его симптомов и последствий (ковид-инфекция, ко-

вид-пневмония, ковид-обморок, ковид-летальность, ковид-смертность), этапов пан-

демии (ковид-волна, ковид-вспышка, ковид-затишье, ковид-пауза), эксплицируют 

другие частные аспекты: «больные, пациенты» (ковидоноситель, ковидопереносчик, 

ковид-пациент, ковид-больной, ковид-подозрительный, ковид-чистый); «медицин-

                                                 
1 См. обзор в: Петрухина Е. В. Возможности, функции и конкуренты словопроизводства в 

современном русском языке // Новые явления в славянском словообразовании: система и 

функционирование: доклады XI Международной научной конференции Комиссии по славян-

скому словообразованию при Международном комитете славистов (Москва, 24–26 марта 

2009 г.) / под редакцией Е. В. Петрухиной. – Москва: Макс Пресс, 2010. – С. 424–443.  
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ские учреждения» (ковид-больница, ковид-госпиталь, ковид-отделение, ковид-

реанимация, ковид-обсерватор); «диагностика заболевания» (ковид-тест, ковид-

положительный, ковид-плюс, ковид-позитивность, ковид-подобный); «профилакти-

ка заболевания» (ковид-вакцинация, ковид-карантин, ковид-дистанция, ковид-

ограничения, ковид-режим); «профессиональная деятельность людей во время пан-

демии» (ковид-подполье, школьная ковид-линейка, ковид-такси); «поведение и соци-

альная позиция людей во время пандемии» (ковид-этикет, ковид-диссидент, ковид-

нарушитель, ковид-диверсия, ковид-отрицание, ковид-митинг, ковид-психоз, ковид-

истерика, ковид-вечеринка, ковид-дискотека, ковид-мошенничество) и т. д. 

Сложные слова с основой коронавирус последовательно, но с меньшей термино-

логической четкостью репрезентируют те же аспекты (коронавирус-возбудитель; 

коронавирус-эпидемия, коронавирус-тайм, коронавирус-пауза; коронавирус-

инфицированный [больной]; коронавирус-больница, коронавирус-центр; коронави-

рус-изоляция, коронавирус-карантин; коронавирус-памятка; коронавирус-

положительный [школьник], коронавирус-отрицательный [справка]; коронавирус-

эпоха, коронавирус-кризис, коронавирус-экономика; коронавирус-удаленный [рабо-

та, учеба], коронавирус-тусовка, коронавирус-диссидент, коронавирус-отшельник, 

коронавирус-истерия, коронавирус-апокалипсис), одновременно демонстрируя отне-

сенность к иным референтным участкам, например «СМИ, средства массовой ком-

муникации» (коронавирус-новости, коронавирус-обзор, коронавирус-мониторинг, 

коронавирус-тематический, коронавирус-дискурс). Эти производные активнее ис-

пользуются в разговорной речи. 

В словник тематической группы вошли сложные образования с аббревиатурным 

формантом КВИ (сокращение от коронавирусная инфекция), демонстрирующие та-

кую же аспектную категоризацию, как и производные с основами ковид и коронави-

рус (КВИ-больной, КВИ-госпиталь, КВИ-инфекция, КВИ-лаборатория, КВИ-от-

деление, КВИ-палата, КВИ-пациент, КВИ-пневмония, КВИ-положительный, КВИ-

тест). 

Сложные слова с основой карантин эксплицируют следующие аспекты: «проис-

хождение и предназначение карантина» (коронавирус-карантин, санитарно-

карантиновый, карантинно-изоляционный); «период времени (в жизнедеятельности 

человека и общества)» (карантинно-високосный, карантиновыходные, карантино-

будни, карантиночас, карантинолето, актуализированное производное карантику-

лы (контаминация компонентов слов карантин и каникулы)); «формы поведения и 

образ жизни людей во время карантина» (карантинорежим, карантиновремяпре-

провождение; карантинозамещение, карантинокурсы [о культурных и образова-

тельных мероприятиях, проводимых обычно дистанционно, в частности в онлайн-

формате], карантинотуризм, карантинотворчество, карантинопрогулка, каранти-

нопати, карантинолук, карантинооке); «человек в период карантина» (карантино-

изолированный, карантинообязанный, карантинопоклонник, карантинострадальцы, 

карантинонарушитель, карантино-турист); «отношение человека и групп людей к 

карантину, его восприятие и оценка» (карантинопаника, карантиноапокалипсис, 

карантиноистерия, карантинокризис, карантиностресс, карантиноцирк, каранти-

номайдан). 
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Сложные слова с основой зум (Zoom – наименование интернет-платформы для 

видеоконференций) эксплицируют прежде всего такой аспект, как «форматы комму-

никации»; ср. производные зуминар, зум-конференция, зум-вечеринка, зум-

тренировка. В словник также входят зум-производные с основами планерка, заня-

тие, урок, интервью, беседа, консультация, дискуссия, лекция, класс, экскурсия, 

спектакль, зарядка, встреча, вечеринка, пати, ужин, свадьба, бар, митинг. «Техни-

ческие и организационные параметры» – еще один аспект, эксплицируемый дерива-

тами: зум-окно, зум-окошко, зум-звонок, зум-комната, зум-сессия, зум-контакт. Ре-

алии интернет-коммуникации отражены в производных, указывающих на аспект 

«неправомерные, противозаконные действия субъектов, препятствующих проведе-

нию сеансов видеосвязи»: зум-троллинг, зум-бомбинг, зум-бомбардировка, зум-

хакер.  

В дополнение отметим активизацию словообразовательных моделей, отличаю-

щихся структурными особенностями и конкурирующих с синтаксемами. Например, 

сложные производные единицы появляются от основ атрибутивных форм глагола, 

по типу единиц терминологического вокабуляра медицинской сферы (ковид-

заболевший, ср. заболевший ковидом; ковидневерящие, ср. не верящие в ковид; ко-

роноубивающий).  

В свете комплексного анализа всего корпуса сложных дериватов получает объяс-

нение функциональный дрейф производных, создаваемых путем контаминирования 

компонентов слов, – от новообразований, полученных в рамках языковой игры и 

наделенных потенциалом экспрессивных номинаций (ср. зумерничать, карантику-

лы, коронавасия, самоизолента, расхламинго, вжоперти), к новообразованиям, спо-

собным стать компонентами системно упорядоченного лексикона (зуминар).  

Не случайным представляется и появление необычных производных, условно 

обозначенных нами как конструкты: ковид-как-он-есть, короно-сами-знаете-что. 

Это окказиональные образования, выполняющие типовую для сложных дериватов 

номинативную функцию: они обозначают (только в самом общем виде) референт 

как явление, обладающее совокупностью сущностных признаков (в изолированном 

употреблении в виде заголовка и в качестве компонента предложения: По всем 

симптомам – ковид-как-он-есть). 

Как можно судить по лексическому и текстовому материалу, сложные производ-

ные тематической группы тяготеют к системности, к системной обоснованности 

(мотивированности) и языковых единиц, и процесса номинации. Если такие источ-

ники, как СМИ, могут укреплять впечатление, что сложные дериваты чаще всего 

«обслуживают» конкретный текст и мотивация их появления дискурсивная, то дери-

ваты в составе тематической группы демонстрируют системно ориентированные 

признаки, обусловленные проекциями иной, номинативной мотивации. 

Разряды производных, созданных на основе аффиксальных способов, включая 

способы, опирающиеся на модели с аффиксоидами, рассмотрим далее в специаль-

ном разделе.  

К существительным, образованным с помощью аффиксальных средств, относятся 

около 100 единиц. Отметим высокий показатель, который учитывается при подведе-

нии общих итогов исследования: более 40 существительных – это производные, со-
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зданные с помощью аффиксоидов. 

В группе существительных выделяются суффиксальные производные. В частно-

сти, с помощью традиционных для русского языка суффиксов -(н)ик, -(н)иц-, -щик, 

-ец, -нец, -янт образованы агентивы, именующие лица в аспекте их связи с ситуа-

циями, обусловленными пандемией и особым режимом профессионального и быто-

вого взаимодействия людей: ковидник, ковидница, коронавирусник; антикоронави-

русник
1
 [номинация врача, занимающегося лечением больных, инфицированных ко-

ронавирусом]; бессимптомник, дистанционник, бесперчаточник, безмасочница; ко-

ронщик, пандемийщик; кови дец, пандемиец, карантиновец, погулянец, самоизоленец; 

изолянт, самоизолянт; ср. также антикоронавирусник
2
 [номинация лица, не при-

знающего инфекционного заболевания, вызываемого коронавирусом, и мер, направ-

ленных на противодействие распространению этого инфекционного заболевания]. С 

помощью суффикса -аст образован иронично сниженный окказионализм ковидаст 

(ср. экспрессивные существительные, заканчивающиеся на -раст: либераст, толе-

раст, восходящие к педераст
1
). 

Ряд суффиксальных производных может рассматриваться в качестве альтерна-

тивных, хотя и отличающихся функционально-стилистическими особенностями, 

названий вирусной инфекции и связанных с нею ситуаций: ковидина, ковидка
1
, ко-

ви дла, кови дло; короныч. Примечательно «звено» негативно-оценочных производ-

ных с суффиксом -ец, созданных по образцу жаргонизмов типа пипец, капец: кови-

дец, коронавирусец, карантиновец, карантец. 

К этому ряду примыкают имена существительные, образованные префиксальным 

способом. В качестве мотивирующей использованы основы лексем ковид и корона-

вирус в обобщающем значении: нековид, постковид, околоковид, неокоронави рус, 

псевдокоронави рус. 

При помощи суффиксов образованы номинации ситуаций и процессов, обуслов-

ленных режимом пандемии: ковидиа да [о занятиях спортом в домашних условиях], 

карантинова ние, зумифика ция. Суффиксы, содержащие эмоционально-экспрес-

сивную окраску, используются для создания окказиональных обозначений: ковиди-

ще, ковидушка, короновирушка, удаленушка [от удаленка].  

Существительные, образованные с помощью суффиксов -к-, -ник, выражают 

предметное значение: карантинка [картинка; видеоролик; небольшой текст и т. п.]; 

ковидка
2 
[предмет одежды (купальник)]; антикоронавирусник

3 
[текст-памятка, в ко-

тором описываются меры профилактики и правила поведения людей во время пан-

демии]. 

Производные существительные, образованные с помощью аффиксоидов (в по-

давляющем большинстве суффиксоидов), составляют отдельные гнезда
2
, что задает 

                                                 
1 Пиперски А. Ч. Экспрессивные неологизмы на -раст в русском языке // Русская грамма-

тика: активные процессы в языке и речи: сборник научных трудов Международного научного 

симпозиума (Ярославль, 17–19 мая 2019 г.) / под редакцией Л. В. Уховой. – Ярославль: РИО 

ЯГПУ, 2019. – С. 190–195. 
2 Анализ выполнен с опорой на следующие работы: Левашов Е. А. Еще раз об аффиксои-

дах // Русская речь. – 2008. – № 3. – С. 50–52; Козулина Н. А., Левашов Е. А., Шагалова Е. Н. 
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совершенно определенные семантические векторы. В одном случае это существи-

тельные, значение которых включает типовой компонент ‘лицо’, конкретизируемый 

как ‘носитель вируса; инфицированный’: ковидоносец, коронаносец, корононосец; в 

другом – контуры семантического вектора определяются обращенностью к видам 

психологической и эмоциональной реакции людей на эпидемию или к вызванным 

пандемией обстоятельствам, событиям и процессам. Входящие в ряды дериваты мо-

гут характеризоваться как идеографически близкие лексические единицы; ср. дери-

ваты с формантами -мания, -бесие, -фобия, -френия: ковидомания, корономания, 

карантиномания; вирусобесие, коронобесие, карантинобесие, ковидобесие, маско-

бесие; коронафобия и коронафоб, ковидофобия и ковидофоб, карантинофобия, 

вакцинофобия; коронафрения и коронафреник.  

Ассортимент моделей и формантов, задействованных при создании дериватов, 

расширяется. В частности, новообразование фейкодемия содержит формант -демия, 

использование которого является результатом влияния актуализированного суще-

ствительного инфодемия и частотных слов пандемия и эпидемия. Новое слово зуми-

нар (подобно лексеме вебинар, апеллирующей к семинар) имеет компонент -нар, 

обретающий признаки суффиксоида.  

Ряды производных свидетельствуют о следующем: актуальные основы ковид и 

карантин вовлекают в деривационный процесс разнообразные аффиксы и аффиксо-

иды, в том числе редкие и ранее не функционировавшие в такой роли: ковидарий, 

ковидолог, ковидове р; карантиноборец, карантиновед, карантинофил, карантино-

ид, карантиномика, карантиноцид, карантинопись, кибер-карантин, стоп-ковид. 

Прилагательные в корпусе производных слов, образованных на основе суффик-

сальных, префиксальных и суффиксально-префиксальных моделей, в том числе мо-

делей, предполагающих использование аффиксоидов, представлены прежде всего 

дериватами от двух ключевых основ – ковид и коронавирус. 

Производные ковидный и коронавирусный созданы на базе высокопродуктивной 

модели при помощи суффикса -н- и принадлежат разряду относительных прилага-

тельных, характерной особенностью которых является гибкая семантическая струк-

тура и способность выражать, если позволяет широкий понятийный диапазон произ-

водящего имени, объемный комплекс «относительных» значений. В случае с прила-

гательными ковидный и коронавирусный все это подтверждается в полной мере и 

подкрепляется большим и открытым списком существительных, с которыми прила-

гательные сочетаются. 

В качестве иллюстрации приведем наиболее характерные словосочетания с пер-

вым прилагательным: ковидная инфекция (прилагательное употреблено в идентифи-

цирующем значении); ковидный больной, пациент и ковидная пандемия (прилага-

тельное выражает признак ‘каузируемый ковидом’); ковидная пневмония, ковидный 

бред (прилагательное выражает признак ‘относящийся к проявлениям / симптомам 

ковида’); сочетания прилагательного ковидный с существительными госпиталь, 

центр, стационар, корпус, больница, отделение, пилюля, вакцина, плазма, лекарства 

                                                                                                                           
Аффиксоиды русского языка. Опыт словаря-справочника. – Санкт-Петербург: Нестор-

История, 2009. – 288 с. 
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(прилагательное выражает признак ‘относящийся к лечению больных, инфициро-

ванных ковидом’); сочетания прилагательного ковидный с существительными обсер-

вация, обсерватор, тест, тестирование (прилагательное выражает признак ‘отно-

сящийся к профилактике и диагностике ковида’). Диапазон сочетающихся с прила-

гательным ковидный имен существительных определяется максимально разнообраз-

ными по семантике единицами; ср. выплаты, надбавка (в сочетании с ними прилага-

тельное ковидный выражает признак ‘относящийся к медицинским работникам, за-

нятым лечением инфицированных ковидом больных’); темпоральные номинации 

типа период, каникулы, лето, в сочетании с которыми прилагательное ковидный 

также актуализирует темпоральную сему ‘период [лечения, пандемии] ковида’. Кон-

цепт «ковид» включает хронометрический компонент, в результате прилагательное 

ковидный может выражать комплексное значение с семами ‘каузируемый ковидом’, 

‘происходящий / существующий в период пандемии ковида’; ср. сочетания с суще-

ствительными кризис, безработица, экономика, ограничения.  

Прилагательные от двух названных основ активнее образуются с помощью пре-

фиксальных средств, расширяющих диапазон выражаемых признаков: некови дный / 

псевдокови дный (больной), бескови дный, околокови дный; антикови дный; противо-

кови дный, некоронави русный, антикоронави русный, противокоронави русный, бес-

коронави русный, околокоронави русный. 

Производные могут выражать комплекс относительных значений и при этом раз-

вивать семантическую структуру по своеобразной деривационной «цепочке»; ср. 

прилагательное антиковидный: в сочетаниях антиковидная плазма, продукция за-

ключает в себе признак ‘относящийся к лечению больных, инфицированных кови-

дом, и направленный на уничтожение вируса’; в сочетаниях антиковидная прививка, 

антиковидный режим, закон, запрет, меры антиковидной безопасности, антико-

видные ограничения прилагательное выражает признак ‘относящийся к мерам про-

тиводействия распространению ковида’; в сочетании антиковидный протест прила-

гательное содержит признак ‘относящийся к ограничениям, представляющим собой 

меру противодействия распространению ковида’.  

Среди префиксальных дериватов выделяются прилагательные, характеризующие 

периоды времени с опорой на связь с пандемийными реалиями, в том числе режи-

мом карантина: докови дный (времена), докоронави русный (эпоха), предкови дный, 

послекови дный, послепандемийный (период), посткови дный (будущее). Прилага-

тельные с хронометрической семантикой также характеризуют предметы, понятия, 

явления: послекоронави русный, посткови дный, посткоронави русный, посткаран-

ти нный (мир, страна), послекаранти новый (концерт). Прилагательные с хрономет-

рической семантикой образованы и от основ, обозначающих атрибуты карантина; 

ср.: домасочная (реклама). 

В числе производных отмечены несколько дериватов с суффиксальными и суф-

фиксоидными формантами, типичными и нетипичными: коронавирусовый, ковидну-

тый (по образцу производного майданутый от майдануться ‘сойти с ума на почве 

митинговых настроений’); ковидоносный, корононосный, вирусобе сный (от вирусо-

бесие); карантиноидный (от карантиноид). 

Прилагательное антима сочный для этой группы, с одной стороны, уникально, а 
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с другой – типично, если учитывать задействованный арсенал префиксальных 

средств и их номинативное предназначение. 

Глаголы, образованные на основе аффиксных моделей, составляют небольшую 

группу, которая тем не менее ярко демонстрирует закономерности русского гла-

гольного образования. Наиболее продуктивными для нее оказались две производя-

щие основы – ковид и карантин, обладающие всеми необходимыми материально-

содержательными параметрами: фонетическим удобством, легко раскрывающимся 

потенциалом процессуальной семантики, функциональной востребованностью:  

1) кови дить(ся), кови днуть(ся), ковидизи ровать; закови дить(ся), отковидеться, 

сковидеться; 2) карантинова ть, закарантинить(ся), раскарантинить(ся), скаран-

тиниться, недокарантинить(ся), перекарантинить(ся) (см. также сложные дерива-

ты карантиновирусова ть, карантинотси живать). 

Совершенно закономерно появление глаголов от основы зум-: зумить(ся), позу-

миться, взумиться (см. также сложное производное зумерничать, апеллирующее к 

формантам глагола сумерничать). Они пополняют список производных, созданных 

от номинаций интернет-платформ, таких как чатиться (от чат), гуглить(ся) (от 

гугл), скайпиться (от скайп)
1
. 

Для новых глагольных дериватов значима префиксальная составляющая, о чем 

можно судить по производным глагола изолироваться: разизолироваться, недоизо-

лироваться, обозначающим частные аспекты одного из основных процессов в лече-

нии и профилактике инфекционного заболевания.  

Суффиксальная составляющая в глаголах последовательно реализована компо-

нентом -ся, что служит признаком активности разряда возвратных глаголов и вос-

требованности новых производных. В качестве производящих здесь используются 

как новые заимствованные основы, так и существующие в русском языке глаголы. 

 

Выводы 

Лексический материал тематической группы «пандемия ковид-19» свидетель-

ствует о том, что словообразование остается главным ресурсом лексического обнов-

ления русского языка.  

Система русских аффиксальных словообразовательных типов сохраняет свою 

прочность и гибкость, это подтверждают производные существительные, прилага-

тельные и глаголы, при создании которых использованы многочисленные разнооб-

разные аффиксы.  

Безаффиксное словопроизводство продолжает занимать все более прочные пози-

ции в системе русской деривации. Наиболее наглядно это демонстрируют сложные 

производные, созданные на базе различных моделей, в том числе путем контамини-

рования компонентов языковых единиц и преобразования в лексическое целое син-

таксических единиц. 

                                                 
1 Геккина Е. Н. Возвратные глаголы: ресурсы лексического и семантического обновле-

ния // Русская грамматика: активные процессы в языке и речи: сборник научных трудов Меж-

дународного научного симпозиума (Ярославль, 17–19 мая 2019 г.) / под редакцией Л. В. Ухо-

вой. – Ярославль: РИО ЯГПУ, 2019. – С. 115. 
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Среди производных, образованных с помощью аффиксальных средств, выделяет-

ся значительное количество существительных и прилагательных, чьи структурные 

особенности определяют аффиксоидные компоненты, в том числе новые. Такие де-

риваты близки сложным словам, они увеличивают долю новообразований, в созда-

нии которых участвуют две и более семантически нагруженные морфемы. 

Использование сложных дериватов стало стандартной, узуальной процедурой 

процесса номинации. Этому способствует то, что сложные производные обладают 

композиционной семантикой и могут обозначить любые объекты референтной базы, 

соотносящейся с производящей основой (основами). Содержательный план дерива-

тов может дополняться различными эмоционально-экспрессивными компонентами. 
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Введение 

Детально проработанные вымышленные миры являются чрезвычайно привлека-

тельными для большого числа поклонников литературных и кинематографических 

произведений. Согласно мнению ряда авторов, объяснение этого феномена кроется в 

ряде причин: вымышленные вселенные позволяют нам отвлечься от трудностей ре-

ального мира, иным образом ощутить пространство и время; получить яркие эмоции 

и впечатления, обрести возможность экспериментировать и примерять на себя раз-

личные роли, коммуницировать и выстраивать связи с другими персонажами
1
. Зри-

тели включаются в обстоятельства и череду событий созданного автором мира бла-

годаря визуализации, внутренней логике и причинно-следственным связям, в том 

числе вымышленным языкам, или артлангам, на которых говорят персонажи этих 

миров.  

Целью данной статьи является определение ключевых характеристик синоними-

ческих рядов в двух артлангах – дотракийском и на’ви. Под артлангом понимается 

искусственно сконструированный язык для кинематографической, литературной или 

игровой вселенной
2
, который обладает структурными признаками, чертами интерна-

циональности и социализированности, реализуется чаще всего в качестве статичного 

кода
3
 и выполняет функции стилизации, идентификации и характеризации

4
. Стре-

мясь к цельности, такие языки часто отличаются фрагментарностью и неравномер-

ной проработанностью отдельных языковых уровней
5
. Вместе с тем специалисты 

отмечают, что в настоящее время вымышленные языки создаются профессиональ-

ными лингвистами и основываются на глубоком анализе языковых аспектов
6
. Ука-

занные выше особенности вымышленных языков в целом не вызывают сомнений, 

однако статичность, как нам кажется, не является постоянным признаком артланга, 

поскольку ряд подобных языков выходит за пределы фантастических миров и реали-

зуется как в реальном, так и виртуальном общении любителей компьютерных игр и 

                                                 
1 Хачатуров С. Хогвартс воспринимается более подлинным, чем Царицыно // Искусство. – 

2019. – № 2 (609). – С. 8–21. 
2 Stria I. Classifications of artificial languages // Language. Communication. Information. – 

2013. – Vol. 8. – P. 125–132. 
3 Демченков С. А. Артланги: опыт социолингвистического осмысления // Познание и дея-

тельность: от прошлого к настоящему: материалы I Всероссийской междисциплинарной 

научной конференции (Омск, 5 декабря 2019 г.) / под редакцией И. П. Геращенко. – Омск: 

ОмГПУ, 2019. – С. 253–258. 
4 Абакумова И. А. Искусственные языки вымышленного мира Джорджа Мартина // Фило-

логические науки. Вопросы теории и практики. – 2016. – № 12 (66). – Ч. 1. – C. 12–14. 
5 Эко У. Поиски совершенного языка в европейской культуре. – Санкт-Петербург: Алек-

сандрия, 2007. – 423 с. 
6 Okrent A. In the Land of Invented Languages: Esperanto Rock Stars, Klingon Poets, Loglan 

Lovers, and the Mad Dreamers Who Tried to Build a Perfect Language. – New York: Spiegel & 

Grau, 2009. – 352 p. 
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поклонников произведений жанра фэнтези. В связи с этим важно отметить, что на 

данный момент выделяются два типа артлангов:  

1) языки, существующие только в пределах художественного произведения и 

представляющие собой статичные коды;  

2) авторские языки, которые продолжают развиваться за рамками созданных ми-

ров и получают возможность эволюционировать (языки Толкина, язык D’ni из мира 

компьютерной игры “Myst”)
1
.  

Методология изучения включает 3 этапа. На первом этапе осуществляется сбор и 

систематизация материала: с помощью метода социолексикографического анализа 

словарных статей, дефиниций и помет формируется лексическая база исследования 

в двух языках. На втором этапе благодаря методу компонентного анализа организу-

ются синонимические бинарные и полинарные ряды, выделяются их доминанты, 

идентифицируются общие и различные компоненты в структуре лексических значе-

ний синонимов. На этапе интерпретации с помощью метода описательного анализа 

обобщаются экстралингвистические факторы, определяющие формирование сино-

нимических рядов, а метод сопоставительного анализа позволяет выявить схожие и 

отличительные черты лексических систем в двух вымышленных языках.  

Лексиконы данных артлангов многокомпонентны, они отражают разнообразие 

придуманных авторами явлений и характеризуются взаимосвязями с элементами 

культуры вымышленного мира
2
, который частично основывается на фактах реаль-

ной действительности
3
. В количественном отношении материал исследования сум-

марно составляет 4249 лексем (из них 1884 лексические единицы входят в глоссарий 

лексем языка на’ви и 2365 лексем – дотракийского языка), собранных из электрон-

ных на’ви-русских и на’ви-английских
4
, дотракийско-русских

5
 и дотракийско-

английских словарей
6
 методом сплошной выборки.  

 

Основная часть 

Выбранные для изучения вымышленные языки обладают рядом общих характе-

ристик. Анализируемые артланги основываются на системах нескольких естествен-

ных языков и разработаны профессиональными лингвистами: на’ви создан Полом 

Фроммером, лингвистом, профессором Университета Южной Калифорнии, и по 

                                                 
1 Шувалова О. Н. Обзор видов деятельности, возникающих вокруг проектов вымышлен-

ных языков в Интернете // Современная филология: теория и практика: материалы XIX меж-

дународной научно-практической конференции (Москва, 9–10 апреля 2015 г.). – Москва: Ин-

ститут стратегических исследований; Перо, 2015. – С. 240–244. 
2 Kim J. Principles of Developing Lexicon in Artificial Languages: Based on an Empirical 

Study // Journal of Universal Language. – 2017. – Vol. 18. – Iss. 2. – P. 89–104. 
3 Weisberg D. S. How Fictional Worlds Are Created: Creating Fictional Worlds // Philosophy 

Compass. – 2016. – Vol. 11. – Iss. 8. – P. 462–470. 
4 Learn Na’vi. – URL: https://learnnavi.org/ (дата обращения: 20.02.2021). 
5 Словарь дотракийского языка. – URL: https://goo-gl.ru/hNouZ (дата обращения: 

20.02.2021). 
6 Peterson D. J. Me Ray Jadi Save // Dothraki. A Language of Fire and Blood. – URL: 

https://dothraki.com (дата обращения: 20.02.2021). 
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своей структуре приближен к австралийским и папуасским языкам; дотракийский 

язык, автором которого является лингвист и писатель Д. Дж. Питерсон, сконструи-

рован для сериала «Игра престолов» и базируется на русском, турецком, эстонском, 

инуитских диалектах Канады и суахили. Лексический пласт анализируемых артлан-

гов хорошо разработан и продолжает пополняться. Особого внимания заслуживают 

лексемы, называющие данные языки и обладающие прозрачной этимологией. Так, 

слово na’vi обозначает «народ», слово dothrak (всадник) восходит к глаголу dothralat 

со значением «ездить верхом», dothraki (дотракийцы) – множественное число суще-

ствительного dothrak
1
.  

Важно отметить, что описываемые артланги вышли за пределы своих первона-

чальных вселенных. Данный тезис подтверждается следующими фактами. Так, сло-

варь языка на’ви в период с 2005 по 2009 г. с 30 слов вырос до 1000, затем активно 

пополнялся во время съемок киноленты. После выхода фильма язык продолжил 

функционировать в пространстве одноименной компьютерной игры, разработанной 

и выпущенной компаниями Ubisoft Entertainment, Lightstorm Entertainment и  

20
th

 Century Fox Film Corporation. В настоящий момент Пол Фроммер, автор данного 

артланга, ведет блог Na’viteri
2
, в котором периодически появляются заметки по по-

воду новых лексем в языке на’ви, приводятся трактовки лексических значений и 

примеры на на’ви с переводом на английский язык, пояснения по поводу различных 

семантических компонентов в структуре значений синонимичных лексемам языка 

на’ви единиц. Вокабуляр дотракийского языка с 568 лексем увеличился до 2365 лек-

сем, он продолжает функционировать в среде поклонников сериала; издательством 

Living Language выпущен учебник, онлайн-курс и мобильное приложение по изуче-

нию данного языка.  

Введение артлангов в структуру художественного произведения позволяет фик-

сировать вымышленную картину мира. В связи с этим следует остановиться на ха-

рактеристике персонажей, говорящих на данных языках, привести примеры темати-

ческих лексем, закрепляющих ключевые и отличительные атрибуты вымышленных 

народов. Так, дотракийцы, кочевой народ в сериале «Игра престолов», снятом по 

произведениям книжного цикла «Песнь Льда и Пламени» Дж. Мартина, организова-

ны в племена (кхаласары) с определенной общественной структурой, на вершине 

которой находятся племенной вождь (кхал), его жена (кхалиси), сын-наследник 

(кхалакка) и ближайшее окружение. Лошадь в культуре дотракийцев играет очень 

важную роль: все дотракийцы являются хорошими наездниками, пьют кумыс, едят 

конину, что приносит им силу и выносливость
3
. У дотракийцев красно-коричневая 

кожа и узкие раскосые глаза; они агрессивны, вступают в военные конфликты, вла-

деют различными типами оружия (сабли, тугие луки, копья, кнуты), и это находит 

                                                 
1 Пиперски А. Ч. Конструирование языков: От эсперанто до дотракийского. – Москва: 

Альпина нон-фикшн, 2017. – 224 с. 
2 Pawl. Mipa aylì’u sì aylì’fyavi. New words and expressions // Na’viteri.org. – URL: 

http://naviteri.org (дата обращения: 22.02.2021). 
3 Монгилева Н. В., Ткаля А. Вымышленный язык как новый способ мировидения (на при-

мере дотракийского языка в романе Дж. Мартина «Игра престолов») // Lingua mobilis. – 

2015. – № 2 (53). – С. 14–19. 

http://naviteri.org/
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свое отражение в лексической системе созданного языка: ahhasat – затачивать; 

loqam – стрела; ovvethat – стрелять из лука; vov – оружие; az – лезвие, клинок; kohol – 

лук; mihesof – кинжал; orvik – кнут; zhani – копье.  

На’ви, носители одноименного языка в фильме «Аватар» Джеймса Кэмерона, – 

человекообразные существа ростом около трех метров с большими глазами и глад-

кой кожей лазурного цвета. Представители этого народа духовно и физически связа-

ны с природой, олицетворяемой божеством Эйвой. Единение с природным началом 

поддерживается танцами, песнями, обрядами, а в физиологическом плане связь с 

природой сосредоточена в отростке, идущем из основания головы, нервные оконча-

ния которого позволяют соприкасаться с Эйвой. Эмоции на’ви выражаются благода-

ря движениям ушей и особым меткам на коже. Представители этого народа занима-

ются ремеслами, охотой; изготавливают луки из древесины, наконечники которых 

покрывают ядовитым нейротоксином; вступают в военный конфликт с целью защи-

ты своей планеты, что подкрепляется тематической группой слов военной тематики: 

masat – нагрудник; raspu’ – краги (накладки на руки и ноги во время боя); 

swizawsena – колчан; tsamopin – боевая раскраска воинов; wempongu – боевой отряд; 

tete – тупой (о  лезвии); leskxir – раненый; ’eko – нападать, атаковать; takuk – ударять, 

наносить удар; lätxayn – победить в бою, завоевать; tem – стрелять; kan – целиться; 

wem – драться, воевать. 

Далее мы увидим, что явления окружающей среды данных народов фиксируются 

с помощью слов, а наиболее значимые реалии обозначаются несколькими лексема-

ми, вступающими в синонимические отношения.  

Для артлангов важно наличие проработанной истории, социолингвистических 

аспектов и языковых уровней. Авторы вымышленных языков, будучи профессио-

нальными лингвистами, создают условия для изменения значения слов, появления 

многозначности, синонимии и антонимии. Так, конлангер Дэвид Питерсон в послед-

нюю очередь прибегает к такому средству, как создание нового слова, сначала он 

анализирует уже имеющийся словарь и может прибегнуть, например, к конкретиза-

ции, обобщению, метафорическому или метонимическому переносу, эллипсису. В 

результате действия данных процессов автор получает следующую картину: в 

структуре значения слова появляется компонент интенсификации, происходит поте-

ря компонента интенсификации, добавляются компоненты положительной или от-

рицательной оценки
1
. Таким образом, становится очевидным тот факт, что лексиче-

ские системы вымышленных языков (особенно тех, которые выходят за рамки пер-

воначального произведения и продолжают функционировать в среде фанатов) ха-

рактеризуются наличием многозначности и развитием синонимических отношений. 

Особый интерес в этой связи представляет опыт преподавателей по разработке раз-

личных типов заданий на базе лексиконов вымышленных языков: создание одноко-

                                                 
1 Питерсон Д. Дж. Искусство создания языков: от вымершего языка высших классов до 

наречия кровожадных воинов-кочевников. – Москва: АСТ, 2018. – 320 с. 



ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ  
НАУКИ  

Моисеенко А. В., Баскова А. А. Синонимия в вымышленных 
языках (на материале на’ви и дотракийского языков)  

 

 

ISSN 1994-0637 
(print) 

  Вестник Череповецкого  государственного университета • 2021 • № 3 
Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

114 

ренных слов, формирование семантических объединений, применение метафориче-

ских и метонимических переносов для получения новых значений
1
. 

Синонимы в вымышленных языках, подобно синонимам естественных языков, 

являются единицами одной части речи, словосочетаниями одного типа, с полностью 

или частично совпадающими значениями
2
, объединяющимися в бинарные (две лек-

семы) или полинарные (более двух лексем) синонимические ряды вокруг доминан-

ты – слова с наиболее обобщенным лексическим значением и отсутствием коннота-

тивных компонентов. Синонимы в словарях сопровождаются дефинициями и поме-

тами, что позволяет говорить о различных видах синонимов (идеографических, сти-

левых и семантико-стилистических) в лексиконах вымышленных языков.  

Синонимические ряды в на’ви и дотракийском языках. Полинарные синони-

мические ряды, состоящие из трех и более лексем, отражают наиболее значимые для 

дотракийцев явления окружающего мира. Эти герои воинственны, всегда в ожида-

нии сражений, бо льшую часть жизни проводят в седле, поэтому в дотракийском 

языке синонимические единицы фиксируются именно в наименованиях лошадей, 

видов оружия, разновидностях наносимых врагу ударов:  

1) hrazef – лошадь; karlinah – легкоупряжная лошадь; kartah – тяжеловозная ло-

шадь; hrazef chafi – мустанг; ocha – буланая лошадь; messhih – лошадь перлино 

(жемчужная); qahlan – лошадь соловой масти; 

2) ildo ‒ удар мечом; chiftikh ‒ боковой, скользящий удар; gezrikh ‒ легкий удар 

мечом; hlizifikh ‒ сильный, мощный удар мечом; hrakkarikh ‒ быстрый, мощный и 

точный удар мечом; kolverikh ‒ прямой удар мечом; verikh ‒ оборонительный удар 

мечом; 

3) drozhat ‒ убить, уничтожить; addrivat ‒ убить преднамеренно; ogat ‒ убить 

жестоким образом; ovvethat ‒ убить из лука;  

4) az ‒ сабля, arakh ‒ сабля изогнутой формы.  

В области военной тематики формируются синонимические ряды от двух до семи 

единиц, преимущественно с доминантами именами существительными и глаголами. 

Синонимия других тематических областей (взаимоотношения, природные явления) 

представлена, как правило, бинарными синонимическими рядами: athfiezar – любовь 

(между друзьями), athzhilar – любовь (между возлюбленными); redda – стройный,  

reddi (неодобрительно) – тощий; davra – хороший, erin – хороший, добрый; haqe – 

уставший, haqeqqe – сильно уставший; addakhat – есть, adakhilat – есть маленькими 

кусочками; mhari – головная боль, mharisof – длительная головная боль, мигрень; 

jalan – луна, jalan hatifi – полная луна, jalan qoyi – полная луна перед осенним рав-

ноденствием; eyel – дождь, dini – мелкий дождь.  

Синонимические единицы в составе бинарных и полинарных рядов связаны с те-

матикой родственных отношений, явлений природы, ключевых действий и характе-

ристик героев; включают как идеографические, так и семантико-стилистические си-

                                                 
1 Sanders N. Constructed languages in the classroom // Language. – 2016. – Vol. 92. – Iss. 3. –  

P. 192–204. 
2 Новиков Л. А. Избранные труды: в 2 т. – Москва: РУДН, 2001. – Т. 1. Проблемы языко-

вого значения. – 672 с. 
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нонимы одобрительного или неодобрительного характера; различаются следующи-

ми компонентами: время, степень, интенсивность и сопутствующие обстоятельства.  

Ряды синонимов в языке на’ви, как и в предыдущем случае, формируются в 

группах имен существительных, глаголов и прилагательных и в основном представ-

ляют собой последовательности из двух или трех лексем; например: evenge – eye 

(разг.) – девочка; evengan – evan (разг.) – мальчик; sanok – sanu (разг., ласк.) – мать, 

sa’nutsi’ip – юная мама; ite – itetsyip (ласк.) – дочь; hufwe – hufwetsy’ip (ласк.) – вете-

рок; skxir – skxirtsy’ip (ласк.) – рана; tsngawpay – слеза, tsngawpayvi – слезинка; 

okvur – история, okrol – древняя история; tipangkxo – разговор, tipangkxotsyip – ко-

роткий разговор; lefpomtokx – здоровый физически, lefpomron – здоровый душевно; 

fpomtokx – физическое здоровье, fpomron – душевное здоровье; kelfpomtokx – нездо-

ровый физически, kelfpomron – нездоровый душевно; tompa – дождь, tompameyp – 

мелкий дождь, txantompa – ливень; txep – огонь, txeptsyip – огонек. 

Бинарные и небольшое число полинарных синонимических рядов включают лек-

семы, относящиеся к сферам родственных отношений, явлений природы, ключевых 

действий и характеристик персонажей. В структуре рядов выделяются идеографиче-

ские синонимы, различающиеся компонентами времени, степени, интенсивности, 

намеренности, физического или духовного начала. Стилевые синонимы относятся к 

разным сферам общения, на что указывает помета разговорный в приведенных выше 

примерах; семантико-стилистические лексемы обладают дополнительными коннота-

тивными компонентами и маркируются пометами ласковый и одобрительный.  

 

Выводы 

Вымышленная вселенная должна походить на реальный мир, следовательно, 

многие явления, включая языки, в чем-то частично повторяют соответствующие си-

стемы окружающей нас действительности. Авторы стремятся сделать вымышленный 

мир более детальным и проработанным, что находит свое отражение в расширении 

синонимических рядов и появлении новых синонимических единиц. 

Дотракийский язык и язык на’ви продолжают функционировать в компьютерных 

играх, блогах и мобильных приложениях, а это значит, их словарь пополняется, уве-

личивается число синонимов, обозначающих значимые для данных вымышленных 

миров реалии. Таким образом, границы словарных синонимических рядов открыты, 

включение в их состав новых лексем часто является результатом целенаправленной 

работы авторов. В вымышленных языках, как и в естественных, вокруг доминант 

формируются бинарные и полинарные синонимические ряды, включающие идео-

графические, стилевые и семантико-стилистические синонимы. Специфические осо-

бенности состоят в том, что в дотракийском языке фиксируются более объемные 

синонимические ряды, включающие 6 или 7 единиц; в языке на’ви выделяется такой 

различительный семантический компонент, как «физическое – духовное», отража-

ющий ключевую для героев вымышленной вселенной дихотомию телесного и ду-

ховного.  

Таким образом, анализируемые синонимические ряды двух вымышленных язы-

ков обнаруживают больше сходств, чем различий. В дотракийском языке и языке 

на’ви бинарные синонимические ряды численно превосходят полинарные; в их 
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структуре выделяются синонимы разнообразных типов, различающиеся такими се-

мантическими компонентами, как время, степень и сопутствующие обстоятельства. 

В целом синонимические средства артлангов позволяют выделить наиболее значи-

мые явления для того или иного народа вымышленной вселенной, выразить их 

смысловые нюансы и обозначить оттенки эмоциональных переживаний героев.  
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Текстообразующие функции повествовательно-художественного образа  

«Друг дома» как персонализированного нарратора  

в текстах календарных историй И. П. Хебеля 

 

Аннотация. Статья посвящена анализу текстообразующих функций персонализированно-

го нарратора «Друг дома» в текстах календарных историй И. П. Хебеля. В результате сквозно-

го анализа практического материала было установлено, что действующий в нем аукториаль-

ный повествователь «Друг дома» отражает особый исторический путь развития «календарной 

истории» (нем. “Kalendergeschichte”) как части календаря. Разработанная на основе мотива 

«хромого вестника» персонализированная календарная фигура «рейнского Друга дома» ха-

рактеризуется типичной для городского обывателя Германии XVIII в. внешностью, локально 

обусловленным полисемантическим именем и «небесным» метафорическим образом. В своем 

«божественном» предназначении он лишь немногим уступает пророку и рассказывает читате-

лям удивительные житейские истории сентенционального характера. Источниками сюжетов 

для историй «Друга дома» становятся его личные наблюдения, рассказы анонимных или упо-

мянутых в тексте очевидцев, вторых или третьих лиц («рейнское братство Друга дома», вер-

ные помощники «адъюнкт» и «теща»), образы которых также могут проецироваться на лич-

ную биографию и окружение самого писателя – автора «календарных историй». Нарративные 

функции «Друга дома» не одинаковы в разных текстах: в отдельных случаях недиегетический 

нарратор «Друг дома» уступает место гомодиегетическому повествователю, одновременно 

обнаруживающему себя в плане повествования (нарратор) и в плане повествуемой истории 

(один из главных героев, сторонний наблюдатель). 

Ключевые слова: тип текста, календарная история, Kalendergeschichte, И. П. Хебель, нар-

ратор, Друг дома, Hausfreund. 
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Abstract. The article focuses on the text-forming functions of the personalized narrator “The 

friend of the house” in the texts of J. P. Hebel's calendar stories. Applying the cross-cutting analysis 
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of the practical material it has been determined that the auctorial narrator “The friend of the house” 

reflects a special historical path in the development of the “calendar story” (German:  

“Kalendergeschichte”) as part of a calendar. The personalized calendar figure of “The Rhenish friend 

of the house” (based on the image of the “lame messenger”) is characterized by the appearance of a 

typical German urban inhabitant of the 18th century, a locally determined polysemous name and a 

“heavenly” metaphorical image. In his “divine” purpose he yields to the prophet a bit and tells  

readers amazing everyday stories of a sentential nature. Sources of his stories are his personal  

observations, stories of anonymous or mentioned eyewitnesses, second or third parties (“The  

Rhenish brotherhood of the friend of the house”, the loyal helpers “the adjunct” and “the mother- 

in-law”) which also have a projection of the personal biography and the ambience of the writer – the 

author of the “calendar stories”. A narrative function of “The friend of the house” is not the same in 

different texts: in some cases the non-diegetic narrator “The friend of the house” gives a way to a 

homodiegetic narrator who simultaneously reveals himself in terms of the narration (the narrator) and 

in terms of the story being told (one of the main characters, an outside observer). 

Keywords: text type, calendar story, Kalendergeschichte, J. P. Hebel, narrator, Friend of the 

house, Hausfreund. 
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Введение 

Календарные истории И. П. Хебеля по содержанию и форме представляют собой 

литературный нарратив, предполагающий обязательное присутствие в текстовой 

структуре опосредующей субъектно-речевой инстанции – повествователя, стоящего, 

с одной стороны, между фиктивным миром и автором, с другой – между фиктивным 

миром и читателем
1
. 

В текстах календарных историй И. П. Хебеля данным «носителем речи»
2
 являет-

ся аукториальный нарратор «Друг дома». В повествовании от третьего лица он эпи-

чески дистанцируется от изображаемой действительности и свободно маневрирует 

между описываемыми событиями и героями, эксплицитно присутствует в сюжетно-

композиционной структуре произведений и отражает особый исторический путь 

развития «календарной истории» (нем. “Kalendergeschichte”) как части календаря. 

 

Основная часть 

Из истории развития календаря как кумулятивного типа текста
3
 следует, что об-

раз персонифицированного повествователя «Рейнского друга дома», ведущего диа-

лог с абстрактным читателем календаря, был создан И. П. Хебелем по примеру од-

                                                 
1 Андреева В. А. Литературный нарратив: зона формирования смыслов. – Казань: Бук, 

2019. – С. 55. 
2 Корман Б. О. Изучение текста художественного произведения. – Москва: Просвещение, 

1972. – С. 33. 
3 См.: Небеснюк У. А. История развития календаря как кумулятивного текста массовой 

информации в этнокультуре Германии // Вестник Удмуртского университета. Серия: История 

и филология. – 2019. – Т. 29. – Вып. 6. – С. 976–981. 
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ной из самых популярных календарных фигур Германии – «хромого вестника» (нем. 

“Der Hinkende Bote”)
1
. 

Начиная с XVII в. образ инвалида войны, вынужденного зарабатывать себе на 

хлеб распространением календарей, печатался на титульных страницах многих од-

ноименных календарных изданий. Так, например, на титульной виньетке «Ларского 

хромого вестника» (нем. “Lahrer hinkender Bote”) человек в военной форме с тре-

уголкой на голове и деревянным протезом на левой ноге впервые появился в 1800 г. 

В 1825 г. после изменений, внесенных художником-графиком Ф. Я. Кауфманом, бы-

ла опубликована современная версия указанного образа
2
, которая и на сегодняшний 

день печатается в правом верхнем углу на титульной странице «Баденского календа-

ря» (нем. “Der Badische Kalender”)
3
 (в 2013 г. «Ларский хромой вестник» переимено-

вали в «Баденский календарь»). 

Аналогичное олицетворение И. П. Хебелем календаря «Рейнский друг дома» 

(нем. “Der rheinländische Hausfreund”) с одноименной календарной фигурой стало, с 

одной стороны, продолжением календарной традиции «хромого вестника», а с дру-

гой – ее модификацией: литератор обратился не к «пострадавшему на войне солда-

ту», а к образу «миролюбивого Друга дома»
4
. 

Успешная презентация образа типичного «городского обывателя Германии 

XVIII в.»
5
 состоялась в 1808 г. на титульной виньетке первого выпуска «нового ка-

лендаря»
6
: в добротной одежде и с треуголкой на голове Друг дома выступает в кру-

гу крестьян (слева), солдат и горожан (справа) – представителей основной целевой 

аудиторий календарных историй. В 1811 г. полюбившаяся читателям календарная 

фигура «Рейнский друг дома» (нем. “Der rheinländische Hausfreund”)  вместе с «луч-

шими историями из календаря» была перенесена И. П. Хебелем в «Сокровищницу 

рейнского друга дома» (нем. “Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes”). 

Из названия сборника следует, что при его формировании конкретизирующий 

топонимический атрибут rheinländisch – «родом из Рейнской области» (нем. “das 

Rheinland, die Rheinländer(innen) betreffend, aus dem Rheinland stammend”)
7
 был заме-

нен на территориально менее обусловленный rheinisch – «имеющий отношение к 

                                                 
1 См.: Rohner L. Kalendergeschichte und Kalender. – Wiesbaden: Akademische Verlagsgesell-

schaft Athenaion, 1978. – S. 39–42. 
2 См.: Des Lahrer hinkenden Boten neuer historischer Kalender für den Bürger und Landmann: 

auf das Jahr 1825. – URL: https://digital.blb-karlsruhe.de/blbihd/periodical/pageview/3450067 (дата 

обращения: 25.12.2020). 
3 См.: Lahrer Hinkender Bote. Der badische Kalender für das Jahr 2020. – Tübingen: Silberburg-

Verlag, 2020. –160 S. 
4 См.: Knopf J. Die deutsche Kalendergeschichte. – Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 

1983. – S. 123. 
5 Там же. 
6 См.: Der Rheinländische Hausfreund oder Neuer Kalender auf das Schaltjahr 1808, mit lehrrei-

chen Nachrichten und lustigen Erzählungen. – URL: https://goo-gl.ru/pJNhH (дата обращения: 

21.01.2021). 
7 Rheinländisch // Duden. Wörterbuch oder Synonyme. – URL: https://www.duden.de/recht-

schreibung/rheinlaendisch (дата обращения: 24.12.2020). 
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Рейнской области – ее жителям и языку» (нем. “den Rhein, das Rheinland, dessen Be-

wohner und ihre Sprache betreffend”)
1
; это стало своего рода компромиссом между 

литератором И. П. Хебелем и издателем И. Ф. Коттом. В то время как глава изда-

тельства настаивал на замене атрибута «рейнский» на генерализирующий предикат 

«немецкий» (“Schatzkästlein des deutschen Hausfreundes”), способствующий, по его 

мнению, распространению «плодов умственного труда» И. П. Хебеля в более широ-

ком кругу читателей
2
, сам И. П. Хебель неоднократно указывал на целесообразность 

сохранения исходного отличительного признака Друга дома. По его словам, атрибут 

«рейнский» в большей степени отражал особенности пространственной локализации 

описываемых в историях событий
3
, тогда как предикат «немецкий» не мог быть 

оправдан ни соотнесенностью с первоначальным местом печати календарных исто-

рий, ни с их содержанием. По мнению писателя, понятие «Друг дома целой нации» 

звучит слишком узко и в то же время слишком широко и с тем же успехом могло бы 

быть заменено на «Немецкий народный друг» или «Сказочник» (нем. “Hausfreund 

einer großen Nation klingt ohnehin ein wenig zu eng und zu weit neben einander. Es müß-

te eher deutscher Volksfreund oder Bären Anbinder heißen”)
4
. 

Вторая часть полисемантического наименования нарратора «Рейнский друг 

дома» (нем. “Der rheinische Hausfreund”) представляет собой композит Hausfreund 

(рус. «друг дома»), состоящий из концептуального понятия «друг» и многозначного 

предиката «дом», и в полной мере соответствует поэтической натуре литератора, 

привыкшего мыслить аллегорическими художественными образами. Знание данной 

особенности писателя побуждает читателя при интерпретации художественного об-

раза «Друга дома» не ограничиваться первичным значением существительного 

«дом» – «жилое здание», а «открыть дверь» и обнаружить за пределами стен этого 

«дома» огромный мир – «Дом» для миллионов живых существ, в котором пребыва-

ние человека – «путешествие длиною в жизнь» – между небом и землей, жизнью и 

смертью, радостью и болью, словом и делом, – а деревянные и каменные дома ста-

новятся лишь «строениями» в этом «Мире»
5
. 

Очевидно, что к человеческим существам, населяющим «Мир», И. П. Хебель от-

носится с нескрываемой симпатией и на правах Друга дома стремится передать им в 

своих произведениях знания о господствующей в «Мире» природе. Не случайно, что 

«Сокровищница Рейнского друга дома» начинается с «Общих размышлений о миро-

устройстве» (нем. “Allgemeine Betrachtung über das Weltgebäude”): Друг дома снача-

ла представляет читателю Землю и Солнце (“Die Erde und die Sonne”, “Fortsetzung 

                                                 
1 Rheinisch // Duden. Wörterbuch oder Synonyme. – URL: https://www.duden.de/rechtschrei-

bung/rheinisch (дата обращения: 24.12.2020). 
2 Volksdichter Hebel // Morgenblatt für gebildete Stände. – 1810. – № 7. – S. 26. – URL: 

https://goo-gl.ru/XSN5X (дата обращения: 24.12.2020). 
3 См.: Hebels Briefe. Brief an J. F. Cotta vom 12. Januar 1810. – URL: 

http://hausen.pcom.de/jphebel/briefe/brief_cotta_1810_I.htm (дата обращения: 22.01.2021). 
4 Hebels Briefe. Brief an J. F. Cotta vom 9. Juni 1810. – URL: 

http://hausen.pcom.de/jphebel/briefe/brief_cotta_1810_II.htm (дата обращения: 22.01.2021). 
5 См.: Heidegger M. Hebel – der Hausfreund // Zu Johann Peter Hebel / herausgegeben von  

R. Kawa. – Stuttgart: E. Klett, 1981. – S. 43. 
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über die Erde und die Sonne”), а затем – Луну (“Der Mond”) и звезды (“Die Planeten”, 

“Die Planeten. Fortsetzung”, “Die Cometen”, “Die Fixsterne”, “Die Fixsterne. 

Fortsetzung”).  

Такое внимание к «небесным телам» может показаться данью господствующему 

в то время «духу просвещения», и отчасти данное предположение можно считать 

справедливым. Однако за этим по-научному точным описанием явлений природы 

скрывается метафорический образ повествователя: подобно «небесному» Другу до-

ма и основоположнику первого земного календаря – Луне, которая своим мягким 

светом освещает ночь и видит, как «парень целует девушку» в ночи, «земной» Друг 

дома по воле автора в своих календарных историях излучает «мягкий лунный свет» 

и «озаряет» людям темные ночи: Achtens und leztens, was denn eigentlich der Mond am 

Himmel zu verrichten hat. – Antwort: Was die Erde. Soviel ist gewiß, er erhellt durch sein 

mildes Licht, welches der Wiederschein von seinem Sonnenschein ist, unsere Nächte, und 

sieht zu, wie die Knaben die Mägdlein küssen. Er ist der eigentliche Hausfreund und erste 

Kalendermacher unserer Erde, und der oberste General, Nachtwächter, wenn die andern 

schlafen
1
. 

В полной мере сущность «божественного» предназначения Друга дома автор 

раскрывает в назидательной форме в экспозиции к одной из календарных историй: 

Ein rechtschaffener Kalendermacher, zum Beispiel der Hausfreund, hat von Gott dem 

Herrn einen vornehmen und freudigen Beruf empfangen, nämlich, dass er die Wege aufde-

cke, auf welchen die ewige Vorsehung für die Hilfe sorgt, noch ehe die Not da ist, und dass 

er kundmache das Lob vortrefflicher Menschen, sie mögen doch auch stecken, fast wo sie 

wollen
2
. 

Из вышеуказанного отрывка следует, что «благородная профессия» Друга дома 

заключается в манифестации путей, придерживаясь которых, вечное провидение 

творит благо на Земле: подобно Всевышнему, пишущему «ровные» судьбы людей 

изогнутыми линиями на их ладонях (нем. “Gott schreibt auch auf krummen Zeilen ge-

rade”)
3
, «вещий» повествователь обладает оптимистическим мировоззрением и «рас-

сказывает» читателю удивительные истории из жизни великих и (охотнее) «незначи-

тельных» людей, формулируя мораль произведений в назидательной эпидейктиче-

ско-аллегорической форме.  

При этом Друг дома, будучи «богоподобной инстанцией»
4
 и следуя своему «вы-

сокому» предназначению, лишь немногим уступает пророку: он не требует, чтобы 

календарный год длился до тех пор, пока не будет готов его календарь, а пишет но-

вый, хотя старый год еще не закончился: Selbst der Kalenderschreiber, der doch einem 

Propheten nicht viel nachgibt, – es liesse sich noch ein Wort mehr sagen, – verlangt nicht, 

                                                 
1 Hebel J. P. Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes. – Stuttgart: Reclam, 2010. – S. 86. 
2 Hebel J. P. Der Schneider in Pensa // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap143.html (дата обращения: 22.01.2021). 
3 Цит. по: Rohner L. Kalendergeschichte und Kalender. – Wiesbaden: Akademische Verlagsge-

sellschaft Athenaion, 1978. – S. 263. 
4 Шмид В. Нарратология. – Москва: Языки славянской культуры, 2003. – С. 70. 
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dass das alte Jahr fortdauern soll, bis der neue Kalender fertig ist, sondern er schreibt den 

neuen, wenn das alte noch währet
1
. 

Некоторые из описываемых в календарных историях событий Друг дома как бы 

видел собственными глазами, «лично» знал их участников: он был свидетелем того, 

как Хайнер увел коня у мельника из Брассенхайма (1), и присутствовал при проща-

нии портного Ф. А. Эгетмайера с его соотечественниками (2), был знаком с плутом 

Фридером (3) и «удивительной» тещей адъюнкта (4): 

1. So etwas muss man selber sehen, wenn man's glauben soll.
2
 

2. Den Abschied will der Hausfreund nicht beschreiben. Keiner, der dabei war, ver-

mag es.
3
  

3. Wer den Frieder nicht persönlich kennt, wie der Hausfreud, der kann sich keine 

Vorstellung davon machen, wie ehrlich und gutmütig er…
4
 

4. Also hat der Hausfreund mit seinem Adjunkte auch die Adjunktin des Adjunkten 

gewonnen, <…> Wer's noch nie erlebt hat, wie sie allen Leuten Red' und Antwort gab und 

schöne Schweizerlieder vom Rigiberg singen <…> und noch viel, wer's nicht gesehen hat, 

stellt sich's nicht vor.
5
  

Подавляющее большинство «историй из календаря» повествователь услышал от 

других людей и воспроизвел их в своих «рассказах». Однако предварительно он об-

лек внешние по отношению к нему явления жизни в единую литературно-

художественную форму по принципу сюжетности
6
: подобно Луне, которая лишь 

отражает солнечный свет, Друг дома излучает «свет» не сам, а рассказывает слуша-

телям истории, которые доверили ему люди, населяющие мир – жители этого «До-

ма»
7
. Таким образом, в содержании и форме литературно-художественного наррати-

ва происходит субъектно-повествовательное «расслоение» текста.   

Чаще всего источники тем и сюжетов в календарных историях остаются нена-

званными (1), в остальных случаях – в текстах произведений приводятся соответ-

ствующие ссылки на первоисточники – непосредственных очевидцев событий (2), 

(3), вторых или третьих лиц (4), (5). Так, например, некий очевидец сообщил Другу 

дома о «необычном любовном случае» в Швейцарии (2), господин за обедом в 

Карлсруэ рассказал ему о дорожном происшествии, свидетелем которого он стал (3), 

«из вторых уст» «тайный друг» поведал нарратору историю о верном слуге и его 

                                                 
1 Hebel J. P. Mohammed // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap106.html (дата обращения: 22.01.2021). 
2 Hebel J. P. Der Heiner und der Brassenheimer Müller // Projekt Gutenberg-DE. – URL: 

https://www.projekt-gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap064.html (дата обращения: 22.01.2021). 
3 Hebel J. P. Der Schneider in Pensa // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap143.html (дата обращения: 22.01.2021). 
4 Hebel J. P. List gegen List // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap098.html (дата обращения: 22.01.2021). 
5 Hebel J. P. Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes. – Stuttgart: Reclam, 2010. – S. 34–35. 
6 См.: Словарь литературоведческих терминов / редакторы-составители Л. И. Тимофеев,  

С. В. Тураев. – Москва: Просвещение, 1974. – С. 470. 
7 См.: Heidegger M. Hebel – der Hausfreund // Zu Johann Peter Hebel / herausgegeben von  

R. Kawa. – Stuttgart: E. Klett, 1981. –S. 44–45. 



Небеснюк У. А. Текстообразующие функции повествовательно-
художественного образа «Друг дома» как персонализированного 
нарратора в текстах календарных историй И. П. Хебеля  

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ 
НАУКИ 

 

 

Вестник Череповецкого государственного университета • 2021 • № 3 ISSN 1994-0637  
(print) Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

125 

добром господине (4), через полковника родом из Рейнской области пленный капи-

тан передал Другу дома информацию о своем чудесном спасении (5). Как правило, 

подобные упоминания об «источниках информации» в текстах календарных историй 

служат для заверения абстрактного читателя в правдоподобности происходящего и 

придают фиктивному миру художественного произведения дополнительную реали-

стичность. 

1. Dem Vernehmen nach – der Hausfreund war nicht dabei…
1
  

2. Diese Geschichte hat dem Hausfreund und seinen Reisegefährten auf dem See zwi-

schen Winkel und Stansstad ein Augenzeuge erzählt, und von ferne den Ort gezeigt, wo sie 

vorgefallen war.
2
  

3. Der Herr, der auf der Abbildung seitwärts steht, hat's mit angesehen und hat's dem 

Hausfreund vier Wochen hernach zu Karlsruhe am Mittagessen erzählt.
3
 

4. Dies ist die Geschichte, die dem Hausfreund vor einem Jahr ein unsichtbarer 

Freund geschenkt hat, und der Freund sagt, er kenne die Abkömmlinge des Wirts, und die 

Sache sei ganz gewiss.
4
 

5. Der geneigte Leser darf an der Wahrheit dieser Erzählung nicht zweifeln, denn der 

Hausfreund hat sie aus dem zweiten Mund. Nämlich der Hauptmann hat sie selbst einem 

rheinländischen Herrn Kriegsobristen also mitgeteilt … und von dem Kriegsobristen aber 

hat sie der Hausfreund…
5
  

Наряду с многочисленными знакомыми, регулярно сообщавшими Другу дома о 

произошедших в мире событиях, повествователь может похвастаться немалым ко-

личеством друзей, проживающих вверх и вниз по течению Рейна между Фридлинге-

ном и Андернахом: Der Hausfreund hat viel gute Freunde am Rhein auf und ab, zwi-

schen Friedlingen und Andernach…
6
 Все они входят в так называемое «рейнское брат-

ство Друга дома», которое не ограничивается географическими или национальными 

признаками, а простирается на сотни километров во все стороны – и даже в «сердце 

Азии» течет «немецкая кровь в жилах друзей рейнского Друга дома»: und mitten in 

Asien deutsches Blut rheinländischer Hausfreundschaft
7
. 

Среди этой разветвленной системы дружеских отношений особой благосклонно-

стью повествователя пользуются его верные «помощники» – «адъюнкт» (нем. “Ad-

                                                 
1 Hebel J. P. Das Blendwerk // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap021.html (дата обращения: 22.01.2021). 
2 Hebel J. P. Seltene Liebe // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap149.html (дата обращения: 22.01.2021). 
3 Hebel J. P. Die zwei Postillione // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap007.html (дата обращения: 22.01.2021). 
4 Hebel J. P. Lange Kriegsfuhr // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap079.html (дата обращения: 22.01.2021). 
5 Hebel J. P. Die lachenden Jungfrauen // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap081.html (дата обращения: 22.01.2021). 
6 Hebel J. P. Die nasse Schlittenfahrt // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap140.html (дата обращения: 22.01.2021). 
7 Hebel J. P. Der Schneider in Pensa // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap143.html (дата обращения: 22.01.2021). 
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junkt”) и «теща» (нем. “Schwiegermutter”). Примечателен тот факт, что прообразами 

этих персонажей послужили реальные люди – друг И. П. Хебеля Фридрих Кёлле и 

актриса Генриетта Хендель. 

Кроме того, следует отметить, что вышеназванные персонажи никогда не состоя-

ли в родственных отношениях
1
. Г. Хендель познакомилась с И. П. Хебелем в 1808 г. 

во время гастролей в Карлсруэ и тотчас же влюбилась в писателя. Ф. Кёлле же 

приглянулась 17-летняя дочь Г. Хендель, портрет которой она неизменно носила с 

собой. В шутку И. П. Хебель посоветовал другу жениться на понравившейся ему 

девушке. Из этой безобидной шутки родился персонаж «теща адъюнкта» (нем. 

“Schwiegermutter des Adjunkts”) – обыкновенная женщина, в образе которой пред-

стала муза поэта; именно ей Друг дома с «дружеской благодарностью» посвятил 

свою «Сокровищницу»: Der freundlichen Schwiegermutter des Adjunkts soll dieses 

Büchlein zum Dank und zur Freundschaft gewidmet sein.
2
  

К сожалению, персонажу Ф. Кёлле не суждено было жениться на дочери «госпо-

жи тещи»: die Tochter hat er noch nicht, bekommt sie auch nicht
3
, купить свое имение и 

обзавестись наследниками, для каждого из которых он посадил бы одноименное де-

рево, ставшее их первым состоянием
4
. Однако «адъюнкт» оказался весьма «недур-

ным человеком» и был назначен Другом дома на должность префекта нижней из 

двух провинций «по эту сторону Рейна». Значительную часть времени он проводил в 

обществе своего покровителя, размышлял на тему лесоводства
5
, сочинял стихи и 

придумывал загадки
6
. Среди прочего «помощник» Друга дома, наряду со своей 

«родственницей», передавал нарратору увлекательные сюжеты для календарных 

историй. Так, например, в наследство от адъюнкта Другу дома досталась история об 

испытании молодого инспектора полиции старшим товарищем (1), а теща поведала 

ему о человеке, приговоренном к «самой легкой смертной казни» (2): 

1. Dies Stücklein ist noch ein Vermächtnis von dem Adjunkt, der jetzt in Dresden ist.
7
  

2. Dies Stücklein ist von der Schwiegermutter, die niemand gerne umkommen lässt, 

wenn sie ihn retten kann.
8
  

В интересах повествования в текстах календарных историй «помощники» Друга 

дома действовали как персонализированные «источники информации», в том числе 

с целью эпического «разнообразия» и создания теплого художественно-ироничного 

тона повествования. В частности, Друг дома неоднократно передавал повествова-

тельную инициативу в руки своего помощника, доверяя ему открытую речь о расте-

ниеводстве в «тещином» саду (1) или рассказ о спасении богатства находчивого тор-

                                                 
1 См.: Knopf J. Die deutsche Kalendergeschichte. – Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 

1983. – S. 123. 
2 Hebel J. P. Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes. – Stuttgart: Reclam, 2010. – S. 35. 
3 Там же. – S. 34. 
4 Там же. – S. 282–283. 
5 Там же. – S. 279–283. 
6 Там же. – S. 32–33. 
7 Hebel J. P. Die Probe // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap116.html (дата обращения: 12.05.2021). 
8 Hebel J. P. Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes. – Stuttgart: Reclam, 2010. – S. 260. 
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говца от рук алжирских пиратов (2), а также вводил адъюнкта в излагаемую историю 

в качестве одного из действующих лиц, составлявших компанию Другу дома (“Zwei 

Gehülfen des Hausfreunds”, “Baumzucht”), сопровождавших его поздней ночью по 

дороге домой через Брассенхаймский лес (“Der schwarze Mann in der weissen Wolke”) 

и разоблачавших фальшивого рыцаря в одном из трактиров Брассенхайма (“Der 

Fremde Herr”). 

1. Sezt ohne Anstand die Hüte auf, gute Nachbarn und Freunde. Ich will nun von der 

Fruchtbarkeit und schnellen Verbreitung der Pflanzen mit euch reden. “Es ging ein Säe-

mann aus, zu säen seinen Samen, und etliches fiel auf ein gut Land”.
1
  

2. Der Adjunkt, der dieses schreibt, hat allemal eine grosse Freude, wenn er auch ein 

Geschichtlein einmauren kann in den Kalender.
2
  

Как следует из приведенных выше примеров, Друг дома не только был свидете-

лем описываемых в историях событий, но и сам принимал в них участие. В таких 

случаях недиегетический повествователь уступал место диегетическому нарратору, 

одновременно обнаруживающему себя в обоих планах – плане повествования и 

плане повествуемой истории
3
. 

Отличаясь различной степенью участия в диегесисе, Друг дома, как правило, вы-

ступал в роли одного из главных персонажей: он беседовал со своим адъюнктом 

(“Zwei Gehülfen des Hausfreunds”, “Baumzucht”), подтрунивал над графом в знатном 

трактире (“Der Herr Graf”), возвращался домой поздней ночью с адъюнктном и вице-

президентом через Брассенхаймский лес (“Der schwarze Mann in der weissen Wolke”), 

прогуливался вдоль кладбища с доктором из Брассенхайма (“Tod vor Schrecken”); в 

отдельных случаях – был «сторонним наблюдателем»
4
: In dem nämlichen Garten saß 

damals an einem andern Tisch auch der Hausfreund mit seinen Gevatterleuten…
5
  

Примечательно, что в истории о «господине графе» (нем. “Der Herr Graf”) чита-

тель сталкивается с вариационной, непостоянной повествовательной перспективой: 

повествование начинается персональным нарратором от первого лица с использова-

нием генерализирующего местоимения “wir”: Eines Abends, da sassen wir in einem 

vornehmen Gasthause und vexierten einander mit allerlei.
6
 Однако уже во втором пред-

ложении оно сменяется на традиционный для данного типа текста аукториальный 

способ рассказа от третьего лица: за прямой речью персонажей следует авторская 

ремарка, содержащая концептуальную информацию
7
 и предвосхищающая развитие 

событий в концовке произведения: …sagte der Graf im Scherz, und erfuhr es bald 

                                                 
1 Hebel J. P. Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes. – Stuttgart: Reclam, 2010. – S. 35. 
2 Hebel J. P. Der listige Kaufherr // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap073.html (дата обращения: 22.01.2021). 
3 Шмид В. Нарратология. – Москва: Языки славянской культуры, 2003. – С. 81. 
4 См.: Martinez M., Scheffel M. Einführung in die Erzähltheorie. – München: C. H. Beck Verlag, 

2002. – S. 82. 
5 Hebel J. P. Schatzkästlein des rheinischen Hausfreundes. – Stuttgart: Reclam, 2010. – S. 234. 
6 Hebel J. P. Der Herr Graf // Projekt Gutenberg-DE. – URL: https://www.projekt-

gutenberg.org/hebel/hausfreu/chap065.html (дата обращения: 22.01.2021). 
7 См.: Гальперин И. Р. Текст как объект лингвистического исследования. – Москва: Ком-

Книга, 2006. – С. 28. 
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nachher im Ernst. Denn mancher gibt eine gute Lehre und befolgt sie selber nicht.
1
 По-

следующее изложение событий в данной истории также не отличается постоянной 

повествовательной перспективой и опирается на попеременное использование обоих 

типов представления художественной реальности – мы-рассказчика (нем. wir-

Erzähler) и недиегетического нарратора с неограниченной (всеобъемлющей) пер-

спективой повествования
2
. 

Отдельного внимания заслуживает «история в истории» «Смерть от страха» (нем. 

“Tod vor Schrecken”). В ней экстрадиегетический
3
 (первичный по Б. Ромбергу) нар-

ратор – Друг дома повествует о вторичном (интрадиегетическом по Ж. Жанетту) 

нарраторе – докторе из Брассенхайма, рассказывающем своему спутнику во время 

остановки у одного из захоронений историю человека, который там погребен: Als 

einmal der Hausfreund mit dem Doktor von Brassenheim an dem Kirchhof vorbeiging, 

deutete der Doktor auf ein frisches Grab und sagte…
4
  

 

Выводы 

Таким образом, в результате сквозного анализа текстов календарных историй 

И. П. Хебеля было установлено, что действующий в них аукториальный повествова-

тель «Друг дома» отражает эволюцию повествовательного стиля в «календарной 

истории» как части кумулятивного типа текста – календаря. Разработанная на основе 

«хромого вестника» персонализированная календарная фигура «рейнского Друга 

дома» характеризуется типичной для городского обывателя Германии XVIII в. 

внешностью, локально обусловленным полисемантическим именем и «небесным» 

метафорическим образом. В своем «божественном» предназначении она лишь не-

многим уступает пророку и «рассказывает» читателям удивительные житейские ис-

тории, всегда отмеченные сентенциональностью. Источниками сюжетов для кален-

дарных историй Друга дома становятся его личные наблюдения, рассказы аноним-

ных или упомянутых в тексте очевидцев, вторых или третьих лиц («рейнское брат-

ство Друга дома», верные помощники «адъюнкт» и «теща»). В отдельных случаях 

недиегетический нарратор «Друг дома» уступает место гомодиегетическому повест-

вователю, одновременно обнаруживающему себя в плане повествования (нарратор) 

и в плане повествуемой истории (один из главных героев, сторонний наблюдатель). 
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Чувства vs эмоции: категоризация эмоциональной сферы  

носителями русского и английского языков  

(результаты экспериментального исследования) 

 

Аннотация. В статье сравнивается соотнесение слов-названий эмоций (56 русских и  

64 английских слова), таких как восхищение, отвращение, гнев, страх, злоба, с двумя базовы-

ми психологическими категориями – «чувства» и «эмоции» – взрослыми носителями двух 

языков (по 30 испытуемых в каждой группе). Анализ результатов классификационного экспе-

римента выявил существенные различия между двумя группами: носители русского языка в 

большей степени дифференцируют понятия «эмоция» и «чувство», тогда как для носителей 

английского языка feeling имеет статус слова с обобщающим названием разных эмоциональ-

ных явлений. 
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Введение 

С середины ХХ в., в связи с активным изучением процессов категоризации
1
, при-

нято разграничивать понятия «категоризация» и «классификация»: процесс катего-

ризации включает в себя такие основные когнитивные операции, как сравнение, 

отождествление, выявление сходств и различий
2
, а также отнесение объекта к более 

общему классу, категории
3
; классификация предполагает прежде всего членение 

внешнего и внутреннего мира. Кроме того, значимым считаем и разграничение по-

нятий «смысл» и «значение», а следовательно, важно изучать наивную картину мира 

с точки зрения характеристики содержания сознания человека и стоящую за ней ин-

дивидуальную систему знаний.  

Объектом познавательной деятельности личности служит как внешний, матери-

альный мир, так и мир внутренний, в том числе эмоциональная сфера. Очевидно, что 

эмоциональный опыт носителей языка находит отражение в словах, обозначающих 

не только различные эмоциональные явления (например, радость, удивление, сожа-

ление, страх, гнев), но и базовые психологические категории, основными из которых 

являются «чувства» и «эмоции». Несмотря на то, что в эмоциональной сфере психо-

логами, помимо чувств и эмоций, выделяются также аффекты и настроения
4
, терми-

ны «чувства» и «эмоции» считаются ключевыми. Г. Х. Шингаров, в работе которого 

проблема соотношения чувств и эмоций занимает центральное место, подчеркивает, 

что разграничение данных психических явлений обусловлено различием сугубо че-

ловеческих (этических, эстетических, познавательных) чувств и эмоциональных ре-

акций, свойственных в равной степени человеку и животным
5
. По этой причине в 

качестве особых признаков чувств отмечаются осознанность, бóльшая доля когни-

тивной составляющей
6
. Кроме того, эмоции выполняют адаптивную функцию, спо-

собствуют саморегуляции системы, представляют собой реакцию на конкретную 

ситуацию, характеризуются меньшей длительностью. Чувства, напротив, отличают-

ся большей стабильностью и рефлексией и коррелируют с личностными качествами 

человека. 

Для того чтобы узнать, каким образом в сознании личности происходит структу-

рирование информации, связанной с эмоциональной сферой, разделяют ли наивные 

                                                 
1 См., например: Rosh E. H. Human Categorization // Advances in Cross-Cultural Psychology / 

edited by N. Warren. – London: Academic Press, 1977. – Vol. 1. – P. 1–72; Jackendoff R. Semantic 

and Cognition. – Cambridge, MA: MIT Press, 1983. – 283 p.; Lakoff G. Women, Fire, and Danger-

ous Things. What Categories Reveal about the Mind. – Chicago: The University of Chicago Press, 

1987. – 614 p.; Фрумкина Р. М. и др. Семантика и категоризация. – Москва: Наука, 1991. –  

168 с. 
2 Кубрякова Е. С. и др. Краткий словарь когнитивных терминов. – Москва: Филологиче-

ский факультет МГУ им. М. В. Ломоносова, 1996. – С. 42–45. 
3 См., например: Фрумкина Р. М. Цвет, смысл, сходство. Аспекты психолингвистического 

анализа. – Москва: Наука, 1984. – 175 с. 
4 См., например: Рубинштейн С. Л. Основы общей психологии. – Санкт-Петербург: Питер 

Ком, 1998. – С. 574–583. 
5 Шингаров Г. Х. Эмоции и чувства как формы отражения действительности. – Москва: 

Наука, 1971. – С. 148. 
6 Там же. – С. 153. 
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носители языка понятия «чувство» и «эмоция» и есть ли разница в такой категориза-

ции для носителей русского и английского языков, был проведен эксперимент, 

направленный на интуитивное разграничение соответствующих понятий. 

 

Основная часть 

Список слов, называющих эмоциональные явления, был составлен на основе 

анализа психологических работ, а также толковых и переводных словарей. Количе-

ство слов английского языка оказалось несколько больше, поскольку в англоязыч-

ных словарях представлено больше синонимов. В общий список вошло 56 наимено-

ваний русского языка и 64 номинации английского языка: боязнь, веселье, вина, вол-

нение, возмущение, возбуждение, восторг, восхищение, гнев, горе, грусть, досада, 

жалость, замешательство, злоба, злость, испуг, интерес, изумление, ликование, 

любопытство, любовь, мука, мучение, наслаждение, негодование, ненависть, непри-

язнь, недоумение, омерзение, опасение, отвращение, печаль, презрение, раздраже-

ние, радость, раскаяние, скука, смущение, смятение, сожаление, сострадание, 

страх, стыд, счастье, тоска, торжество, тревога, трепет, удивление, удовлетво-

рение, удовольствие, ужас, умиление, уныние, ярость; abhorrence, admiration, agita-

tion, anxiety, anger, annoyance, anguish, alarm, amazement, astonishment, aversion, be-

wilderment, boredom, compassion, confusion, contempt, curiosity, disgust, dejection, de-

light, detestation, dread, embarrassment, enjoyment, excitement, exaltation, fear, fright, 

fun, fury, gladness, guilt, grief, happiness, hatred, horror, interest, irritation, joy, loathing, 

love, malice, perplexity, pity, pleasure, rage, remorse, repentance, repugnance, 

resentment, sadness, satisfaction, shame, sorrow, spite, surprise, tedium, terror, torture, 

torment, trepidation, triumph, wonder, uneasiness. 

Русскоязычным испытуемым в количестве 30 человек (студенты технического 

вуза, 20–22 года; 70 % – мужчины, 30 % – женщины) и такому же числу англогово-

рящих информантов (студенты Бристольского университета, 20–23 года; 60 % – 

мужчины, 40 % – женщины) было предложено отнести каждое наименование к 

группе слов, обозначающих чувства или эмоции (feelings or emotions), или указать на 

отсутствие корреляции с этими категориями (в этом случае предлагался вариант «за-

трудняюсь ответить»). В связи с большим объемом слов с целью получения более 

достоверных результатов и облегчения задачи для испытуемых эксперимент прово-

дился в два этапа, на каждом из которых предъявлялась половина лексических еди-

ниц. При этом слова были разделены по группам таким образом, чтобы синонимич-

ные наименования встречались на разных этапах
1
.  

При обработке полученных результатов исследования использовались формулы 

статистической обработки экспериментального материала, предложенные Е. В. Си-

доренко
2
. 

                                                 
1 Эксперимент был проведен магистрантом РГПУ им. А. И. Герцена Дарьей Александров-

ной Пономаревой. 
2 Сидоренко Е. В. Методы математической обработки в психологии. – Санкт-Петербург: 

Речь, 2000. – 350 с. 
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Были выдвинуты две гипотезы: 1) H0 – нулевая гипотеза об отсутствии различий, 

согласно которой распределение «эмоция – чувство – затрудняюсь ответить» не от-

личается от равномерного и является статистически незначимым; 2) H1 – гипотеза о 

значимости различий, согласно которой распределение разных реакций отличается 

от равномерного и, таким образом, статистически значимо
1
.  

Для каждого стимульного слова определялось значение χ
2
эмп

 
по формуле: 

χ
2
эмп = Σ(fэ – fт)

2
/fт,                                                     (1) 

где fт – средняя величина признака; fэ–fт – отклонение выборочной частоты от сред-

ней; Σ – знак суммирования.  

Далее были рассчитаны теоретические частоты для равномерного распределения 

по формуле: 

fт = n/k,                                                             (2) 

где n – число наблюдений (в нашем случае – общее количество реакций испытуе-

мых, т. е. 30); k – число разрядов (в нашем случае – количество предложенных вари-

антов ответов, т. е. 3). Следовательно, fт = 10. Затем были проведены расчеты для 

каждого стимульного слова и определено число степеней свободы. В большинстве 

случаев, как отмечает Е. В. Сидоренко, одно и то же количество наблюдений может 

оказаться как значимым, так и незначимым – в зависимости от количества наблюде-

ний в исследуемой выборке, иначе говоря – от количества степеней свободы
2
, рас-

считываемого по формуле: 

v = k – 1,                                                            (3) 

где k – 1 – число вариационного ряда за вычетом числа условий, при которых оно 

было сформировано. В нашем случае количество степеней свободы v = k – 1 = 3 – 1 = 

2. Таким образом, мы не свободны в установлении количества ответов испытуемых 

в третьем разряде, «свобода» распространяется на первые две ячейки. 

Полученные эмпирические данные были сопоставлены с критическими значени-

ями χ
2 
(χ

2
крит), которые определялись по таблице IX приложения 1 для уровней стати-

стической значимости p ≤ 0,05 и p ≤ 0,01 при числе степеней свободы, равном двум
3
: 

«Если эмпирическое значение критерия равняется критическому значению, соответ-

ствующему р  0,05, или превышает его, то H0 отклоняется, но мы еще не можем 

определенно принять H1. Если эмпирическое значение критерия равняется критиче-

скому значению, соответствующему р  0,01, или превышает его, то H0 отклоняется 

и принимается H1. <…> Вправо от критического значения Q0,01 простирается “зона 

значимости” – сюда попадают эмпирические значения, превышающие Q0,01 и, следо-

вательно, безусловно значимые. Влево от критического значения Q0,05 простирается 

“зона незначимости” – сюда попадают значения Q, которые ниже Q0,05 и, следова-

                                                 
1 Сидоренко Е. В. Методы математической обработки в психологии. – Санкт-Петербург: 

Речь, 2000. – С. 24. 
2 Там же. – С. 27. 
3 Там же. – С. 328. 
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тельно, безусловно незначимы. <…> Эмпирическое значение критерия попадает в 

область между Q0,05 и Q0,01. Это зона “неопределенности”: мы уже можем отклонить 

гипотезу о недостоверности различий (H0), но еще не можем принять гипотезы об их 

достоверности (H1)»
1
. 

Итак, с учетом этих показателей гипотеза H0 (χ
2
эмп < χ

2
0,05) была подтверждена 

лишь для 8 слов русского языка (интерес, омерзение, смятение, сожаление, торже-

ство, трепет, умиление, уныние) и 7 – английского (abhorrence, detestation, fun, 

gladness, tedium, torment, trepidation). В зону «неопределенности» (χ
2
0,01 < χ

2
эмп < χ

2
0,05) 

попали 7 русских наименований эмоций (восхищение, злость, наслаждение, печаль, 

скука, смущение, удовольствие) и 5 английских (enjoyment, malice, sadness, spite, tor-

ture). 

Таким образом, альтернативная гипотеза о статистической значимости различий 

была принята для 73,2 % русских слов и 81,2 % английских (χ
2
эмп ≥ χ

2
0,01). Значение 

критерия χ
2
эмп для этих лексических единиц варьирует от 9,8 (русский язык) и 9,6 

(английский язык) до 48,6. Чем выше показатель статистической значимости разли-

чий, тем более согласованным и достоверным является распределение реакций на 

стимульное слово и, следовательно, тем более определенным является статус эмоци-

онального явления для наивного носителя языка. 

Далее будут проанализированы в основном номинации эмоциональных явлений, 

которые большинством информантов квалифицировались как чувство или эмоция. В 

качестве минимального указывалось значение χ
2
 > 20, поскольку этот показатель 

отражает категоризационное решение большей части испытуемых (более 60 % от 

максимально возможного количества ответов). 

Начнем со сравнительной квалификации русскоязычными и англоговорящими 

информантами эмоций, которые К. Е. Изард считает фундаментальными (basic emo-

tions), так как они являются врожденными и межкультурными: interest, joy, surprise, 

grief, anger, disgust, contempt, fear, shame, guilt
2
 (интерес, радость, удивление, горе, 

гнев, отвращение, презрение, страх, стыд, вина). Ответы испытуемых в обеих груп-

пах оказались достаточно согласованными, однако бóльшая часть эмоциональных 

явлений определялась носителями русского и английского языков как члены разных 

категорий. 

Носители обоих языков отнесли к одной и той же категории (хотя и с разной сте-

пенью согласованности) лишь 4 номинации фундаментальных эмоций из 10. 

К категории «чувство» русскоязычные и англоговорящие испытуемые причисли-

ли 3 эмоциональных явления:  

1) вина (χ
2
эмп = 48,6; распределение ответов: «чувство» – 28, «эмоция» – 1, «за-

трудняюсь ответить» – 1)
3
; ср. guilt (χ

2
эмп = 25,8; 23 – 5 – 2);  

2) страх (χ
2
эмп = 38,8; 28 – 0 – 2); ср. fear (χ

2
эмп = 38,8; 28 – 2 – 0); 

3) стыд (χ
2
эмп = 33,8; 27 – 3 – 0); ср. shame (χ

2
эмп = 33,8; 27 – 3 – 0). 

                                                 
1 Сидоренко Е. В. Методы математической обработки в психологии. – Санкт-Петербург: 

Речь, 2000. – С. 30–31. 
2 Izard C. E. Human Emotions. – New York: Plenum Press, 1977. – P. 83–92.  
3 Здесь и далее ответы информантов приводятся в одинаковой последовательности. 
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Обращают на себя внимание практически одинаковые количественные данные по 

двум последним номинациям. 

Одно эмоциональное явление испытуемые обеих групп отнесли к эмоциям: гнев 

(χ
2
эмп = 34,2; 4 – 25 – 1); ср. anger (χ

2
эмп = 33,8; 3 – 27 – 0); при этом степень согласо-

ванности ответов носителей русского и английского языков сопоставима. Аналогич-

ные результаты были получены и по синонимичным названиям эмоциональных яв-

лений; ср.: ярость (χ
2
эмп = 30,2; 5 – 24 – 1) и fury (χ

2
эмп = 43,4; 2 – 27 – 1), а также rage 

(χ
2
эмп = 29,2; 4 – 26 – 0). 

Пять фундаментальных эмоций носители русского и английского языков отнесли 

к противоположным категориям: 

1) радость – чувство (χ
2
эмп = 25,0; 25 – 5 – 0), тогда как joy – эмоция (χ

2
эмп = 25,4; 

4 – 23 –3); 

2) горе – чувство (χ
2
эмп = 33,8; 27 – 3 – 0), а grief – эмоция (χ

2
эмп = 34,2; 4 – 25 – 1); 

3) презрение – чувство (χ
2
эмп = 38,4; 26 – 2 – 2), в отличие от contempt – эмоция 

(χ
2
эмп = 21,2; 6 – 24 – 0); 

4) удивление – эмоция (χ
2
эмп = 38,4; 2 – 26 – 2), тогда как surprise – чувство (χ

2
эмп = 

25,0; 25 – 5 – 0); 

5) отвращение – эмоция (χ
2
эмп = 25,8; 5 – 23 – 2), в то время как disgust – чувство 

(χ
2
эмп = 21,8; 22 – 5 – 3); ср. также синонимичные лексемы: loathing (χ

2
эмп = 38,8; 28 – 

2 – 0), aversion (χ
2
эмп = 33,8; 25 – 2 – 3), repugnance (χ

2
эмп = 21,8; 22 – 3 – 5). 

Выше уже были приведены ответы на синонимичные лексемы, свидетельствую-

щие о том, что категоризация этих 5 фундаментальных эмоций носителями русского 

и английского языков не случайна. Добавим еще одно подтверждение; ср.: изумле-

ние – эмоция (χ
2
эмп = 22,4; 2 – 22 – 6), в отличие от astonishment (χ

2
эмп = 21,6; 25 – 4 – 

4) и wonder (χ
2
эмп = 34,2; 25 – 4 – 1) – чувства. 

Гораздо реже слова, являющиеся синонимами, наивные носители одного из язы-

ков относили к противоположным категориям, например: испуг (χ
2
эмп = 29,4; 3 – 24 – 

3) – эмоция, в отличие от страх – чувство; но fright – чувство (χ
2
эмп = 33,8; 27 – 3 – 0), 

как и fear. 

Наиболее существенные различия были получены по категоризации еще одной 

фундаментальной эмоции. Половина носителей русского языка не смогла отнести 

интерес ни к категории «эмоция», ни к категории «чувство», в то время как ответы 

остальных информантов распределились практически поровну между двумя други-

ми вариантами (χ
2
эмп = 3,8; 8 – 7 – 15). В то же время англоговорящие испытуемые с 

высокой степенью согласованности отнесли interest к категории «чувство» (χ
2
эмп = 

43,4; 27 – 2 – 1). 

Далее сравним распределение по двум категориям остальных эмоциональных яв-

лений. За точку отсчета принимаются ответы испытуемых одной из групп при усло-

вии, что в этой группе значение χ
2
эмп выше 20. По результатам эксперимента в груп-

пе носителей русского языка таких эмоциональных явлений обнаружено 22 (из 56), а 

в группе носителей английского языка – 32 (из 64), т. е. 50 %. Выделим 4 типа раз-

ных категоризационных решений русскоязычных и англоговорящих информантов. 

Во-первых, так же, как и при категоризации фундаментальных эмоций, некото-
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рые эмоциональные явления испытуемые обеих групп отнесли к противоположным 

категориям: 

1) ликование – эмоция (χ
2
эмп = 34,2; 1 – 25 – 4), тогда как exaltation – чувство 

(χ
2
эмп = 34,2; 25 – 4 – 1), при этом степень достоверности распределения реакций в 

разных группах испытуемых (χ
2
) одинакова; 

2) раздражение – эмоция (χ
2
эмп = 25,8; 5 – 23 – 2), в отличие от annoyance – чув-

ство (χ
2
эмп = 38,4; 26 – 2 – 2). 

Во-вторых, значительное количество эмоциональных явлений носители англий-

ского языка согласованно отнесли к категории «чувство», тогда как в группе носите-

лей русского языка либо получены статистически незначимые различия, либо значе-

ния попадают в «зону неопределенности», либо треть испытуемых определили соот-

ветствующее эмоциональное явление как «эмоцию» (слова английского языка при-

ведены в порядке от большего значения χ
2
эмп к меньшему),  

1) anxiety (χ
2
эмп = 38,8; 28 – 2 – 0); ср. опасение (χ

2
эмп = 10,4; 18 – 8 – 4); 

2) admiration (χ
2
эмп = 29,6; 24 – 2 – 4); ср. восхищение (χ

2
эмп = 7,1; 14 – 3 – 13); 

3) hatred (χ
2
эмп = 29,6; 24 – 2 – 4); ср. ненависть (χ

2
эмп = 10,0; 20 – 10 – 0); 

4) bewilderment (χ
2
эмп = 29,6; 24 – 2 – 4); ср. замешательство (χ

2
эмп = 9,8; 5 – 18 – 

7); 

5) pleasure (χ
2
эмп = 29,2; 26 – 4 – 0); ср. удовольствие (χ

2
эмп = 6,2; 15 – 11 – 4); 

6) delight (χ
2
эмп = 25,4; 23 – 3 – 4); ср. наслаждение (χ

2
эмп = 6,2; 16 – 9 – 5); 

7) terror (χ
2
эмп = 25,0; 25 – 5 – 0); ср. ужас (χ

2
эмп = 15,2; 6 – 20 – 4); 

8) resentment (χ
2
эмп = 21,8; 22 – 5 – 3); ср. негодование (χ

2
эмп = 13,4; 8 – 19 – 3); 

9) pity (χ
2
эмп = 21,2; 24 – 6 – 0); ср. сожаление (χ

2
эмп = 3,8; 12 – 13 – 5). 

Если же взять за основу согласованные результаты, полученные в группе русско-

язычных испытуемых, то подобных несоответствий несколько меньше: 

1) любовь – чувство (χ
2
эмп = 38,8; 28 – 2 – 0); ср. love (χ

2
эмп = 10,0; 10 – 20 – 0); 

2) возбуждение – эмоция (χ
2
эмп = 29,6; 4 – 24 – 2); ср. agitation (χ

2
эмп = 12,6; 19 – 

4 – 7); 

3) грусть – чувство (χ
2
эмп = 21,8; 22 – 5 – 3); ср. sadness (χ

2
эмп = 6,8; 12 – 18 – 0) и 

sorrow – (χ
2
эмп = 14,8; 8 – 22 – 0); 

4) сострадание – чувство (χ
2
эмп = 21,6; 22 – 4 – 2); ср. compassion (χ

2
эмп = 9,6; 14 – 

14 – 2); 

5) злоба – чувство (χ
2
эмп = 20,6; 21 – 8 – 1); ср. malice (χ

2
эмп = 6,8; 16 – 6 – 8). 

В-третьих, одинаковую квалификацию получило крайне небольшое количество 

сопоставимых эмоциональных явлений, при этом все они были отнесены к катего-

рии «чувство»: 

1) тревога (χ
2
эмп = 21,6; 22 – 8 – 0) и anxiety (χ

2
эмп = 38,8; 28 – 2 – 0); 

2) жалость (χ2
эмп = 21,2; 24 – 6 – 0) и pity (χ

2
эмп = 21,2; 24 – 6 – 0); 

3) раскаяние (χ2
эмп = 29,4; 24 – 3 – 3) и remorse (χ

2
эмп = 38,4; 26 – 2 – 2). 

В-четвертых, обращает на себя внимание также существенное различие количе-

ства эмоциональных явлений, отнесенных носителями разных языков к категориям 

«чувство» и «эмоция» (учитываются только результаты, при которых одинаковый 

ответ был получен не менее чем от 21 испытуемого): в группе носителей русского 
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языка в категорию «чувство» определено 14 наименований эмоциональных явлений, 

а в категорию «эмоция» – 11 (при общем количестве лексем 56); в то время как в 

группе англоговорящих информантов 28 и 7 наименований соответственно (при об-

щем количестве лексем 64). Это позволяет сделать вывод о том, что носители рус-

ского языка в равной степени оперируют категориями «чувство» и «эмоция», а для 

наивного носителя английского языка категория «чувство» оказывается более широ-

кой.  

 

Выводы 

Поскольку число испытуемых в обеих группах соответствовало нижней границе, 

при которой критерий χ
2
 является достоверным (30 человек)

1
, все представленные 

ниже выводы следует считать предварительными и подлежащими проверке на более 

широкой выборке. 

1. В целом категоризация эмоциональной сферы, признанная психологами, ока-

зывается действенной только для определенной группы слов, дифференцированных 

в сознании наивных носителей русского и английского языков, причем более значи-

мым разграничение категорий «чувства» и «эмоции» является для представителей 

русской культуры. Англоязычные испытуемые в основном относили большинство 

слов к категории “feeling” («чувство»). 

2. Наиболее согласованные ответы как в русскоязычной, так и в англоязычной 

аудитории были получены на слова-стимулы, называющие фундаментальные эмо-

ции: интерес, радость, удивление, горе, гнев, отвращение, презрение, страх, стыд, 

вина; interest, joy, surprise, grief, anger, disgust, contempt, fear, shame, guilt. Однако 

бóльшая часть этих эмоциональных явлений получила разную категоризацию в двух 

группах испытуемых. 

3. Категории «чувство» и «эмоция» представляют собой в сознании носителей 

двух сравниваемых языков не равноправные сущности, а совокупности, имеющие 

внутреннюю структуру, которая может быть описана в терминах «ядро – перифе-

рия», при этом степень типичности элементов одной категории в значительной сте-

пени различается по языкам и обусловлена культурными особенностями. Для носи-

телей русского языка к ядру категории «чувство» относятся вина (χ
2
эмп = 48,8), а так-

же любовь и страх (χ
2
эмп = 38,8), к ядру категории «эмоция» – удивление (χ

2
эмп = 38,4). 

В англоязычной аудитории аналогичный статус получили другие эмоциональные 

явления: самыми типичными представителями категории «чувство» стали amazement 

(χ
2
эмп = 48,6) и interest (χ

2
эмп = 43,4), а категории «эмоция» – fury (χ

2
эмп = 43,4). 

4. Экспериментальные данные позволяют говорить о том, что существуют эмо-

циональные явления, с трудом поддающиеся наивной категоризации. К ним мы от-

несли прежде всего слова, оказавшиеся в зоне статистической незначимости: инте-

рес, омерзение, смятение, сожаление, торжество, трепет, умиление, уныние и ab-

horrence, detestation, fun, gladness, tedium, torment, trepidation, а также лексемы, по-

павшие в «зону неопределенности»: восхищение, злость, наслаждение, печаль, ску-

                                                 
1 Сидоренко Е. В. Методы математической обработки в психологии. – Санкт-Петербург: 

Речь, 2000. – С. 113. 
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ка, смущение, удовольствие и enjoyment, malice, sadness, spite, torture. Статистически 

значимым оказалось распределение реакций испытуемых только для 73,2 % русских 

и 81,2 % английских номинаций эмоциональных явлений. 

5. Поскольку для носителей английского языка, в отличие от носителей русского 

языка, категорию «чувство» можно считать операциональной, позволим высказать 

предположение, что центральная проблема эмотиологии «эмоции и язык» на ан-

глийском языке может быть сформулирована иначе – “feeling and language”. 
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Проблемы переводческой адаптации англоязычных игровых ААА-проектов 

 

Аннотация. В статье исследуются проблемы переводческой адаптации при локализации 

высокобюджетных видеоигр ААА-класса. Автор рассматривает выбранную специализирован-

ную область как новый дискурсивный жанр, выделяет вербальные компоненты содержания 

видеоигр, классифицирует денотативные, языковые и прагматические нарушения в переводе 

изучаемых видеоигровых проектов. По итогам исследования решение задачи осуществления 

безошибочного перевода обнаруживается в индивидуальном подходе, предлагаются пути со-

вершенствования переводческой локализации конечного продукта игровой индустрии.  

Ключевые слова: видеоигровой ААА-проект, переводческая адаптация, локализация, ин-

тернационализация, ошибки в переводе. 

 

Problems of translation adaptation of English-language gaming AAA projects 

 

Abstract. The article examines the problems of translation adaptation when localizing  

high-budget AAA-class video games. The author considers the chosen specialized field as a new 

discursive genre, identifies verbal components of video game content, and classifies denotative,  

linguistic and pragmatic violations in the translation of the studied video game projects. Based on the 

results of the study, the solution to the problem of making an error-free translation is seen in an  

individual approach; the ways to improve the translation localization of the final product of gaming 

industry are proposed. 

Keywords: AAA-video games, translation adaptation, localization, internationalization, errors in 

translation. 

 

Введение 

Для современного мира характерна высокая технологичность, прогрессивное 

мышление и практически повсеместный выход в область виртуальной интеракции. 

Последняя затрагивает существенное количество деятельностных форм человече-

ской жизни, включая сферу развлечений и, в частности, игровую индустрию, кото-

рая на сегодняшний день стала наглядным примером прибыльного бизнеса. На про-

тяжении последних лет высокобюджетные видеоигровые проекты не перестают 

удивлять игроков яркими и запоминающимися героями, новаторскими и интересны-

ми игровыми механиками, реалистичной графикой, необычным построением уров-
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ней и локаций, а также поражающей достоверностью или же привлекающей неорди-

нарностью стилистикой игрового мира. Все перечисленные компоненты составляют 

целостность сюжетного наполнения, проработанность и увлекательность которого 

является главной причиной популярности такого игрового продукта. Ввиду того, что 

популяризация игровых проектов реализуется на международном уровне, на перед-

ний план выходит лингвистическая задача создания профессионального перевода, 

исключающая пренебрежительное или недостаточно серьезное отношение.  

Актуальность обращения к области лингвистической локализации игровых про-

ектов определяется прежде всего растущей значимостью современных компьютер-

ных игр и с культурной, и с экономической точки зрения. Более того, статус видео-

игры как относительно нового дискурсивного жанра влечет за собой проблему ма-

лой исследованности данной специализированной области. Анализ применяемых 

техник перевода при иноязычной интерпретации текстов компьютерной игры и 

оценка качества готового продукта на языке перевода представляют собой особый 

интерес как для переводоведения, так и для лингвистики.  

Цель исследования заключается в изучении особенностей перевода видеоигр, вы-

явлении факторов, влияющих на качество перевода на русский язык, и анализе 

наиболее частых и грубых ошибок в высокобюджетных видеоигровых ААА-

проектах: “Uncharted 4: A Thief`s End”, “Detroit: Become Human”, “Watch Dogs” и 

“God of War”. 

 

Основная часть 

Видеоигры как продукт информационных технологий подлежат классифициро-

ванию по различным критериям: количество игроков, стилистика проекта, игровая 

платформа, жанр и т. д. В данном исследовании за основу принята жанровая класси-

фикация видеоигр, в рамках которой особое внимание уделено компьютерным игро-

вым проектам ААА-класса, представляющим собой высокобюджетные игры с мно-

гомиллионными затратами на разработку, тестирование и рекламу. Весьма логично, 

что от проектов, требующих настолько крупных затрат, игроки ожидают качества 

продукта, оправдывающего свой бюджет, включая проработанный сюжет, совре-

менную графику, профессиональную операторскую работу и качественный перевод. 

Жанр игры определяет не только основные игровые механики, т. е. реализацию 

игрового процесса, но и то, когда в игровом проекте появляются вербальные компо-

ненты
1
. Зачастую тактика внедрения последних в игру обусловливается следующи-

ми композиционными составляющими:  

1. Кат-сцены (cut-scene), или игровые видеоэпизоды в конце прохождения уров-

ня / локации, используемые для развития сюжета и раскрытия персонажей, во время 

которых игрок теряет управление и выступает в качестве зрителя. Перевод кат-сцен 

может вызывать затруднения ввиду необходимости синхронизации по времени тек-

ста перевода с текстом оригинала (lip synchronization), а также необходимости обес-

печения лексико-грамматической и логической согласованности всех элементов си-

                                                 
1 Шелл Д. Геймдизайн: как создать игру, в которую будут играть все. – Москва: Альпина 

Паблишер, 2019. – C. 182. 
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стемы диалогов интерактивных кат-сцен, присущих играм жанра РПГ (Role-playing 

games), в которых игроку предоставляется возможность управления диалогами пу-

тем выбора одного из нескольких вариантов ответных реплик своего персонажа
1
. 

2. Непосредственно игровой процесс. Вербальное наполнение игрового проекта 

за рамками кат-сцен серьезно отличается по продолжительности, что обусловлено 

игровым сюжетом и происходящим на экране. Вербальный компонент воплощается 

здесь как в монологической, так и в диалогической форме, а также в виде коротких, 

тезисных высказываний. 

При переводе видеоигр правила интерпретации текста осложняются необходимо-

стью синхронизации по времени текстов оригинала и перевода, передачи этнических 

и культурных особенностей персонажей с помощью акцента, лексического и грам-

матического оформления, стилистического компонента.  

В рамках данного исследования следует остановиться еще и на соотношении по-

нятий «перевод» и «локализация». Разные определения термина «перевод» приводят 

к противоположным точкам зрения на сущность этого явления: его рассматривают 

как часть локализации, а локализацию – как тип перевода. Так, для специалистов 

индустрии локализации переводом считается лишь замещение лексических единиц 

языка оригинала в языке перевода и поиск корректных языковых компонентов. Ло-

кализация в таком случае представляет собой более широкое понятие и по сути яв-

ляется редактурой переводного текста с точки зрения культурной адаптации перево-

да и технической стороны. Согласно традиционной переводоведческой позиции, 

термин «локализация» тождественен понятию «перевод», поскольку работа профес-

сионального переводчика не может сводиться лишь к замене одних языковых сег-

ментов другими, напротив, она переходит в область межъязыкового общения, эф-

фективность которого достигается за счет языковых, прагматических и культурных 

трансформаций. 

Однако процесс локализации имеет отличительные черты, не только выделяю-

щие его на фоне перевода, но и модифицирующие переводческую модель в целом. 

Одним из таких отличий является процесс интернационализации, суть которого за-

ключается в культурной адаптации того или иного продукта путем создания некоего 

универсального текста
2
. Подобный подход будет требовать большого количества 

правок и согласований, касающихся корректного формулирования культурных раз-

личий языков, что в свою очередь может привести к появлению серьезного числа 

переводческих ошибок. Выходом из данной ситуации служит создание культурно 

нейтрального текста со всеми необходимыми правками и объяснениями, одинаково 

понятными переводчикам на всех языках. Таким образом, к существующей модели 

перевода, где последний осуществляется напрямую с текста оригинала, добавляется 

промежуточная ступень (некий универсальный текст), который позволяет перевод-

                                                 
1 Role-Playing Game Studies: Transmedia Foundations / edited by J. P. Zagal, S. Deterding. – 

New York: Routledge, 2018. – P. 45. 
2 Епифанова А. Б., Комиссарова Ю. Г., Ремизова С. В. Локализация и роль перевода в про-

цессе локализации // Лингвистика, перевод, межкультурная коммуникация, дискурс травело-

га: материалы XVIII научно-практической конференции (Екатеринбург, 30 сентября 2016 г.) / 

под редакцией И. А. Вылегжаниной. – Екатеринбург: ИМС, 2017. – С. 28–32. 
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чикам выполнять свою работу, не обращаясь к исходному тексту
1
. Данная концеп-

ция значительно облегчает работу специалистов перевода и обеспечивает более вы-

сокое качество продукта на иностранном языке.  

Сегодня компания-прокатчик предоставляет студии локализации специальный 

текст, в котором содержатся все необходимые пояснения к реалиям, отдельно взя-

тым случаям интертекстуальности и прочая информация, способствующая повыше-

нию качества перевода. Подобный скрипт также можно назвать интернационализи-

рованным текстом
2
. В сфере видеоигр интернационализация, преследуя те же цели, 

охватывает гораздо более широкий спектр задач, что в свою очередь вызвано воз-

можностями гибкой настройки и изменения практически любых игровых компонен-

тов: от редактуры реплики героя до полного изменения текста на игровых текстурах 

или даже полного обновления шрифтов ввиду различия знаков алфавита исходного 

языка и языка перевода.  

Однако даже наличие интернационализированного текста не спасает от возник-

новения ошибок. Причинами многих языковых и даже смысловых неточностей, по 

мнению локализаторов, служат: недостаток информации, предоставляемой заказчи-

ком; фрагментарность или отсутствие контекста; отсутствие структурности интер-

национализированного текста (нет понимания, что переводится единый диалог), по-

сменная работа переводчиков в одном проекте. К сожалению, несмотря на то, что 

возникновение ошибок в переводе видеоигр во многом мотивировано и зачастую в 

появлении недочетов и неточностей нет вины переводчика, это никак не меняет си-

туацию и не избавляет конечного пользователя от плохо локализованного продукта.   

Согласно весьма популярной точке зрения многих специалистов, переводу не 

свойственны четкие закономерности, в зависимости от конкретной переводческой 

ситуации он вариативен. Иными словами, случайно взятая модель перевода может 

оказаться совершенно неподходящей по отношению к одному тексту, однако полно-

стью обеспечивать выполнение переводческой цели при интерпретации другого. 

Именно по этой причине так сложно дать однозначный ответ на вопрос, что именно 

является переводческой ошибкой. Внести ясность в происходящее во многом помо-

гают типологии ошибок перевода, созданные специалистами, одни из которых берут 

за основу лишь определенные переводческие аспекты, а другие придерживаются 

универсального подхода, пытаясь охватить все стороны проблематики ошибки пере-

вода сразу. Так, среди созданных классификаций можно найти следующие:  

1) рассматривающие ошибку переводчика с учетом или без учета прагматики 

текста; 

2) базирующиеся на степени и значимости нарушений;  

3) уделяющие большее внимание причинам возникновения переводческих оши-

бок и т. д.  

Принимая во внимание все вышеописанные типологии ошибок в переводе  

(Л. К. Латышев; Н. К. Гарбовский; А. Б. Шевнин; А. Павлова, И. Овчинникова;  

                                                 
1 Латышев Л. К., Семенов А. Л. Перевод: теория, практика и методика преподавания. – 

Москва: Академия, 2003. – С. 175–177. 
2 Пим Э. Теоретические парадигмы в переводоведении. – Санкт-Петербург: Издательство 

Санкт-Петербургского университета, 2018. – С. 179. 
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Д. М. Бузаджи, В. В. Гусев, В. К. Ланчиков и Д. В. Псурцев), логично, на наш взгляд, 

в рамках данной работы предложить отдельную классификацию нарушений в пере-

водческой адаптации, учитывающую реалии видеоигровых проектов AAA-класса, 

представленных в исследовании:  

1) денотативные ошибки: 

а) искажения, неточности и неясности при передаче информации; 

б) пропуски, немотивированное опущение, добавление или замена информации; 

2) языковые ошибки: 

а) функционально-стилистические ошибки; 

б) лексико-грамматические ошибки; 

3) прагматические ошибки: 

а) неточная передача экспрессивного фона оригинала; 

б) имплицитные прагматические нарушения. 

В рамках изучаемого вопроса было проанализировано 4 видеоигры AAA-класса, 

большая часть из которых является эксклюзивными проектами Sony Interactive 

Entertainment для игровой консоли PlayStation 4. Среди рассмотренных видеоигр 

присутствуют представители жанра приключенческого экшена (“Uncharted 4: A 

Thief’s End” и “Watch Dogs”), слешэров (“God of War”) и интерактивного кино (“De-

troit: Become Human”). 

Денотативные нарушения первого типа в принятой в работе классификации от-

носятся к наиболее общим и часто допускаемым ошибкам. Сюда включались иска-

жения, неточности и неясности при передаче информации или непосредственно зна-

чения лексических единиц. Примером может служить одна из ситуаций в игре “Un-

charted 4: A Thief’s End”, когда жена главного героя рассказывает ему о том, как она 

провела день. Невнимательный протагонист слушает рассказ супруги, а когда та 

просит его повторить сказанное ранее, выдает свою версию происходящего, которая 

имеет мало общего с действительностью. Оправдываясь, муж использует английское 

идиоматическое выражение “to be in the ballpark”, означающее «быть приблизитель-

но верным; почти угадать»; данная идиома была некорректно переведена на русский 

язык. 

Nate: I was in the ballpark, right? 

Elena: In a different state. But, yeah, you 

were in a ballpark. 

Нейт: Ну, я же был на стадионе, так? 

Елена: В другой стране. Но, в общем, да, 

на стадионе. 

Буквальный перевод лишает указанное высказывание всякого смысла, что не 

позволяет реципиенту воспринять коммуникативный эффект, подразумеваемый ав-

тором. 

Порой денотативных переводческих нарушений избежать не удается ввиду ин-

терактивности построения видеоигры. Ярким тому примером служит видеоигра “De-

troit: Become Human”, главной особенностью которой является возможность ее пол-

ного перепрохождения без повторения предыдущего сюжета, поскольку игрок сам 

волен принимать решение, определяя дальнейшее развитие глобального повествова-

ния. Всего в игре доступно 14 различных финалов, не считая большого количества 

менее значительных сюжетных вариаций, не влияющих на развязку. Обнаруженные 
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в переводе данной игры денотативные ошибки напрямую связаны с нелинейностью 

игрового проекта. Так, например, по сюжету андроиды во главе с Маркусом, лиде-

ром повстанческого отряда, отстаивающего права роботов, незаконно пробирались 

на киностудию, когда путь им преградили охранники. Спустя какое-то время поли-

цейские прибыли на место происшествия, чтобы установить обстоятельства случив-

шегося: 

Officer: They probably thought the an-

droids were coming to do maintenance.  

They got taken down before they could re-

act. 

Офицер: Парни решили, что андроиды 

из техобслуги. Ну и убили их на месте. 

Данный перевод будет являться корректным только в том случае, если игрок, 

управляя Маркусом, все же решит убить охранников. Однако игра также предлагает 

обойтись лишь обезвреживанием противников, избегая кровопролития. Английский 

многозначный фразовый глагол “to take down” позволяет с помощью контекста пе-

редать смысл обоих действий, не изменяя формулировки высказывания. В русском 

же варианте для двух линий развития событий нужно было либо предусмотреть раз-

ные переводы, либо искать генерализированный способ описания обоих действий.  

К группе денотативных переводческих упущений следует также отнести и ошиб-

ки логической связности текста, нарушающие его когерентность. Как уже отмеча-

лось ранее, существует большая вероятность того, что ошибки данной группы обу-

словлены не незнанием переводчиками русского языка и неспособностью создавать 

связные тексты, а недостатком времени или нехваткой исходных данных и дополни-

тельной информации, позволяющей выполнить корректный перевод определенного 

текстового отрывка. Информация порой может поступать в студию локализации в 

разрозненном, нехронологическом порядке; в связи с этим специалисты перевода 

часто даже не догадываются о том, что две условно взятые фразы, переведенные в 

разные моменты времени, являются частью одного диалога. 

Таким образом, в современных видеоиграх можно найти ошибки, негативно от-

ражающиеся скорее не на смысле, а на форме повествования: 

 “Uncharted 4: A Thief’s End” 

Nate: Have you done this before? 

Sam: Ah… once or twice. 

Нейт: А ты умеешь? 

Сэм: Ну… Раз или два. 

Nate: You okay? 

Elena: Yeah… 

Нейт: Ты как? 

Елена: Да… 

 “God of War” 

Kratos: Do you remember the way back to 

the witch from here? 

Atreus: That way, behind a big statue of 

Thor. 

Кратос: Хорошо, и куда мы направимся 

теперь? 

Атрей: Вон там, за большой статуей 

Тора. 

 

К языковым ошибкам в данном исследовании были отнесены функционально-

стилистические и лексико-грамматические отклонения. Среди особенно ярких при-
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меров функционально-стилистических ошибок можно выделить речь андроида-

пирата в тематическом парке развлечений в видеоигре “Detroit: Become Human”: 

– Welcome to Pirate Island, me hearties! 

You gonne have a whale of a time! 

– Приветствую вас на Пиратском ост-

рове! Мы здесь всегда рады гостям! 

Особенность формулировки данного приветствия на английском языке заключа-

ется в том, что даже если убрать название самого места (“Pirate Island”) из текста, то 

реципиент все равно воспримет пиратскую или морскую тематику. И обращение “me 

hearties”, которое является исключительно морским жаргонизмом, и метафора “a 

whale of a time” призваны еще больше погрузить игрока в морской мир, действую-

щий по своим законам. Искусственная среда (виртуальный мир видеоигры или же 

вселенная кинокартины) будет казаться реалистичной только тогда, когда в ней 

найдут отражение законы и правила окружающей нас действительности. Таким об-

разом, желаемого эффекта реалистичности можно достичь лишь при корректном 

функционировании всех элементов игрового мира, даже таких на первый взгляд не-

значительных, как обычная приветственная реплика второстепенного персонажа. 

Русский вариант этой фразы не обладает достаточной эмоциональной окраской, 

присущей морской тематике, и является примером наиболее общего выхода из пере-

водческой ситуации. Разумеется, в рамках конкретного игрового момента данное 

стилистическое упущение следует считать скорее недочетом, но его истинный отри-

цательный эффект все равно отразится на уровне восприятия всей игровой картины 

в целом, когда аналогичным образом будут допущены еще несколько подобных «ни 

на что не влияющих» стилистических отклонений. 

К прагматическим нарушениям относились ошибки, связанные с неточной пере-

дачей экспрессивного фона оригинала, и имплицитные прагматические нарушения. 

Так, показательным примером неточной передачи экспрессивного фона оригинала 

будет являться сюжетный эпизод из игры “Uncharted 4: A Thief’s End”, во время ко-

торого главный герой находится в панамской тюрьме, где постоянно слышит разго-

воры на испанском языке. Примечательно, что в оригинальной версии игры изрече-

ния на испанском не переводятся даже в субтитрах, вне зависимости от важности 

говорящего персонажа. Это означает, что разработчики не собирались рушить чет-

вертую стену в попытках объяснять игрокам смысл произнесенной на испанском 

языке фразы. К сожалению, в отечественной версии видеоигры практически все диа-

логи и отдельные предложения на испанском были переведены на русский язык.  

Прагматические ошибки отличаются своей масштабностью и большим воздей-

ствием на общую картину происходящего в итоговом продукте. Подобные упущения 

в переводе могут в конечном итоге привести к неправильному восприятию импли-

цитной информации, введению в заблуждение и формированию неверного отноше-

ния реципиента как к событиям, разворачивающимся на экране, так и к самим пер-

сонажам. Некоторые прагматические отклонения становятся заметными для внима-

тельного игрока только после завершения определенной миссии или прохождения 

всего сюжета игрового проекта, когда пользователь начинает анализировать реплики 

и закономерности поведения героев, которые привели их к финалу уровня или, 

например, нашли свое отражение в названии самой миссии.  

Даже одна прагматическая ошибка может легко изменить или поспособствовать 
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формированию неправильного отношения реципиента к персонажам видеоигрового 

проекта, особенно если то самое упущение повторяется на протяжении всей игры. 

Так, наиболее резонансным прагматическим отклонением, вызвавшим полемику не 

только в переводческом, но и в игровом сообществе, является манера обращения 

главного персонажа игры “God of War” к своему сыну и то, насколько прагматиче-

ски адекватно эта манера была перенесена на русский язык. Главный герой по имени 

Кратос – древнегреческий полубог, его основная задача – вознесение праха мертвой 

жены на самую высокую вершину. Компанию протагонисту на этом нелегком и 

опасном пути составляет его сын Атрей. С самых первых минут сюжет игры демон-

стрирует, насколько глубокая пропасть разделяет двух персонажей. Кратос, все свое 

время уделявший охоте, при обращении к сыну, чьим воспитанием занималась ис-

ключительно мать, не находит более подходящего слова, чем boy, позволяя себе 

лишь в некоторых случаях называть мальчика по имени. Перевод данного слова и 

стал камнем преткновения. На первый взгляд, русский вариант сын, являющийся 

основным для официальной локализации, представляется идеальным: слово отража-

ет некоторую степень отрешенности отца; оно более емкое, нежели денотативно 

точное, но неподходящее по форме наименование «мальчик» (что отнюдь не мешало 

переводчикам порой прибегать и к этому варианту перевода). Несмотря на все пере-

численные достоинства, именно слово сын в контексте рассматриваемой видеоигры 

– наименее корректный перевод существительного boy. Скрывая свой посыл за мо-

тивами древней мифологии и пеленой агрессивной игровой механики, разработчики 

проекта поднимают тему конфликта отцов и детей, при ее раскрытии сами авторы 

прибегают пусть и к избитым, но крайне действенным методам. В итоге зритель по-

лучает игру, в которой суровый бог войны, компенсирующий личную эмоциональ-

ную замкнутость собственной безжалостностью, отказывается идти на какой-либо 

близкий контакт со своим сыном, ограничиваясь при общении лаконичными рече-

выми конструкциями, шаблонными фразами и, конечно же, обращением boy. Лишь к 

финалу основного сюжета игры, спустя приблизительно 20 часов реального време-

ни, игрок слышит от главного героя долгожданное son, адресованное Атрею, разу-

меется, после продолжительной драматичной паузы. К сожалению, значимость этой 

эмоциональной точки в отечественной локализации полностью обесценивается, так 

как переводы и многократно повторяющегося boy, и лишь единожды звучащего son 

в русском языке остаются идентичными. Несмотря на работу специалистов перевода 

в данном направлении и их попытки разнообразить формулировку обращения глав-

ного героя к ребенку, используя такие интерпретационные вариации, как эй, ты, 

Атрей, мальчик, щенок, слово сын тем не менее звучит подавляющее количество раз. 

Проанализировав основные проблемы профессиональной переводческой адапта-

ции видеоигровых проектов ААА-класса, отметим, что изучение этой области тре-

бует создания собственной классификации переводческих нарушений, содержание 

которой будет варьироваться от проекта к проекту. Общей чертой таких классифи-

каций служит практически полное отсутствие нормативно-языковых нарушений в 

языке перевода. Так, в переводе исследуемых видеоигровых проектов искажения 

денотативного плана (73 %) являются наиболее распространенными, частотность же 

прагмалингвистических нарушений составляет 27 %.  
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Выводы 

Актуальность проблемы перевода современных видеоигровых проектов AAA-

класса растет с каждым днем, что обусловливается широкой популярностью видео-

игрового жанра. Ошибки и нарушения, возникающие в переводе современных ви-

деоигр, могут в корне изменить отношение игрока к проекту и нанести непоправи-

мый ущерб сюжетному наполнению игры, объем и проработка которого неизбежно 

увеличивается от проекта к проекту. По завершении анализа полученных данных 

нами определено несколько наиболее важных причин появления ошибок перевода и 

разного рода неточностей в текстах видеоигровых проектов AAA-класса. Среди са-

мых распространенных, таких как ограниченность сроков сдачи переводного про-

дукта, невнимательность или возможная некомпетентность специалистов перевода, а 

также наличие дополнительных условий, усложняющих перевод (например, необхо-

димость в синхронизации по времени текста перевода с текстом оригинала), отдель-

но следует выделить недостаток или полное отсутствие сопроводительных материа-

лов от разработчика интернационализированного текста, включающего в себя все 

необходимые пояснения, способствующие значительному повышению качества пе-

ревода. 

Затрагивая вопрос влияния переводческих нарушений на адаптированную для 

иностранной аудитории версию видеоигрового проекта, отметим, что в масштабе 

крупной видеоигры AAA-класса ошибки перевода в основном представляют собой 

локальные нарушения разной степени, зачастую не вызывающие серьезных послед-

ствий и теряющиеся для игрока в значительных объемах переведенной информации. 

В подобных случаях бо льшую опасность для адекватного понимания и восприятия 

видеоигрового проекта представляют не столько сами ошибки, сколько частотность 

их возникновения в ходе игры. Более грубые нарушения в переводе, в корне меняю-

щие смысл повествования и способные изменить отношение игрока к персонажам и 

разворачивающимся в видеоигре событиям, относятся к уровню прагматических 

ошибок, которые, как правило, проявляются не сразу, а лишь по завершении игро-

ком определенной миссии или даже всего сюжета игры. 

К сожалению, однозначного решения проблемы допущения ошибок в професси-

ональных переводах видеоигровых проектов AAA-класса не существует. Помимо 

общераспространенных причин возникновения неточностей исключительно по вине 

переводчика, необходимо также учитывать, что качество итогового перевода видео-

игры во многом зависит и от самих разработчиков. В идеале последние могли бы 

повысить степень вовлеченности специалистов перевода в процесс подготовки про-

екта, это позволило бы локализаторам глубже погрузиться в детали происходящего в 

контексте видеоигры и избавиться от многих спорных решений в переводе. Подоб-

ный шаг не реализуется исключительно по экономическим причинам, поскольку 

едва ли какая-то крупная студия-издатель видеоигр позволит себе пойти на риск до-

верительного сотрудничества с иностранной студией перевода, подразумевающего 

предоставление исходных файлов игры на ранних этапах разработки. С другой сто-

роны, компании предпочитают штатных переводчиков иностранным специалистам, 

освобождая себя от риска снижения качества продукта на зарубежных рынках. Все-

таки данный выход из ситуации является лишь частичным решением проблемы, по-
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скольку в таком случае издатель из соображений экономии бюджета будет вынуж-

ден отказаться от полного дубляжа, что в свою очередь нередко порицается игровым 

сообществом. Следовательно, решение указанной задачи индивидуально для каждо-

го разработчика и зависит от политики самой компании, от статуса издателя на 

определенном иностранном рынке, от степени сотрудничества издателя с той или 

иной студией перевода и от многих других менее очевидных, но крайне важных 

факторов. 
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формационно-компьютерных технологий в соотношении с особенностями развития духовного 

опыта общества, связанного с народной культурой и народным творчеством. В работе рас-

сматривается понятие «информационное общество», обосновывается важность привлечения 

внимания к народной культуре и прикладному творчеству на примере реалий российской си-
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Введение 

В настоящее время, в век Интернета, меняется мир, общество, ценности. 

Наибольшую трансформацию испытывает духовный мир, духовный опыт человече-

ства. Безусловно, всеобщая информатизация открыла массу возможностей: облада-

ние информационными ресурсами, усовершенствование социальной коммуникации, 

многообразие перспектив для личностного развития человека, интенсивное развитие 

науки и техники. Физическая реальность человека в связи с профессиональной необ-

ходимостью, а также в период досуга, учебы часто пересекается с виртуальной. По 

этой причине современная жизнь, традиционно воспринимаемая как реальное бытие, 

для многих людей уже не представляется без виртуальной дополненности. Как к 

этому относиться? На этот серьезный вопрос мы постараемся дать ответ в ключе 

философских и этнопедагогических размышлений о развитии современного обще-

ства, о критериях его эволюции, выраженных в сохранении системы образования, в 

особенностях передачи информации об элементах традиционного уклада жизни, гу-

манистического мировоззрения и т. д. 

Задачей исследования является обоснование необходимости корректировки во-

просов развития информационно-компьютерных технологий в системе российского 

образования с учетом вытеснения интереса к народным традициям, народному твор-

честву в духовном опыте современных российских школьников и субъектов инфор-

мационного общества в целом. Кроме того, выявление базовых тенденций развития 

общества в эпоху информатизации; обозначение роли народной культуры России в 

нравственно-эстетическом воспитании; анализ образовательных стандартов россий-

ской школьной программы по технологии; определение реалий изучения народного 

творчества в системе российского образования; исследование традиционного духов-

ного опыта общества в условиях информационно-компьютерных технологий также 

можно назвать основными задачами данной работы. В сферу исследовательского 

внимания вошли следующие вопросы: понимание информационного общества, раз-

витие воспитания и образования в условиях цифровой реальности, обоснование от-

ношения к традиционной народной культуре как приоритетному вектору в нацио-

нальных образовательных проектах, осознание рисков и угроз современного ме-

диаобразования.  

 

Основная часть 

Понятие «информационное общество» появилось в 1960-е гг. и обозначило соци-

ум, в котором преобладает обмен информацией как средство производства. Развитие 

научно-технического прогресса, научно-технической революции в XX–XXI вв. при-

вело к тому, что смысл определения информационного общества усложнился, затро-

нув его целеполагающие характеристики (информация как цель развития), системо-

образующие черты (дифференциация социального состава по принципу владения 

информационно-коммуникативными технологиями (далее – ИКТ)) и результат дея-

тельности (изменения в жизни, связанные с ИКТ).  

Нельзя не согласиться с мнением Д. Н. Боровинской, определившей критерии 

развития общества в условиях информатизации: «Поскольку информационные ре-
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сурсы обладают весьма специфическим характером воспроизводимости и могут эф-

фективно использоваться далеко не всеми субъектами производства, пропорции об-

мена благ в постэкономическом обществе в большей мере определяются таким па-

раметром, как редкость – редкость продукта, редкость способностей к обработке 

информации, редкость знаний, редкость оптимального сочетания традиционных и 

новых факторов производства»
1
. Таким образом, критерием успешной социализации 

человека оказывается способность использовать информационно-коммуникативные 

технологии. В этих условиях креативность мышления и действия является условием 

прогресса не только личности, но и общества в целом. Однако формирование креа-

тивности мышления – сложнейший мировоззренческий и образовательный процесс, 

который происходит под влиянием разных факторов. Среди них, пожалуй, наиболее 

существенную роль играют воспитание и образование, заложенные не только в фун-

дамент семейных ценностей, но и в содержание многих государственных регламен-

тов. Традиционно система образования и процессы воспитания основывались на 

принципах народной культуры, народного творчества, духовных устоях общества. 

Неоднозначность оценки современных медиаусловий обучения и критический 

взгляд на них представляют Б. И. Пружинин, Т. Г. Щедрина
2
, Е. Г. Соколов

3
, 

Б. В. Марков
4
, А. И. Стребков

5
, А. Н. Аверин

6
, рассматривающие мировоззренческие 

риски общества при полном погружении в информационную реальность. В ходе ис-

следования рассматриваемой проблемы был использован социально-философский 

метод, с помощью которого выявлено острое противоречие между принципами со-

временного информационного общества и традиционной системой ценностей, осно-

ванной на народной культуре. Кроме того, применяется теоретический анализ педа-

гогических источников, анализ нормативно-правовых актов, затрагивающих вопро-

сы образования, преподавания уроков технологии в школе. 

Роль народной культуры России в нравственно-эстетическом воспитании без-

условна. Многие ученые, начиная со второй половины прошлого века, изучая кре-

стьянское творчество, относили народные ремесла к разновидности декоративно-

прикладного искусства и определяли их функции, назначение и влияние на нрав-

                                                 
1 Боровинская Д. Н. Детерминанты развития креативности в условиях информационного 

общества // Философия и гуманитарные науки в информационном обществе. – 2020. –  

№ 1 (27). – С. 61. 
2 Пружинин Б. И., Щедрина Т. Г. Культурные смыслы образования и медиамир // Вопросы 

философии. – 2020. – № 5. – С. 98–102. 
3 Соколов Е. Г. «Онтологическая» фикция // Вопросы философии. – 2020. – № 3. –  

С. 13–16. 
4 Марков Б. В. Проблема качества образования в условиях цифровой экономики // Вопро-

сы философии. – 2020. – № 5. – С. 90‒93. 
5 Стребков А. И. Медиаобразование и образование: риски, потери и приобретения // Во-

просы философии. – 2020. – № 3. – С. 5–8. 
6 Аверин А. Н. Структура духовного мира человека // Вестник Воронежского государ-

ственного университета. Серия: Лингвистика и межкультурная коммуникация. – 2008. –  

№ 1. – C. 72–77. 
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ственное и эстетическое воспитание подрастающего поколения. А. В. Бакушинский
1
,  

В. С. Воронов
2
, В. М. Василенко

3
, М. А. Некрасова

4
, являющиеся основоположника-

ми представлений о народном искусстве, большое внимание уделяли социальным, 

историческим аспектам феномена существования народного традиционного искус-

ства в условиях современности, рассматривали его в социальном и педагогическом 

аспектах. Согласимся с выводами упомянутых ученых, а также с мнением  

Е. Ю. Ежовой
5
 о том, что народные традиции и народное творчество составляют ос-

нову духовной культуры общества, фундамент многих траекторий развития и обра-

зования, выполняющих важную воспитательную функцию, а также служащих ре-

сурсом креативного мышления. Воспитательный опыт прошлого, выраженный в 

народной педагогике, очень важен, поскольку изменения в информационном мире 

настолько стремительны и специфичны, что многие люди начинают переживать за 

сохранение своей региональной идентичности. По этой причине обращение к народ-

ной культуре, традициям целесообразно и возможно как в контексте виртуальной, 

так и физической реальности. 

С элементами народных традиций и промыслов обучающиеся начинают знаком-

ство в общеобразовательной школе в рамках таких предметов, как технология, уроки 

рисования и истоки. Данные учебные предметы помогают в решении серьезной 

культурологической задачи воспитания – приобщения к культуре. Однако если про-

вести анализ образовательных стандартов школьной программы, то можно отметить, 

что школьному предмету «Технология» отводится иная роль. Современное общество 

смещает акценты освоения технологии в сторону изучения готовых информацион-

ных продуктов. Происходящие процессы модернизации образования изменяют под-

ход к технологическому образованию. Трансформируется концепция школьного 

предмета «Технология», характеризующаяся ориентацией на формирование таких 

технологических умений и универсальных видов деятельности (социальных техно-

логий), как проектирование, исследование, управление.  

Ключевая идея нового содержания курса технологии для основной школы обу-

словлена современным трактованием сущности понятия «технология», которое ос-

новано на выработанной в Организации Объединенных Наций понятийной характе-

ристике данной научной и производственной категории. Данная методология опре-

деляет так называемую «технологию» в чистом виде, основанную только на методах 

и технике производства потребительских материальных объектов и услуг 

                                                 
1 Бакушинский А. В. Художественное творчество и воспитание: опыт исследования на ма-

териале пространственных искусств. – Москва: Карапуз, 2009. – 302 с. 
2 Воронов В. С. О крестьянском искусстве. – Москва: Советский художник, 1972. – 350 с. 
3 Василенко В. М. Русское прикладное искусство. Истоки и становление. I век до нашей 

эры – XIII век нашей эры. – Москва: Искусство, 1977. – 464 с. 
4 Некрасова М. А. Народное искусство как часть культуры: Теория и практика. – Москва: 

Изобразительное искусство, 1983. – 343 с. 
5 Ежова Е. Ю. Народная художественная культура в современном социокультурном про-

странстве. – Рязань: Рязанский государственный университет имени С. А. Есенина, 2020. – 

102 с. 
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(dissembled technology). Кроме того, «технология» трактуется как способ производ-

ства и рассматривается как воплощенная технология (embodied technology). Она 

охватывает методы производства, квалификацию работников, машины, оборудова-

ние, сооружения, целые производственные системы, инфраструктуру, а также саму 

продукцию с высокими технико-экономическими параметрами. 

Решение проблемы изучения технологии в рамках национального проекта «Обра-

зование», а также в ключе проекта «Современная школа» предполагает реализацию 

направления «Урок технологии» на базе высокотехнологичных по оснащению орга-

низаций, в том числе на базе детских технопарков «Кванториум», позволяющих 

расширить сферу механизмов сетевого взаимодействия субъектов образования в хо-

де реализации образовательных программ. Безусловно, это приводит к снижению 

затрат, направляемых на организацию образовательного процесса по обучению тех-

нологии в других общеобразовательных организациях (школах).  

Анализ рекомендованной для школ рабочей программы по предмету «Техноло-

гия» под редакцией В. М. Казакевича, Г. Ю. Семеновой, Г. В. Пичугиной
1
 свиде-

тельствует о том, что акцент в преподавании технологии делается на модульную 

структуру обучения, в рамках которой использование элементов народной культуры 

и традиционных ремесел возможно только в модуле «Технологии получения, обра-

ботки, преобразования и использования материалов», изучаемом на занятиях в  

5 классе. В остальных модулях предмет «Технология» решает вопросы подготовки 

обучающихся к профессиональной деятельности, связанной в современном обще-

стве с инженерно-технологической направленностью, с овладением инструментари-

ем ИКТ. 

Осмысляя национальный проект «Образование» в совокупности с федеральным 

проектом «Успех каждого ребенка» в системе дополнительного образования, необ-

ходимо отметить, что в их основе лежит задача по воспитанию гармонично развитой 

и социально ответственной личности с учетом духовно-нравственных ценностей 

народов Российской Федерации, исторических и национально-культурных традиций. 

В рамках данного проекта к 2024 г. доля детей от 5 до 18 лет, охваченных системой 

дополнительного образования, должна составлять не менее 80 %
2
. Необходимо при-

знать, что система дополнительного образования РФ на сегодняшний день не имеет 

возможности привлечь такое число обучающихся (в отличие от школы) и до 2024 г. 

большая часть детей априори не сможет ознакомиться и в полной мере приобщиться 

(в аспекте освоения народного прикладного творчества) к духовной культуре нашей 

страны. Насущным социально-экономическим и социокультурным вопросом являет-

ся ситуация с тем, что многие родители не могут себе позволить обучение детей в 

системе дополнительного образования, так как часть кружков и студий проводят 

занятия платно или по сертификатам дополнительного образования.  

                                                 
1 Казакевич В. М., Семенова Г. Ю., Пичугина Г. В. Технология. 5–9 классы. Примерная 

рабочая программа // Корпорация «Российский учебник». – URL: https://rosuchebnik.ru/materi-

al/tehnologiya-5-9-klassy-primernaya-rabochaya-programma/ (дата обращения: 01.03.2021). 
2 Национальный проект «Образование». – URL: https://edu.gov.ru/national-project/about/ 

(дата обращения: 01.03.2021). 
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Следовательно, модернизация российского образования в русле современных 

информационных технологий приводит к риску обеднения духовной культуры под-

растающего поколения, потере традиционного мировоззрения, утрате творческого 

начала в созидающей деятельности, основанного на неограниченных возможностях 

народного мастерства. 

Духовный опыт общества создается и развивается исключительно в процессе 

общения, передачи информации, раскрытия эмоционально-чувственной сферы. Изу-

чение прикладных народных традиций, с которыми дети знакомятся как в учрежде-

ниях дополнительного образования, так и в рамках уроков технологии, позволяет 

сохранять исторические и национально-культурные традиции, а также воспитывать 

гармонично развитую личность. Рассматривая педагогический аспект данного во-

проса, следует отметить, что при решении каких-либо педагогических задач выде-

ляют понятие «педагогические условия». 

Педагогические условия являются эффективным компонентом педагогического 

процесса, характеризующегося целенаправленным отбором элементов его содержа-

ния, методов и форм обучения в достижении дидактических целей. Среди важных 

педагогических условий можно отметить следующие: оснащение занятий наглядны-

ми объектами народного творчества, созданными с использованием местного регио-

нального материала декоративно-прикладного искусства, и применение на уроках 

современных информационно-коммуникативных технологий. «Изделия декоратив-

но-прикладного искусства, народных промыслов обладают привлекательностью, 

создают атмосферу уюта. Объясняется это особенностью предметов народных тра-

диционных промыслов, когда изделие имеет во внешнем виде привлекательную 

простоту изготовления, обусловленную отточенностью  приемов обработки распро-

страненных в регионе материалов»
1
. 

Использование ИКТ на уроках технологии повышает эффективность образова-

тельного процесса. Компьютерные средства обучения называют интерактивными, 

они обладают способностью «откликаться» на действия ученика и учителя, «всту-

пать» с ними в диалог. Нельзя выделить одно эффективное и удобное в данный мо-

мент условие (например, дистанционные технологии обучения и информационные 

ресурсы Интернета), поскольку качественные прикладные технологические и худо-

жественные навыки не могут сформироваться у обучающихся без помощи учителя 

только по картинке монитора или видеоинформации, презентации. Педагог должен 

находить возможность применения современного инструментария и дополнять им 

прикладной процесс передачи знаний о народных традициях, формировать у обуча-

ющихся потребность в творчестве и интерес к самобытной народной культуре в ре-

альном пространстве.  

Интернет-пространство дает возможность перенять опыт мастеров художествен-

ного образа, запечатленный в базах данных виртуального мира. Однако, с другой 

стороны, нельзя абcолютизировать дополненный мир виртуальной жизни как един-

ственно возможный для развития современного общества, ср.: «Внедрение компью-

                                                 
1 Гарт М. А. Декоративно-прикладное искусство Русского Севера как этническая основа 

дизайна. – Череповец: ЧГУ, 2012. – С. 81. 
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тера в сферу дизайна возвращает атмосферу, антропологию дизайна к эпохам ремес-

ленной организации, к тем эпохам, когда признавалось, что существуют некие мощ-

ные и незыблемые каноны, причем многих поколений художников не хватит, чтобы 

исчерпать возможности разнообразия, в них заложенные. Увы, каноны, закладывае-

мые в современное компьютерное искусство, слишком примитивны, слишком 

скудны, и они исчерпываются в один сеанс»
1
. 

В современном обществе развитие образования происходит с использованием 

информационно-компьютерных технологий. Однако в связи с этим очевидна про-

блема формирования креативности мышления и прикладной деятельности обучаю-

щихся. Мировоззренческую (компенсационную) функцию в этом вопросе играет 

обращение к народной культуре, народному творчеству, что в рамках школьной про-

граммы обусловливается проведением уроков изобразительного искусства, техноло-

гии, их межпредметными связями с другими знаниями. Обращение к народному 

творчеству формирует личностные и социальные качества, определяет региональ-

ную идентичность, что важно в период глобализации. Проведенный анализ образо-

вательных стандартов школьной программы по предмету «Технология» выявил дис-

баланс частоты обращения к вопросам народной культуры в сравнении с объемом 

тем, посвященных информационной культуре личности. Тем не менее в националь-

ном проекте «Образование» обозначена одна из ключевых образовательных задач – 

ознакомление и приобщение обучающихся в полной мере к духовной культуре стра-

ны. Необходимо развивать традиционный духовный опыт обучающихся в условиях 

информационно-компьютерных технологий с учетом незаменимости тактильного 

взаимодействия учителя и ученика, регулярно обращаться к вопросам народного 

творчества, народной культуры.  

 

Выводы 

Духовное развитие общества невозможно без сохранения народных традиций, 

составляющих базу для создания инноваций. На этом выстраивается весь процесс 

образования в классическом смысле. В условиях информационной реальности воз-

никает сложный вопрос о качестве преемственности и передаче традиций. Инфор-

мационно-компьютерные технологии, расширившие спектр возможностей для ком-

муникации, не способны в полной мере заменить живое общение и тактильную вза-

имосвязь участников обмена духовным опытом. С целью модернизации системы 

образования предлагается обратить внимание на педагогические условия для разви-

тия творческих способностей обучающихся
2
, среди которых (наряду с применением 

                                                 
1 Переверзев Л. Б. Компьютер и дизайнер // Цифровая революция–2017. Digital Revolution–

2017. Компьютер и визуальная культура дизайна в контексте эстетических, онтологических, 

аксиологических проблем и проектных технологий: сборник трудов Всероссийской научно-

практической конференции (Москва, 17 марта 2017 г.) / составители А. Н. Лаврентьев,  

Н. Н. Ганцева, А. В. Сазиков. – Москва: МГХПА им. С. Г. Строганова, 2017. – С. 46. 
2 Гарт М. А. Декоративно-прикладное искусство Русского Севера как этническая основа 

дизайна. – Череповец: ЧГУ, 2012. – 114 с. 
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ИКТ) важное место занимают прикладные практические работы и межпредметные 

связи с разными отраслями знаний о народной культуре, народных традициях. 
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руководителей целеполаганию при планировании деятельности дошкольной 

образовательной организации 

 

Аннотация. В статье описаны теоретические и практико-ориентированные аспекты при-

менения технологий педагогического дизайна при проектировании системы целей деятельно-

сти дошкольной образовательной организации. На основе выявленных трудностей, возника-

ющих у руководителей при планировании деятельности ДОО, обоснованы и раскрыты техно-

логические аспекты обучения руководителей целеполаганию с использованием принципов  
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Введение 

В условиях развития современного образования, когда возникает объективная 

необходимость применения достижений современного менеджмента в практике 

управления образовательными организациями, его главной составляющей является 

использование технологий, доказавших эффективность в достижении цели и выпол-

нении задач, направленных на развитие образовательных систем и управления ими.  

Эффективное целеполагание – одна из ключевых компетенций современного ру-

ководителя. Оно подразумевает высокий уровень владения технологиями целепола-

гания, умение правильно осуществлять постановку цели, определять оптимальные 

способы ее достижения. Чем конкретнее будет формулировка цели, тем более 

направленную деятельность приобретут образовательный и управленческий процес-

сы, что является одним из показателей эффективности работы руководителя до-

школьной образовательной организации (далее – ДОО) в ходе реализации функции 

планирования. 

Ученые, занимающиеся исследованием целеполагания, рассматривают его сле-

дующим образом:  

‒ как деятельностную характеристику личности, связанную с созданием модели 

желаемого результата и работой над его достижением (В. Г. Асеев, Л. С. Выготский, 

А. Н. Леонтьев, С. Л. Рубинштейн, Н. Ф. Талызина, О. К. Тихомиров, В. Д. Шадри-

ков и др.);  

‒ с точки зрения управления образовательными системами, в том числе как си-

стемообразующий компонент функции планирования (К. Ю. Белая, Ю. А. Егорова, 

Ю. А. Конаржевский, А. А. Коростелев, Н. П. Капустин, В. С. Лазарев, Н. Н. Лящен-

ко, А. М. Моисеев, Л. В. Поздняк, М. М. Поташник, В. А. Сластенин, О. В. Солодян-

кина, П. И. Третьяков, А. Н. Троян, Т. И. Шамова, Е. А. Ямбург и др.);  

‒ как процесс проектирования в управленческой деятельности руководителя 

образовательной организации (Е. С. Березняк, В. Г. Гладких, В. Н. Кеспиков,  

А. В. Литвинова, Т. А. Никитина, В. Н. Чупин, А. В. Федулова и др.). 

Исследования, посвященные целеполаганию, в основном затрагивают проблему 

целеполагающей деятельности руководителя общеобразовательной школы. Данный 

процесс в сфере управления дошкольной образовательной организацией изучен не-

достаточно. Некоторые подходы к проектированию целевого компонента в управ-

ленческой деятельности руководителя ДОО отражены в работах К. Ю. Белой,  

П. И. Третьякова
1
, А. Н. Троян

2
. Однако технологии целеполагания как обучающий 

фактор в научной литературе практически не освещаются по причине слабой разра-

ботанности, что порождает проблемы в обеспечении технологического подхода к 

процессу целеполагания при реализации функции планирования – важнейшей ста-

дии управленческого цикла на всех его уровнях.  

                                                 
1 Третьяков П. И., Белая К. Ю. Дошкольное образовательное учреждение: управление по 

результатам. – Москва: Новая школа, 2003. – 297 с.  
2 Троян А. Н. Управление дошкольным образованием. – Москва: Сфера, 2005. – 160 с.  
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Анализ научно-исследовательских работ по вопросам целеполагания, а также со-

держания управленческой практики руководителей при планировании деятельности 

ДОО позволили выявить противоречие между становлением новых подходов к реа-

лизации функции целеполагания в деятельности руководителей и имеющихся про-

блем в разработке системы целей как основного компонента планирования деятель-

ности учреждений. В этом заключается актуальность исследования и очевидность 

практической потребности в программно-методическом обеспечении целевого ком-

понента в ходе планирования деятельности образовательной организации на основе 

эффективных техник целеполагания, к которым в полной мере относятся технологии 

педагогического дизайна.  

 

Основная часть 

Технологии педагогического дизайна представляют собой совокупность наибо-

лее рациональных и эффективных способов обучающего воздействия, содержат ин-

струментарий и обучающие материалы, обеспечивающие достижение цели обучения 

за минимальное время с наименьшей затратой сил и средств. 

Идеи Р. Ганье
1
, Р. Мэйгера

2
, Б. Блума

3
, Б. Ф. Скиннера

4
, положенные в основу 

учебного проектирования, оказали значительное влияние на определение характери-

стик программного материала и процесса обучения как наиболее эффективных и 

успешных; способствовали разработке моделей педагогического дизайна, включаю-

щих ряд инновационных процедур анализа, проектирования и оценки обучения.  

Изучение теории и практики педагогического дизайна (работ П. Ю. Гришиной
5
,  

С. А. Курносовой
6
, Ю. Павлова

7,
 

8
, И. А Такушевич

1
, А. Ю. Уварова

2
, Р. Ганье,  

                                                 
1 Gagné R. M. The Conditions of Learning and Theory of Instruction. – New York: Holt, Rine-

hart & Winston, 1985. – 361 p.  
2 Mager R. F. Preparing Instructional Objectives. – Palo Alto, CA: Fearon Publishers, 1962. –  

60 p.  
3 Taxonomy of Educational Objectives: The Classification of Educational Goals. Handbook I: 

Cognitive Domain / edited by B. S. Bloom. – New York: David McKay company, inc., 1956. –  

403 p. 
4 Скиннер Б. Ф. Наука об учении и искусство обучения // Программированное обучение за 

рубежом / под редакцией И. И. Тихонова. – Москва: Высшая школа, 1968. – С. 32–46.  
5 Гришина П. Ю. Применение педагогического дизайна при разработке программ профес-

сионального обучения для руководителей высшего звена управления // Лидерство и менедж-

мент. – 2016. – Т. 3. – № 1. – С. 33–50.  
6 Курносова С. А. Педагогический дизайн: эксплицирование понятия // Международный 

журнал экспериментального образования. – 2012. – № 8. – С. 36–42.  
7 Павлов Ю. Педагогический дизайн в высшем образовании. Материалы для мастер-

класса. – URL: https://goo-gl.ru/EngYz (дата обращения: 12.01.2021).  
8 Павлов Ю. IDD&E: Essentials. Справочные материалы по педагогическому дизайну. – 

URL: https://yuripavlov.ru/wp-content/uploads/2017/07/IDDE-Essentials-Intro.pdf (дата обраще-

ния: 12.01.2021). 

https://yuripavlov.ru/wp-content/uploads/2017/07/IDDE-Essentials-Intro.pdf
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Р. Мэйгера, Б. Блума, Б. Ф. Скиннера) позволило нам выделить в одно образователь-

ное поле следующие компоненты: 

‒ 9 принципов построения учебных занятий, разработанных Р. Ганье, благодаря 

которым процесс обучения становится более эффективным: привлечение внимания; 

определение целей обучения; обращение к имеющимся знаниям; представление обу-

чающего материала; руководство обучением; проверка новых знаний на практике; 

обратная связь; оценка выполнения заданий; сохранение и перенос полученных зна-

ний; 

‒ технику SMART
3
, используемую в современном менеджменте для осуществ-

ления целеполагания; 

‒ метод «5 показателей», который при постановке задач (средств достижения 

цели) или подцелей позволяет определить значимые шаги для их достижения. 

Моделирование в одно образовательное поле 3 компонентов, а именно: принци-

пов построения учебного процесса по Р. Ганье, техники SMART, метода «5 показа-

телей», позволило рассмотреть возможность использования технологий педагогиче-

ского дизайна в обучении руководителей целеполаганию при планировании дея-

тельности ДОО и спроектировать обучающую программу.  

Целью исследования стало теоретическое обоснование применения технологий 

педагогического дизайна для проектирования системы целей деятельности до-

школьной образовательной организации и разработка программы по обучению ру-

ководителей целеполаганию на основе технологий педагогического дизайна. 

Участниками экспериментального исследования стали 25 руководителей до-

школьных образовательных организаций г. Череповца с различным стажем админи-

стративной работы. 

На констатирующем этапе исследования изучались проблемы и трудности целе-

полагания, возникающие у руководителей при планировании деятельности ДОО. В 

качестве методов использовались анкетирование, обзор и проработка документации 

по планированию деятельности ДОО, оценочные листы. 

Анализ проблем и трудностей, возникающих у руководителей при формировании 

целевого компонента планирования деятельности дошкольной образовательной ор-

ганизации, позволил выявить основные из них: 

1. Сложности в понимании руководителями ДОО процесса целеполагания в 

управленческой деятельности. Затруднения в осмыслении таких понятий, как «эф-

фективное целеполагание», «целевая эффективность планирования деятельности 

образовательной организации», «содержание процесса целеполагания при планиро-

                                                                                                                           
1 Такушевич И. А. Аксиологическая модель педагогического дизайна // Научный журнал 

Кубанского государственного аграрного университета. – 2015. – № 112 (08). – URL: 

http://ej.kubagro.ru/2015/08/pdf/30.pdf (дата обращения: 12.01.2021). 
2 Уваров А. Ю. Электронный учебник: теория и практика. – Москва: УРАО, 1999. – 102 с. 
3 Жакупов А. SMART 2.0. Как ставить цели, которые работают. – Москва: Издательские 

решения, 2016. – 130 с. 



ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ  
НАУКИ 

И в а н о в а  Н .  В . ,  С у х а р е в а  М .  А .  Технологии педагогического 
дизайна как инструментарий обучения руководителей  
целеполаганию при планировании деятельности  
дошкольной образовательной организации  

 

 

ISSN 1994-0637 
(print) 

  Вестник Череповецкого  государственного университета • 2021 • № 3 
Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

168 

вании деятельности образовательной организации», испытывают 10,9 % участников 

исследования. 

2. Невысокое качество целеполагания. При планировании деятельности ДОО 

88 % респондентов формулируют только подцели, у 72 % из них содержательная 

направленность сформулированных подцелей не конкретна, не ориентирована на 

достижение результата. При планировании деятельности учреждения у руководите-

лей не в полной мере обеспечивается взаимосвязь цели с подцелями и плановыми 

мероприятиями, не осуществляется полный цикл процесса целеполагания. 

3. Отсутствие навыка постановки конкретных целей в годовом планировании 

деятельности ДОО. Цели (подцели) в годовых планах работы организации носят 

преимущественно общий характер, отсутствует четкость в формулировании цели 

(подцели), а также ее ориентация на достижение результата (данное явление свой-

ственно 72 % дошкольных образовательных организаций, в которых осуществлялось 

изучение и анализ годовых планов работы).  

4. Трудности руководителей ДОО в самостоятельном целеполагании. Испыты-

вают трудности в целеполагании при планировании деятельности ДОО 100 % участ-

ников опроса. Сложность вызывают рациональность выбора общей и частных целей 

(84 %); конкретизация целей (72 %); обеспечение взаимосвязи целей, подцелей и 

мероприятий по их достижению (16 %); планирование мероприятий по отслежива-

нию достижения цели (92 %). 

При планировании деятельности руководители ДОО выделяют следующие про-

блемы в целеполагании:  

‒ низкий уровень владения специальными методами, техниками целеполагания 

(96 %);  

‒ недостаточное внимание к вопросам обучения руководителей осуществлению 

целеполагания в управленческой деятельности (76 %);  

‒ неполное информирование по вопросам целеполагания в управленческой дея-

тельности (20 %). 

Результаты анкетирования руководителей ДОО по вопросам, касающимся про-

блем и трудностей при формировании целевого компонента планирования деятель-

ности дошкольной образовательной организации, представлены в таблице. 
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Таблица 

Результаты анкетирования руководителей о трудностях при формировании целевого 

компонента планирования деятельности ДОО 

№  

вопроса 
Содержательная направленность вопроса анкеты 

Ответ «Да» 

(%) 

1 

Испытываете ли Вы трудности в целеполагании при планиро-

вании деятельности ДОО? 

‒ всегда испытываю трудности; 

‒ трудностей не возникает; 

‒ затруднения возникают, но очень редко 

 

 

100 

0 

0 

2 

Какие проблемы и сложности возникают у Вас в целеполагании 

при планировании деятельности ДОО (можно указать несколь-

ко вариантов ответа)? 

‒ в постановке и формулировке главной цели и подцелей; 

‒ в формулировке подцелей; 

‒ во взаимосвязи целей, подцелей и мероприятий по их до-

стижению; 

‒ в планировании мероприятий по отслеживанию достиже-

ния цели 

 

 

 

84 

8 

16 

 

92 

3 

Что на Ваш взгляд является причиной трудностей, возникаю-

щих в процессе целеполагания при планировании деятельности 

ДОО (можно указать несколько вариантов ответа)? 

‒ низкий уровень владения специальными методами, техни-

ками целеполагания; 

‒ неполнота информирования по вопросам целеполагания в 

управленческой деятельности; 

‒ недостаточное внимание к вопросам обучения руководите-

лей осуществлению целеполагания в управленческой деятель-

ности; 

‒ дефицит знаний по вопросам целеполагания при планиро-

вании деятельности ДОО 

 

 

 

96 

 

24 

 

76 

 

 

4 

4 

Какие пути решения проблем и трудностей в целеполагании 

при планировании деятельности ДОО Вы считаете наиболее 

приемлемыми для себя? 

‒ решение проблемы путем обучения (КПК, проблемные 

семинары, профессиональная подготовка на базе вуза); 

‒ решение проблемы с помощью методической службы со-

провождения ДОО 

 

 
 

68 

 

32 

5 

По каким вопросам, относящимся к понятию «целеполагание», 

Вы хотели бы получить полную информацию? 

‒ комплексно-целевое планирование деятельности ДОО; 

‒ обучение техникам целеполагания в управленческой дея-

тельности на основе современных технологий; 

‒ основы процесса целеполагания при планировании дея-

тельности ДОО 

 

 

8 

80 

 

12 

 

Кроме того, в ходе исследования мы использовали документы городской методи-

ческой службы на предмет анализа содержательного компонента планов и программ 
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деятельности по обучению руководителей целеполаганию при планировании дея-

тельности ДОО. В результате анализа были получены следующие выводы: 

1) недостаточное включение обучающего компонента в содержание форм рабо-

ты с руководящими кадрами. Доля данного компонента от всего учебно-

методического материала (с учетом его направленности на освещение вопроса целе-

полагания в управленческой деятельности) составляет 10 %–25% за учебный год; 

2) содержательный аспект форм работы с руководящими кадрами в части ис-

пользования современных методик и технологий в управлении дошкольной образо-

вательной организацией проработан слабо. Средняя оценка данного компонента со-

ставила 1,8 балла из 3. 

Использование технологий педагогического дизайна как одного из самых точных 

и действенных инструментов обучения руководителей целеполаганию обусловило 

необходимость определения уровня знаний и представлений управленческого пер-

сонала о педагогическом дизайне. На следующем этапе констатирующего экспери-

мента были получены данные о степени осведомленности руководителей образова-

тельных учреждений относительно педагогического дизайна:  

‒ слышали о педагогическом дизайне 72 % руководителей ДОО; 

‒ не имеют информации о данном явлении 28 % респондентов;  

‒ связывают педагогический дизайн в основном с проектированием и создани-

ем обучающих материалов 76 % участников эксперимента;  

‒ отождествляют педагогический дизайн с обучением и использованием эффек-

тивных учебных материалов 24 % опрошенных;  

‒ выразили желание узнать больше о педагогическом дизайне 92 % руководи-

телей ДОО.  

По результатам проведенного исследования были выделены теоретические по-

ложения проектирования программно-методического обеспечения и разработки про-

граммы обучения руководителей целеполаганию при планировании деятельности 

ДОО на основе использования технологий педагогического дизайна:  

‒ проектирование содержательного компонента обучения с учетом проблем и 

трудностей, испытываемых руководителями в ходе осуществления целеполагания; 

‒ включение в содержание обучения информирования о технологиях педагоги-

ческого дизайна; 

‒ обеспечение формирования мотивационной готовности руководителей к ис-

пользованию технологий педагогического дизайна (техника SMART, методика  

«5 показателей»); 

‒ использование активных методов обучения, позволяющих развивать практи-

ко-ориентированные компетенции, необходимые руководителям для применения 

технологий педагогического дизайна.  

Основу программы составляют предложенные Р. Ганье
1
 9 принципов построения 

учебного процесса: привлечение внимания; определение целей обучения; обращение 

                                                 
1 Gagné R. M. The Conditions of Learning and Theory of Instruction. – New York: Holt, Rine-

hart & Winston, 1985. – 361 p.  
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к имеющимся знаниям; представление обучающего материала; руководство обуче-

нием; проверка новых знаний на практике; обратная связь; оценка выполнения; со-

хранение и перенос полученных знаний.  

Принципы Р. Ганье, положенные в основу организации процесса обучения, поз-

воляют передавать знания максимально быстро, точно, доступно и эффективно, с 

последующим применением полученных знаний на практике. В качестве инструмен-

тария выступают техника SMART
1
 и метод «5 показателей» как наиболее эффектив-

ные средства для постановки и осуществления целеполагания и мониторинга дости-

жения цели.  

Согласно технике SMART в процессе целеполагания каждую цель на этапе фор-

мулирования и постановки нужно проверять на соответствие определенным крите-

риям. Это помогает отбросить неактуальные, заведомо нереализуемые цели и осу-

ществить постановку правильных целей, ведущих к достижению конкретных ре-

зультатов деятельности ДОО и правильно спроектировать целевой компонент пла-

нирования работы учреждения. 

За этапом постановки главной цели следует формулирование задач (средств до-

стижения цели) или подцелей. В ходе планирования мы предлагаем использовать 

метод «5 показателей», который при постановке задач (средств достижения цели) 

или подцелей позволяет определить важные шаги для их достижения. Указанный 

метод разработан на основе анализа информации о возможностях использования 

технологии педагогического дизайна. Он содержит 5 ключевых показателей (усло-

вия; планирование; содержание; мониторинг; родители), на которые целесообразно 

опираться в процессе разбиения главной цели на подцели. 

Каждый показатель является своеобразным ориентиром-подсказкой в том, какие 

подцели следует сформулировать на основе главной цели, например: 

‒ показатель «условия» подразумевает направленность содержательного аспек-

та подцели на создание условий, необходимых для достижения цели ДОО;  

‒ показатель «планирование» предполагает направленность подцели на отраже-

ние в планах педагогической работы форм, средств и методов, соответствующих 

цели ДОО;  

‒ показатель «содержание» иллюстрирует направленность подцели на приме-

нение и использование форм, средств, методов работы с детьми в соответствии с 

целью ДОО; 

‒ показатель «мониторинг» демонстрирует направленность подцели на опреде-

ление основных показателей мониторинга, его организацию и проведение в соответ-

ствии с поставленной целью ДОО, а также предоставляет отчет по результатам мо-

ниторинга; 

‒ показатель «родители» отражает направленность подцели на работу с родите-

лями для достижения цели ДОО. 

                                                 
1 Жакупов А. SMART 2.0. Как ставить цели, которые работают. – Москва: Издательские 

решения, 2016. – 130 с. 
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Таким образом, метод «5 показателей» позволяет конкретизировать работу по 

определению и постановке подцелей, обеспечивает их взаимосвязь с главной целью. 

Представим структурно-содержательную характеристику созданной нами про-

граммы «Обучение руководителей целеполаганию при планировании деятельности 

дошкольной образовательной организации на основе использования технологий пе-

дагогического дизайна». Программа состоит из 4 модулей: диагностического, ин-

формационного, практико-ориентированного, итогово-обобщающего. В каждом мо-

дуле определены задачи, формы работы с руководителями ДОО, используемый 

учебно-методический материал. Программный материал разработан в соответствии с 

задачами каждого модуля. 

Диагностический модуль предполагает определение стартового уровня имею-

щихся у руководителей компетенций. Для этого используются анкеты, оценочные 

листы, позволяющие руководителю осуществить самодиагностику по вопросам це-

леполагания. 

Информационный модуль связан с реализацией программы семинара «Техноло-

гии педагогического дизайна, их использование в образовании» для формирования 

интереса к теме и мотивационной готовности пройти обучение по использованию 

технологий педагогического дизайна при планировании деятельности ДОО. 

Практико-ориентированный модуль включает 5 занятий по обучению руководи-

телей целеполаганию при планировании деятельности ДОО на основе применения 

технологий педагогического дизайна:  

‒ «Правильная цель»;  

‒ «Как правильно определить и сформулировать подцели»;  

‒ «Презентация учебно-методических материалов к программе»; 

‒ «Мониторинг достижения цели»; 

‒ «Эффективное целеполагание при планировании деятельности дошкольной 

образовательной организации». 

В рамках итогово-обобщающего (оценочного) модуля определяются эффектив-

ность и результативность обучения по программе.  

 

Выводы 

Таким образом, на основании результатов констатирующего этапа исследования 

были выделены концептуальные положения, обеспечивающие проектирование и 

разработку содержания программы по обучению руководителей целеполаганию при 

планировании деятельности ДОО на основе технологий педагогического дизайна: 

‒ проектирование содержательного компонента обучения с учетом проблем и 

трудностей, испытываемых руководителями в ходе осуществления целеполагания 

при планировании деятельности дошкольной образовательной организации; 

‒ включение в содержание обучения информирования о технологиях педагоги-

ческого дизайна; 

‒ формирование мотивационной готовности руководителей к использованию 

технологий педагогического дизайна (принципы обучения по Р. Ганье, техника 

SMART, метод «5 показателей»); 
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‒ использование активных методов обучения, обеспечивающих практико-

ориентированные компетенции, необходимые руководителям для применения тех-

нологий педагогического дизайна.  

Опыт реализации программы обучения руководителей целеполаганию, разрабо-

танной на основе принципов Р. Ганье, техники SMART и методики «5 показателей», 

подтверждает ее эффективность при планировании деятельности дошкольной обра-

зовательной организации, разработке инновационных проектов, а также в приобре-

тении руководителями практического опыта целеполагания, что служит основой для 

успешной реализации планов и программ развития образовательных организаций.  
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Иноязычная компетентность как многоканальная основа 

профессиональной деятельности будущих военных специалистов 

 

Аннотация. В статье подчеркивается важность обучения иностранным языкам в военном 

вузе. Отмечается, что формирование иноязычной компетентности является одним из перспек-

тивных направлений в сфере подготовки будущих военных специалистов.  

Автор акцентирует внимание на необходимости отбора содержания дисциплины «Ино-

странный язык» в единстве с частнометодическими и общедидактическими принципами. Рас-

сматриваются различные способы организации самостоятельной работы для успешного фор-

мирования иноязычной компетентности обучающихся.  

Особую актуальность в процессе развития иноязычной компетентности, по мнению авто-

ра, получает овладение обучающимися коммуникативной и социокультурной компетенциями. 

Ключевые слова: иноязычная компетентность, коммуникативная компетенция, социо-

культурная компетенция, компетентностный подход, иноязычная самостоятельность. 

 

The foreign language competence as a multi-channel basis 

of the future military specialists’ career 

 

Abstract. The article emphasizes the importance of the cadets’ foreign language training at  

military educational institution. It is noted that the formation of the foreign language competence is 

one of the most promising areas in the field of the future military specialists’ training. The author 

pays attention to the need of selecting the content of the foreign language course in accordance with 

specific methodological and general didactic principles. Different ways of organizing independent 

work for the successful development of students’ foreign language competence are considered. In the 

author's opinion, it is particularly urgent for cadets to master communicative and socio-cultural  

competences in terms of developing foreign language competence. 

Keywords: foreign language competence, communicative competence, socio-cultural  

competence, competence approach, foreign language independence. 

 

Введение 

Вступление Российской Федерации в единое мировое образовательное простран-

ство является одной из главных задач реформы системы образования. В соответ-
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ствии с новым Порядком организации и осуществления образовательной деятельно-

сти вузов в документы были внесены изменения, касающиеся программ бакалавриа-

та, специалитета, а также программ магистратуры, утвержденных приказом Мини-

стерства образования и науки в апреле 2017 г. 

В связи с этим повысились требования к иноязычной подготовке будущих воен-

ных специалистов, поскольку владение иностранным языком способствует развитию 

культурного, образовательного уровня обучающихся, дает возможность расширить 

их кругозор, получить большой объем не только страноведческих знаний, умений, 

навыков, но и сформировать ряд профессионально важных компетенций; в результа-

те этого курсанты могут стать конкурентоспособными специалистами. На сего-

дняшний день сложилась непростая ситуация в сфере преподавания иностранного 

языка в неязыковых высших учебных заведениях. Ее сложность, по мнению многих 

ученых-педагогов, связана с некоторыми противоречиями, проявляющимися в недо-

статочной исследованности профессионально важной составляющей образователь-

ного процесса в отношении изучения иностранных языков. Ощущается острая не-

хватка авторских программ, реализующих новые подходы к образовательному про-

цессу, учебно-методических комплексов, отвечающих требованиям ФГОС третьего 

поколения (3, 3++). Современная учебная программа, как известно, должна соответ-

ствовать интересам и потребностям как обучающихся, так и их потенциальных ра-

ботодателей, т. е. быть профессионально ориентированной
1
.  

 

Основная часть 

Созданию модели профессиональной деятельности современного специалиста, 

представляющей собой единство важных компетенций личности, необходимых ей в 

будущей профессии, отводится важная роль в образовательной системе. Существу-

ют базовые, предметные и специальные компетенции. 

Под компетенцией понимается совокупность взаимосвязанных качеств личности 

(знаний, умений, навыков, способов деятельности), задаваемых по отношению к 

определенному кругу предметов и процессов, необходимых для качественной про-

дуктивной деятельности по отношению к ним
2
. 

Следует отметить, что прежде всего происходит формирование базовых компе-

тенций, приобретающих первостепенное значение в социальной деятельности лич-

ности. Их основными характеристиками являются многофункциональность, 

надпредметность и междисциплинарность. Далее развиваются предметные компе-

тенции, представляющие собой определенный объем знаний, умений, способностей 

личности, необходимых ей для выполнения конкретных действий в соответствую-

щей дисциплинарной области. В последнюю очередь происходит становление спе-

циальных компетенций, реализующихся в ходе достижения личностью достаточного 

уровня сформированности базовых и предметных компетенций.  

                                                 
1 Кошелева А. О. Федеральные государственные образовательные стандарты и иноязычная 

компетентность. – Орел: ОГУ им. И. С. Тургенева, 2019. – 98 с.   
2 Хуторской А. В. Ключевые компетенции как компонент личностно-ориентированной па-

радигмы образования // Народное образование. – 2003. – № 2. – С. 58–64.  
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Структурный анализ профессиональной деятельности будущего военного специ-

алиста позволяет сделать вывод, что одним из наиболее важных и перспективных 

направлений в сфере его подготовки является формирование иноязычной компе-

тентности, представляющей собой интегративную личностную характеристику, от-

ражающую достаточный объем и уровень развитости компетенций в сфере ино-

странного языка, необходимый для выполнения служебных обязанностей. 

Знание иностранного языка требуется военным специалистам для выполнения 

должностных обязанностей; использования современных компьютерных редакторов 

(Word, Excel); соблюдения правил служебного этикета в ходе приема делегаций; 

проведения информационного обслуживания руководителя и сотрудников учрежде-

ния; чтения и перевода текстов на иностранном языке; участия в международных 

конференциях; работы с интернет-технологиями и др.  

Выбор компетенций достаточно широк. Таким образом, возникает необходи-

мость проектирования педагогической технологии, учитывающей инновационные 

достижения методической науки и реализующей контекстный, компетентностный и 

личностно-деятельностный подходы при отборе содержания дисциплины «Ино-

странный язык».  

При решении вопроса об отборе содержания обучения иностранному языку не 

менее важным является учет частнометодических и общедидактических принципов, 

а именно: 

‒ принципа коммуникативной направленности обучения, суть которого заклю-

чается в формировании языковой личности, способной свободно участвовать в меж-

культурном общении; 

‒ принципа подбора профессионально ориентированных текстов с целью их 

применения в различных видах речевой деятельности; 

‒ принципа отбора языкового минимума, необходимого для получения желае-

мого результата; 

‒ принципа личностно ориентированной направленности обучения, целью ко-

торого является последовательная активизация у каждого обучающегося интеллек-

туальных способностей и знаний; 

‒ принципа доступности, основанного на необходимости учета реальных воз-

можностей обучающихся для усвоения содержания обучения; 

‒ принципа системности, обеспечивающего целостное представление об изуча-

емом явлении или объекте
1
.  

В соответствии с данными принципами содержание дисциплины «Иностранный 

язык» целесообразно строить с учетом нескольких компонентов: 

1) фонетический и лексико-грамматический материал – включает формы, семан-

тику, правила употребления языкового материла, а также правила сочетания лекси-

ческих единиц в высказываниях; специальные навыки и умение оперировать лекси-

ко-грамматическим материалом;  

                                                 
1 Миньяр-Белоручев Р. К. О принципах обучения иностранным языкам // Общая методика 

обучения иностранным языкам / составитель А. А. Леонтьев. – Москва: Русский язык, 1991. – 

С. 43–53.  
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2) речевой материал, ориентированный на будущую профессию и включающий 

специальную терминологическую лексику, тематический ряд, разнообразный про-

фессиональный языковой дискурс как средство передачи профессионально значи-

мых знаний, сферы речевой коммуникации;  

3) методический материал, представленный в виде системы упражнений, 

направленных на формирование иноязычной компетентности (разнообразные виды 

упражнений с учетом уровня языковой компетентности, реализуемых в четко опре-

деленной последовательности);  

4) психолого-педагогические условия формирования иноязычной компетентно-

сти.  

Все упражнения сфокусированы на профессиональной лексике и предполагают 

использование преподавателями имитационных моделей на занятиях по иностран-

ному языку. Неотъемлемой составляющей учебного процесса, безусловно, становит-

ся выполнение проблемных заданий, способствующих формированию у обучаю-

щихся творческого подхода к решению поставленных задач, развитию критического 

мышления, речемыслительной деятельности, что в свою очередь обеспечивает раз-

витие компетентностей, необходимых им в профессиональной деятельности.  

Таким образом, иноязычную компетентность мы рассматриваем как особую ха-

рактеристику будущего специалиста, включающую узкоспециальные теоретические 

знания, способы мышления, способность решать различные задачи в профессио-

нальной сфере и нести ответственность за их выполнение. Для достижения высокого 

уровня иноязычной компетентности у военных специалистов необходимо использо-

вать различные способы организации самостоятельной работы: поиск необходимой 

информации и самостоятельный подбор аутентичных текстов из сети Интернет; чте-

ние дополнительных статей различного жанра; самостоятельное изучение материала 

по дополнительным литературным источникам; работа с различными словарями, 

справочниками; аналитический анализ статей, включающий обобщение полученных 

сведений, определение основной и второстепенной информации, оценка позиции 

автора к описываемой проблеме в статье; составление обзора публикаций по кон-

кретной теме; разработка глоссария; прослушивание учебных аудиоматериалов, 

просмотр видеозаписей и др. При этом следует отметить, что большое внимание 

уделяется формированию у обучающихся иноязычной самостоятельности, которая 

является важной характеристикой военного специалиста. Будущий специалист при-

обретает знания, опыт, необходимые ему для принятия самостоятельных решений в 

профессиональной и творческой деятельности. По этой причине данное качество 

является интегральным и проявляется в способности личности и ее готовности к 

изучению иностранного языка, использовании его в целях профессионального роста 

и самообразования.  

Формирование иноязычной самостоятельности будущего офицера с позиции 

компетентностного подхода представлено как процесс становления субъекта учеб-

ной деятельности. Именно субъект проявляет инициативность к обособленной дея-

тельности и направлен на самообучение и совершенствование профессиональных 

способностей. Следовательно, одной из главных компетенций будущего офицера 
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является его готовность к постоянному росту своего личностного потенциала в про-

фессиональной сфере.   

Усиленное внимание к процессу формирования иноязычной компетентности 

обучающихся в военном вузе определяется объективной необходимостью, обуслов-

ленной требованием времени. Иноязычная компетентность представляет собой ин-

тегрированную систему, поскольку объединяет содержание всего высшего образо-

вания. Такая система совмещает не только личностные качества обучающегося, его 

знания, умения, социальный опыт, различные способы деятельности, но и способ-

ность воспринимать, перерабатывать и передавать информацию в процессе общения. 

Иноязычная подготовка в военном вузе имеет свою специфику. В современных 

условиях офицеру необходимо обладать таким уровнем иноязычной компетентно-

сти, который бы, прежде всего, позволил ему использовать иностранный язык в 

профессиональной деятельности. По этой причине первостепенное значение имеет 

коммуникативная направленность процесса формирования иноязычной компетент-

ности, требующей от обучающихся готовности осуществлять иноязычное общение в 

определенных ФГОС пределах, в результате которого происходит решение комму-

никативных задач: обмен информацией, мнениями, побуждение к действию, реше-

ние проблемных ситуаций (конфликта) и т. д. 

С нашей точки зрения, иноязычная компетентность – это многокомпонентная си-

стема, которая должна быть интегрирована в содержание всего высшего образова-

ния. 

В соответствии с образовательной программой по иностранному языку для воен-

ных вузов одной из целей обучения будущих специалистов, помимо улучшения ис-

ходного уровня иноязычной компетентности, достигнутого на предыдущей стадии 

обучения, является развитие познавательных, информационно-аналитических и ис-

следовательских навыков. Военный специалист должен владеть методикой самосто-

ятельного совершенствования знаний иностранного языка, навыками анализа, рефе-

рирования, аннотирования научно-технической литературы по специальности на 

иностранном языке, составления плана содержания прочитанного, изложения про-

читанного материала в виде резюме, аннотации, аннотационного перевода, реферата, 

т. е. владеть навыками работы с разными информационными источниками, оцени-

вать полученную информацию с позиции ее достоверности и давать ей собственную 

интерпретацию. 

Приобрести аналитические и исследовательские навыки работы с информацией 

позволяет проектная деятельность, в процессе которой у обучающихся формируются 

следующие гностические и творческие умения: осуществлять сбор информации, де-

лать обобщения и необходимые выводы, работать с разнообразными справочными 

материалами, оформлять конечные результаты и создавать презентацию полученно-

го продукта; генерировать идеи из различных предметных областей, выдвигать ги-

потезу, предлагать несколько вариантов решения проблемы и прогнозировать ре-

зультаты принятых решений. 

Проектное обучение способствует формированию научно-исследовательских 

умений обучающихся, позволяет ориентироваться в потоке информации, рациональ-
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но подходить к процессу познания, а самое главное – учит умению общаться, со-

трудничать с сокурсниками в учебной деятельности, а в дальнейшем успешно взаи-

модействовать с коллегами в профессиональной деятельности. 

Осмысление и применение данного способа обучения в свете требований, предъ-

являемых к иноязычному образованию в условиях современного развития общества, 

позволяет говорить о проекте как о новой педагогической технологии, дающей воз-

можность эффективно решать задачи компетентностного подхода в обучении буду-

щих военных специалистов.  

В задачи формирования иноязычной компетентности у курсантов военного вуза 

входит обучение современным методикам организации самостоятельной работы с 

текстами, включающей различные способы информационного поиска в объеме, не-

обходимом для решения определенной речевой задачи. Самостоятельное чтение 

позволяет обучающимся активизировать процесс усвоения лексико-грамматического 

материала, а разнообразные виды коммуникативно-ориентированных заданий 

направлены на формирование умения читать аутентичные тексты с глубоким пони-

манием содержания прочитанного, и соответственно, извлекать профессионально 

значимую информацию. При чтении и переводе текстов студенты могут обращаться 

к словарям или работать без них (в зависимости от поставленной педагогом комму-

никативной задачи).  

Отметим, что характер чтения обусловлен задачами, решаемыми в конкретной 

учебной ситуации. Условно выделяются ознакомительное чтение (с охватом общего 

содержания); просмотровое чтение (определяющее целесообразность дальнейшего 

изучения источника); поисковое чтение (с извлечением информации на заданную 

тему) и изучающее чтение (углубленное, с полным пониманием содержания прочи-

танного). Все виды чтения должны служить единой конечной цели − научиться сво-

бодно читать иностранную литературу по специальности. 

В настоящее время основной задачей в сфере формирования иноязычной компе-

тентности является овладение обучающимися коммуникативной компетенцией, ори-

ентированной на достижение практического результата в освоении иностранного 

языка как средства общения.  

Для решения коммуникативной задачи в процессе обучения иностранному языку 

необходимы знания определенных страноведческих реалий, особенностей вербаль-

ного и невербального поведения в социокультурном контексте носителей изучаемо-

го языка, владение компенсаторными умениями при недостаточности языковых 

средств, т. е. умениями осуществлять лексические замены: перифраз, подбор сино-

нимов, антонимов во время речевого общения, и самое главное – овладение комму-

никативными способами, умениями вести беседу.
1
 

Коммуникативная компетенция, представляющая собой интегративное целое, 

может рассматриваться на разных уровнях:  

‒ Первый уровень формирования коммуникативной компетенции достигается 

на начальной стадии обучения в вузе при методически правильно организованной 

                                                 
1 Починок Т. В. Формирование социокультурной компетенции как основы межкультурно-

го общения // Иностранные языки в школе. – 2007. – № 7. – С. 2–6. 
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работе на занятиях иностранного языка. Для данной стадии характерно развитие ис-

ходных умений в основных видах иноязычной речевой деятельности (аудировании, 

говорении, чтении, письме) на базе элементарных знаний в лингвострановедческой 

сфере. На этом этапе обучения важно заложить основы для достижения следующего 

уровня. 

‒ Второй уровень (средний этап обучения) предполагает развитие способности 

и готовности объясняться на иностранном языке в устной форме, используя элемен-

тарные языковые средства в обычных ситуациях взаимодействия, добиваясь в целом 

речевого взаимопонимания. Кроме того, на данной стадии формируются умения из-

влекать информацию из несложных оригинальных текстов, составлять на иностран-

ном языке деловое письмо. Навыки речи на данном этапе нуждаются в первичном и 

вторичном закреплении и развитии. 

‒ Третий уровень (завершающий этап обучения) формирования коммуникатив-

ной компетенции предполагает развитие навыков обучающихся использовать ино-

странный язык в условиях, приближенных к естественным (например, уметь извле-

кать основную информацию при чтении сложных оригинальных текстов, и соответ-

ственно, отделять ключевую информацию от второстепенной, изложить суть прочи-

танного на иностранном языке, уметь ответить на вопросы преподавателя по опре-

деленной тематике и объясниться с речевым партнером в обычных ситуациях обще-

ния). 

Итак, мы видим, что формирование коммуникативной компетенции у обучаю-

щихся осуществляется поэтапно (от элементарного уровня владения коммуникатив-

ными умениями и навыками к продвинутому).  

Следует отметить, что для успешного развития коммуникативной 

компетентности необходимо внедрение в образовательный процесс активных 

методов обучения. Среди них выделяются ролевые и деловые игры, в ходе которых 

создаются ситуации, имитирующие естественное общение.  

Как подчеркивает И. А. Зимняя, «используемые в практике обучения 

иностранному языку приемы организации ролевого обучения, игровых ситуаций 

<…> непосредственно направлены на приведение в действие механизмов мотивации 

и тем самым на повышение эффективности обучения иноязычному говорению»
1
. 

Элементы состязательности, включенные в учебно-игровой процесс, позволяют 

педагогу формировать такие профессионально значимые компетенции специалиста, 

как коммуникабельность, умение самостоятельно принимать решения, умение 

работать в коллективе, самокритичность, дисциплинированность и др. Организация 

ролевых и деловых игр требует серьезной подготовки и осуществляется в несколько 

этапов. На подготовительной стадии необходимо в первую очередь поставить цели 

перед участниками игры, ознакомить их с ролями и коммуникативными 

стратегиями, необходимыми для успешной реализации сценария. При этом каждый 

обучающийся решает поставленную перед ним конкретную задачу в соответствии со 

своей ролью. На последующем этапе педагог предлагает обучающимся 

                                                 
1 Зимняя И. А. Психологические аспекты обучения говорению на иностранном языке. – 

Москва: Просвещение, 1985. – С. 111. 
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всевозможные модели поведения, позволяющие создать ролевое взаимодействие, 

сохранить положительные межличностные отношения и не допустить конфликтов.  

Анализ научно-методической литературы позволяет сделать вывод, что 

обучающиеся усваивают учебную информацию в игровом процессе эффективнее, 

чем в других видах деятельности. В ходе деловой игры обучающиеся учатся 

принимать решения, сотрудничая друг с другом, а кроме того, происходит 

стимулирование речемыслительной деятельности, повышается мотивация к 

получению знаний по иностранному языку
1
. 

Особую актуальность на сегодняшний день приобретает социокультурная 

направленность обучения иностранному языку. Изучение культуры страны изучае-

мого языка, ее истории, обычаев и традиций, знания безэквивалентной лексики со-

ставляют основу иноязычной компетентности и становятся важной составляющей в 

сфере вузовского обучения. Очевидно, что реализация социокультурного подхода в 

иноязычном образовании дает педагогу возможность создать условия для приобще-

ния обучающихся к иной культуре, учит будущих военных специалистов уважать и 

принимать мнение людей других национальностей и ориентироваться в аутентичной 

языковой среде. Таким образом, обучающиеся более глубоко осознают культурные 

ценности и духовные традиции своего народа.   

Овладевая социокультурными знаниями и умениями в ходе чтения, обучающиеся 

интегрируют лингвострановедческие знания из различных областей (науки, культу-

ры, истории страны изучаемого языка). 

Немаловажное значение приобретает отбор аутентичных текстов, осуществляе-

мый по таким принципам, как содержательная ценность, учет интересов обучаю-

щихся, информативность, способствующая более прочному усвоению социокуль-

турной информации. Отражение в текстах актуальной информации, особенностей 

национальной культуры вызывает познавательный интерес обучающихся, их готов-

ность участвовать в дискуссии и обсуждать содержание прочитанного материала. В 

текстах должны быть отражены реальные события, происходящие в жизни, особен-

ности национальной культуры, что вызывает интерес обучающихся к познанию.  

Помимо содержательной ценности, аутентичные тексты должны соответствовать 

принципам доступности, системности и логики изложения. Реализация данных 

принципов осуществляется посредством четко сформулированных разнообразных 

заданий, в которых особое внимание акцентируется на лексическом аспекте (реали-

ях, стилистически окрашенной лексике, фразеологизмах, безэквивалентной лексике, 

окказионализмах и т. д.), особенностях грамматики языка, языковой догадке, срав-

нительно-сопоставительном анализе. 

Важным социокультурным компонентом содержания иноязычной компетентно-

сти является национальная ментальность, определяемая как способ мышления пред-

ставителей определенной культуры или субкультуры. Для адекватного понимания и 

перевода аутентичных текстов обучающемуся необходимо знать социокультурную 

                                                 
1 Татарина Т. М. Развитие иноязычной стратегической компетенции у студентов неязыко-

вых специальностей // Самарский научный вестник. – 2019. – Т. 8. – № 3 (28). –  

С. 325–329. 
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специфику страны, образ жизни, культуру других народов, в противном случае тек-

сты, связанные с ценностными различиями между разными культурами стран, могут 

стать недоступными для понимания.  

 

Выводы 

Таким образом, мы видим, что формирование иноязычной компетентности вы-

ступает одной из главных задач профессиональной подготовки будущих военных 

специалистов. Она является интегративной личностной характеристикой и одновре-

менно включает в себя разнонаправленные компетенции по выполнению различных 

речевых и неречевых действий для достижения определенных целей общения.   

Успешно реализованное профессионально ориентированное обучение иностран-

ному языку позволит выпускникам вуза стать в будущем конкурентоспособными 

специалистами и достойными гражданами общества. 
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Модель развития интеллектуально-творческого потенциала младших 

школьников во внеурочной деятельности 

 

Аннотация. В данной статье представлена теоретическая модель развития интеллектуаль-

но-творческого потенциала младших школьников во внеурочной деятельности, состоящая из 

четырех компонентов. Цель, задачи, ценности, подходы и принципы модели закреплены в 

ценностно-целевом компоненте. Содержательный компонент описывает основные направле-

ния, разделы и тематику программы; организационный – этапы развития ИТП, педагогиче-

ские условия успешного функционирования модели ИТП младших школьников, методы, при-

емы и формы работы. Результат деятельности, критерии, показатели интеллектуально-

творческого потенциала и предполагаемые уровни развития находят отражение в рефлексив-

но-оценочном компоненте. 

Ключевые слова: модель, интеллектуально-творческий потенциал, личностно-

ориентированный подход, деятельность, педагогические условия, внеурочная деятельность. 
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The model of junior students’ intellectual and creative potential development  

in extracurricular activities 

 

Abstract. This paper describes theoretical model of intellectual and creative potential  

development of junior students using extracurricular activities. The model contains four components. 

The first component comprises the main aim and tasks, values, pedagogical principles and  

approaches. The conceptual component presents the topical subject matter. The organizational  

component demonstrates the stages of intellectual and creative potential development, the conditions 

of successful functioning of the model, methods and forms of work. Finally, the reflexive and  

evaluative component shows the criteria, indices and possible levels of the intellectual and creative 

development. 
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Введение 

Идея развития активной, интеллектуальной и творческой личности, нацеленной 

на саморазвитие и преобразование, востребована современным обществом и находит 

отражение во многих образовательных документах. В Концепции духовно-

нравственного развития и воспитания личности гражданина России определена одна 

из приоритетных задач общества и государства: «воспитание, социально-

педагогическая поддержка и становление высоконравственного, ответственного, 

творческого, инициативного, компетентного гражданина России»
1
. Раннее выявле-

ние и развитие интеллектуально-творческого потенциала (далее – ИТП) в рамках 

занятий во внеурочной деятельности будут способствовать более успешному и гар-

моничному становлению личности ребенка в будущем. Процесс формирования и 

развития интеллектуально-творческого потенциала является сложным и многофак-

торным, поэтому при описании целей, задач, процесса развития ИТП личности 

младших школьников, уровней и критериев развития ИТП, а также программы вне-

урочной деятельности, направленной на развитие данных качеств личности, необхо-

димо создание теоретической модели развития ИТП младших школьников во вне-

урочной деятельности. 

На сегодняшний день такой метод научного исследования, как моделирование, 

активно применяется во многих научных изысканиях, в том числе педагогических, 

поскольку он сочетает в себе возможности теоретического и эмпирического иссле-

дования. Педагогическое моделирование эффективно используется для описания 

педагогического процесса, его условий, содержания и результатов, для характери-

стики педагогических систем. Тема педагогического моделирования связана с име-

нами таких ученых, как Ю. К. Бабанский, А. Н. Дахин, Э. Н. Гусинский, В. И. Загвя-

зинский, В. М. Монахов, Г. В. Суходольский. Цель данной статьи состоит в разра-

ботке теоретической модели развития интеллектуально-творческого потенциала 

младших школьников во внеурочной деятельности. 

 

Основная часть 

В рамках данной статьи мы рассмотрим возможности педагогического модели-

рования при формировании и развитии интеллектуально-творческого потенциала 

младших школьников во внеурочной деятельности. Для начала охарактеризуем ос-

новные понятия нашего исследования, такие как «модель», «моделирование», «педа-

гогическая валидность», «интеллектуально-творческий потенциал», «внеурочная 

деятельность».  

Наиболее полное и часто используемое определение понятия «моделирование» 

было представлено Г. В. Суходольским, в котором оно характеризуется как «процесс 

создания иерархии моделей, в которой некоторая реально существующая система 

                                                 
1 Данилюк А. Я., Кондаков А. М., Тишков В. А. Концепция духовно-нравственного разви-

тия и воспитания личности гражданина России. – Москва: Просвещение, 2014. – С. 11. 
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моделируется в различных аспектах и различными средствами»
1
. В качестве основ-

ного определения понятия «модель» будем использовать следующее: «модель – это 

искусственно созданный объект в виде схемы, физических конструкций, знаковых 

форм или формул, который, будучи подобен исследуемому объекту (или явлению), 

отображает и воспроизводит в более простом и обобщенном виде структуру, свой-

ства, взаимосвязи и отношения между элементами этого объекта»
2
. Для описания 

эффективности процесса моделирования в педагогических исследованиях использу-

ется понятие «педагогическая валидность», близкое к понятиям «достоверность», 

«адекватность», однако не тождественное им. Педагогическую валидность обосно-

вывают комплексно, концептуально, критериально и количественно
3
.  

Под интеллектуально-творческим потенциалом мы понимаем интегративное и 

системное свойство личности, являющееся общей предпосылкой к будущему разви-

тию личности, ее преобразованию и самосовершенствованию. В структуре ИТП мы 

выделяем три основных показателя: познавательный, мотивационный и креативный, 

которые в свою очередь определяют уровень общего интеллектуального развития, 

уровень развития школьной мотивации и познавательных мотивов, уровень развития 

творческого мышления. 

В примерной образовательной программе начального общего образования под 

внеурочной деятельностью понимается образовательная деятельность, осуществля-

емая в отличной от урочной форме и направленная на достижение планируемых ре-

зультатов освоения основной образовательной программы начального общего обра-

зования. Далее в этом же документе конкретизируются направления становления 

личности, с учетом которых может быть организована внеурочная деятельность. 

Развитие ИТП младшего школьника может быть осуществлено во внеурочной дея-

тельности в рамках общеинтеллектуального направления совершенствования лично-

сти. Формы организации внеурочной деятельности определяет образовательная ор-

ганизация
4
. 

Модель развития интеллектуально-творческого потенциала младших школьников 

во внеурочной деятельности представляет собой структуру из четырех 

взаимосвязанных компонентов: ценностно-целевого, организационного, содержа-

тельного и результативно-оценочного. Ценностно-целевой компонент определяет 

основную цель и задачи, а также раскрывает подходы, принципы и ценности, 

составляющие основу модели развития ИТП младших школьников. 

Содержательный компонент отражает разделы, темы и направления программы 

                                                 
1 Суходольский Г. В. Структурно-алгоритмический анализ и синтез деятельности. – Ле-

нинград: Издательство Ленинградского университета, 1976. – С. 47. 
2 Богатырев А. И., Устинова И. М. Теоретические основы педагогического моделирования: 

сущность и эффективность. – URL: http://www.rusnauka.com/SND/Pedagogica/2_bogaty-

rev%20a.i..doc.htm (дата обращения: 15.12.2020). 
3 Там же. 
4 Примерная основная образовательная программа начального общего образования (в ре-

дакции протокола № 3/15 от 28.10.2015 федерального учебно-методического объединения по 

общему образованию). – URL: https://mosmetod.ru/files/dokumenty/primernaja-osnovnaja-obrazo-

vatelnaja-programma-nachalnogo-obshchego-obrazovanija-1.pdf (дата обращения: 15.12.2020). 
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внеурочной деятельности. Организационный компонент предполагает описание 

этапов развития исследуемого явления у младших школьников, педагогических 

условий, форм, методов и приемов работы. Результативно-оценочный компонент 

содержит описание критериев и уровней развития ИТП младших школьников и 

направлен на оценку результативности использования программы внеурочной 

деятельности.  

Модель развития интеллектуально-творческого потенциала младших школьников 

во внеурочной деятельности, представленная в данном исследовании, базируется на 

личностно-ориентированном и системно-деятельностном подходах. Принципы 

организации процесса развития ИТП сформулированы с учетом Федерального 

Закона «Об образовании в Российской Федерации», ФГОС НОО и Примерной 

общеобразовательной программы начального общего образования. Согласно 

Концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина 

России, приоритетными являются «готовность и способность к реализации 

творческого потенциала в духовной и предметно-продуктивной деятельности»
1
. 

Идеи личностно-ориентированного подхода в современном образовании 

отражены исследованиях Е. В. Бондаревской, В. В. Зайцева, Е. А. Крюковой,  

В. В. Серикова. Под личностно-ориентированным подходом понимается 

методологическая ориентация, которая позволяет поддерживать процессы 

самопознания, самореализации личности ребенка, развитие его неповторимой 

индивидуальности. И. С. Якиманская определяет личностно-ориентированное 

обучение как «обучение, где во главу угла ставится личность ребенка, ее 

самобытность и самоценность, субъектный опыт каждого сначала раскрывается, а 

затем согласовывается с содержанием образования»
2
. При развитии 

интеллектуально-творческого потенциала данный подход реализуется посредством 

следующих принципов:  

‒ аксиологического принципа – заключается в том, что ценности определяют 

основное содержание развития личности младшего школьника; любое содержание 

обучения, общения, деятельности может стать содержанием воспитания, если оно 

отнесено к определенной ценности;  

‒ принципа амплификации – закрепляет признание уникальности качественного 

своеобразия уровней возрастного развития и их самостоятельной ценности для 

психического и личностного развития ребенка, предполагает наличие возможностей 

для спонтанной активности, свободного общения; 

‒ принципа идентификации (персонализации) – выражается в стремлении 

отождествлять себя со значимым другим и ориентации на персонифицированные 

идеалы в связи с развитыми механизмами подражания и эмпатии у младших 

школьников; 

‒ принципа диалогического общения – раскрывается в свободном, 

                                                 
1 Данилюк А. Я., Кондаков А. М., Тишков В. А. Концепция духовно-нравственного разви-

тия и воспитания личности гражданина России. – Москва: Просвещение, 2014. – С. 11. 
2 Якиманская И. С. Разработка технологии личностно-ориентированного обучения // Во-

просы психологии. – 1995. – № 2. – С. 32. 
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равноправном общении младшего школьника со сверстниками, родителями, 

учителями и другими значимыми взрослыми
1
. 

Существенный вклад в разработку системно-деятельностного подхода в 

психологии внесли такие ученые, как А. Г. Асмолов, Л. С. Выготский, А. Н. Ле-

онтьев, Л. С. Рубинштейн. Ключевая идея подхода заключается в самостоятельной 

познавательной деятельности учащихся, «открытии нового знания» в процессе 

деятельности. Основными понятиями являются «ведущая деятельность», «зона 

ближайшего развития», «игра», «личность», «мотивация», «универсальные учебные 

действия».  

Системно-деятельностный поход положен в основу современных федеральных 

государственных образовательных стандартов общего образования. Его идеи 

обусловливаются следующими принципами: 

‒ принципом деятельности – заключается в том, что знания не предоставляются 

в готовом виде, а добываются в процессе учебно-познавательной деятельности; 

‒ принципом системности – подразумевает наличие у младших школьников 

сформированного обобщенного, целостного представления о мире, о роли и месте 

науки в системе наук; 

‒ принципом полисубъектности – предполагает включение младших 

школьников в различные виды деятельности, которые должны быть согласованы в 

виде общих целей, задач и ценностей; 

‒ принципом творчества – характеризуется максимальной ориентацией на 

развитие творческих способностей, приобретение опыта собственной творческой 

деятельности.  

Согласно требованиям ФГОС НОО внеурочная деятельность в образовательном 

учреждении может быть организована по одному из представленных направлений 

развития личности. В данном случае программа по развитию ИТП младших 

школьников во внеурочной деятельности будет относиться к общеинтеллектуальной 

(общекультурной) сфере развития личности. В основной образовательной программе 

начального общего образования описаны ценности, на которых базируется 

интеллектуальное развитие личности
2
. Не менее важным для нашего исследования 

является направление воспитания положительного отношения к труду и творчеству. 

В ходе внеурочных занятий по иностранному языку происходит развитие 

иноязычной компетенции и включение младших школьников в диалог культур. 

Приобщение к культуре разных стран помогает лучше осознать особенности своей 

родной страны, что ведет к формированию национального самосознания и 

гармоничному развитию личности. Таким образом, понятие «культура» является 

важным и востребованным в представленной модели.  

                                                 
1 Примерная основная образовательная программа начального общего образования (в ре-

дакции протокола № 3/15 от 28.10.2015 федерального учебно-методического объединения по 

общему образованию). – URL: https://mosmetod.ru/files/dokumenty/primernaja-osnovnaja-

obrazovatelnaja-programma-nachalnogo-obshchego-obrazovanija-1.pdf (дата обращения: 

15.12.2020). 
2 Там же. 
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В связи с тем, что необходимо принимать во внимание ценности указанных 

направлений развития личности, в нашей модели по развитию ИТП младших 

школьников ценностным и содержательным ориентиром представляется сочетание 

таких понятий, как образование, интеллект, интеллектуальная деятельность, знание, 

творчество и созидание, ответственное отношение к труду и творчеству, культура.  

В модели по развитию ИТП младших школьников во внеурочной деятельности 

(см. таблицу) раскрываются следующие задачи:  

1) декларировать важность интеллектуальной и творческой деятельности у 

младших школьников;  

2) формировать интерес к самостоятельной творческой и исследовательской 

деятельности. 

В представленной модели нами выделены три последовательных этапа по 

развитию интеллектуально-творческого потенциала младших школьников во 

внеурочной деятельности: мотивационный, деятельностный и рефлексивно-

оценочный. 

Таблица 

Модель развития ИТП младших школьников во внеурочной деятельности 

Ценностно-целевой компонент 

Цель – развитие интеллектуально-творческого потенциала младших школьников с  

помощью внеурочной деятельности 

Методологические подходы и принципы 

Личностно-ориентированный 

Аксиологический, амплификации, индивидуально-личностного развития,  

идентификации (персонализации), диалогического общения 

Системно-деятельностный 

Деятельности, системности, полисубьектности, творчества 

Ценности: творчество и созидание, ответственное отношение к труду и творчеству,  

образование, интеллект, интеллектуальная деятельность, интеллектуальное развитие  

личности, знание, культура 

Содержательный компонент 

Раздел Темы 

Знания и наука 

Возникновение наук. Римские и арабские числа. Календари.  

Великие открытия и изобретения. Знаменитые ученые в России  

и мире. Современные науки 

Язык и речь 
Алфавит. Появление письменности. Языки мира. Имена и  

фамилии. Значение речи в жизни человека 

Искусство и культура 
История кино и театра. Кукольный театр. Знаменитые картины и 

художники. Музыка и музыкальные инструменты 

Творчество 
Традиции разных стран. Праздники. Новогодние игрушки  

и открытки. Сказки 

Хобби и увлечения 

Популярные увлечения в мире. Спорт и спортивные игры.  

Мое домашнее животное. Мой любимый писатель, любимая книга.  

Мои увлечения 
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Продолжение таблицы 

Организационный компонент 

Интеллектуальное направление. 

Формы работы 

Творческое направление. 

Формы работы 

Экскурсия в мир науки (физика, химия, 

биология, робототехника, информатика). 

Квест-игра «Открытия и изобретения». 

Исследовательский проект. День юного 

ученого (презентация учебных проектов) 

Творческий проект (сказка, серия иллюстра-

ций, видеоролик, музыкальное произведение, 

стихи, праздничные открытки, рисунки).  

Творческая презентация, самопрезентация, 

театральная постановка. Творческое задание. 

Мастер-класс 

Этапы работы 

Мотивационный 

(Начальный) 

Деятельностный 

(Основной) 

Рефлексивно-оценочный 

(Завершающий) 

Педагогические условия: 

Создание мотивирующей творческой среды для развития ИТП младших школьников,  

активизация познавательного интереса младших школьников 

Систематический мониторинг уровня развития ИТП младших школьников 

Содержание программы внеурочной деятельности, методы и формы работы направлены на 

комплексное развитие познавательного, мотивационного и креативного компонентов ИТП 

младших школьников 

Общее речевое развитие, активное использование речевых средств, развитие навыков  

сотрудничества с педагогом и сверстниками 

Использование технологии проектно-исследовательской деятельности для развития  

самостоятельной творческой и познавательной деятельности учащихся 

Результативно-оценочный компонент 

Критерии развития ИТП младших школьников 

П
о

к
а

за
т
ел

и
 

Познавательный Креативный Мотивационный 

Развитие общих 

интеллектуальных 

способностей. 

Владение языковыми 

средствами 

Беглость мышления. 

Гибкость мышления. 

Оригинальность  

мышления. 

Разработанность  

мышления 

 

Познавательная активность. 

Познавательные мотивы. 

Эмоциональное отношение к 

учебному процессу 

Уровни 

Очень  

высокий 
Высокий Средний 

Ниже  

среднего 
Низкий 

Результат: положительная динамика развития ИТП младших школьников после освоения 

программы внеурочной деятельности 

На первом – мотивационном – этапе учащиеся знакомятся с понятиями «творче-

ство», «творческая деятельность», «интеллект», «интеллектуальная деятельность» и 

их ролью в жизни современного человека и общества; происходит активизация по-

знавательного интереса младших школьников. Формирование данных понятий про-

исходит путем освоения конкретных разделов и тем содержания программы вне-

урочной деятельности (например, раздела «Знания и наука» посредством экскурсии 

в мир науки, квест-игры об открытиях и изобретениях, а также и других методов). 
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Деятельностный этап включает в себя формирование основных психических 

функций и мыслительных операций, читательских умений, навыков работы с ин-

формацией и текстом, общее речевое и культурное развитие, закрепление важности 

творчества и интеллектуальной деятельности для человека. Развитие общих интел-

лектуальных способностей обусловлено использованием различных видов смысло-

вого чтения, дидактических игр, заданий и упражнений, имеющих положительное 

влияние на произвольное внимание, наблюдение, мышление, память, воображение. 

Общее речевое и культурное развитие отражено в содержании разделов «Язык и 

речь», «Искусство и культура», «Хобби и увлечения» и осуществляется в ходе орга-

низации активного взаимодействия между младшими школьниками. 

Рефлексивно-оценочный этап предполагает сформированность стремления к са-

мостоятельной творческой и интеллектуальной деятельности, изменение уровня 

ИТП учащихся, развитие механизмов саморегуляции и самооценки, которое проис-

ходит через содержание разделов программы внеурочной деятельности в целом, 

благодаря участию в проектно-исследовательской деятельности и презентации ее 

результатов. 

Интеллектуальное и творческое развитие младших школьников, активизация по-

знавательного интереса происходят благодаря активному использованию следую-

щих форм работы: интеллектуальные игры и викторины, дни науки, тематические 

праздники, дидактические игры, презентации, проектно-исследовательская деятель-

ность, выполнение олимпиадных заданий и проч. Кроме того, программа внеуроч-

ной деятельности по развитию ИТП младших школьников подразумевает такие 

формы работы, как индивидуальная, парная, групповая. 

Развитие интеллектуально-творческого потенциала будет происходить при со-

блюдении определенных педагогических условий. Одним из ключевых педагогиче-

ских условий является создание мотивирующей творческой среды, которую форми-

рует непосредственно педагог. Заинтересованность наставника в успехе учащихся, 

его собственный пример и опыт творческой и интеллектуальной деятельности имеет 

большое значение в стимулировании учащихся младшего школьного возраста. Зна-

чительное влияние на создание мотивирующей среды и рост познавательного инте-

реса у учащихся оказывает применение современных педагогических технологий, 

разнообразных методов и приемов.  

В современной психодиагностике существует большое количество методик и 

способов анализа интеллектуальных, творческих способностей (креативности), а 

также мотивации. Л. С. Выготский критиковал традиционные для его времени тесты 

по определению уровня интеллекта за отсутствие информации о потенциальных 

возможностях интеллектуального развития. Он выражал идею о необходимости 

двухуровневой диагностики, включающей уровень актуального развития и зону 

ближайшего развития. Динамичное тестирование позволило бы выявить скрытый 

потенциал
1
.  

                                                 
1 Щебланова Е. И. Психологическая диагностика одаренности школьников: проблемы, ме-

тоды, результаты исследований и практики. – Москва: Издательство Московского психолого-

социального института; Воронеж: МОДЭК, 2004. – 368 с. 
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На начальном этапе для определения и успешного развития интеллектуально-

творческого потенциала необходим тщательный анализ и отбор диагностик, соот-

ветствующих возрастным особенностям учащихся. Систематический мониторинг 

конкретных показателей ИТП не только свидетельствует об актуальном уровне раз-

вития ИТП, но и отражает потенциальные возможности для последующего интел-

лектуального и творческого развития учащихся.  

В содержание данной программы внеурочной деятельности включены разделы, 

представляющие основные ценностные ориентиры, которые соответствуют возраст-

ным особенностям младших школьников, сфере их интересов. Интеллектуальное 

направление ИТП реализуется разделами «Знание и наука», «Язык и речь». В свою 

очередь творческое направление развития ИТП связано с разделами «Искусство и 

культура», «Творчество». Индивидуальные особенности учащихся, их интересы и 

увлечения находят отражение в разделе «Хобби и увлечения». Следовательно, вы-

бранная тематика способствует стимулированию познавательного интереса учащих-

ся и комплексному развитию компонентов интеллектуально-творческого потенциа-

ла, а деление на интеллектуальное и творческое направления является условным. 

Обозначенные внутри разделов содержания темы являются и темами занятий, и ги-

потетическими темами для проектно-исследовательской деятельности. Таким обра-

зом, содержание программы по развитию ИТП младших школьников во внеурочной 

деятельности должно быть направлено на комплексное развитие познавательного, 

креативного и творческого компонентов интеллектуально-творческого потенциала. 

Изучение иностранного языка способствует не только становлению речи и ком-

муникативных навыков, развитию смыслового чтения, но и личностному росту в 

целом. В настоящее время иностранный язык превратился в базовый элемент систе-

мы образования, в ходе обучения которому формируются не только знаниевый ком-

понент, но и универсальные умения самостоятельно добывать новые знания, искать 

необходимую и игнорировать избыточную информацию, умение обобщать и анали-

зировать. Кроме того, в содержание внеурочных занятий по иностранному языку 

заложен деятельностный компонент, который включает в себя виды деятельности по 

развитию универсальных учебных действий, обеспечивающие творческое примене-

ние знаний для решения жизненных задач, а также начальные умения самообразова-

ния
1
. Эти характерные особенности обучения иностранному языку могут способ-

ствовать успешному развитию ИТП младших школьников и находят отражение в 

программе внеурочной деятельности в сочетании с использованием современных 

педагогических технологий. 

Большинство отечественных исследований в области развития интеллекта и 

творчества используют целостный подход к пониманию мышления и творчества 

личности. Согласно одному из подходов в современной психологии, творческих 

способностей как таковых не существует, а высокий уровень развития интеллекту-

                                                 
1 Спичко Н. А., Макеева С. Н. Английский язык. Рабочие программы. Предметная линия 

учебников И. Н. Верещагиной. 2–4 классы. – Москва: Просвещение, 2021. – 106 с. ISBN 978-

5-09-076842-9. 
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альных способностей выступает в качестве необходимого, но недостаточного усло-

вия развития творческой активности личности
1
. 

Определяющую роль в творческом поведении играют мотивация, ценности и 

личностные черты
2
. Развитие мотивационной сферы человека рассматривается в 

единстве с общим психическим, познавательным развитием. При рассмотрении по-

нятия «интеллектуально-творческий потенциал» мы использовали структурный под-

ход, предложенный американским исследователем Дж. Рензулли. Ученый рассмат-

ривает «человеческий потенциал» как сочетание определенных качеств личности: 

способностей, мотивации, или включенности в задачу, и уровня креативности. Соче-

тание высокого уровня развития представленных свойств свидетельствует об ода-

ренности. Исходя из понимания интеллектуально-творческого потенциала как общей 

предпосылки к будущему развитию личности, мы считаем его основой возможного 

развития одаренности. Таким образом, в представленной модели развитие ИТП 

младших школьников определяется совокупностью трех критериев: познавательно-

го, креативного и мотивационного. К показателям познавательного критерия отно-

сятся уровень развития общих интеллектуальных способностей и уровень владения 

языковыми средствами. Креативный критерий характеризуется такими особенно-

стями мышления, как беглость, гибкость, оригинальность, разработанность. Моти-

вационный показатель определяет познавательную активность, а также эмоциональ-

ное отношение к обучению. 

В ходе сопоставления показателей трех компонентов были выделены 5 возмож-

ных уровней развития интеллектуально-творческого потенциала: очень высокий, 

высокий, средний, ниже среднего и низкий. Для очень высокого уровня развития 

ИТП характерны наличие ярко выраженных интеллектуальных способностей, учеб-

ная активность, развитые познавательные мотивы, подвижность мышления, большая 

продуктивность работы, способность генерировать новые идеи и выходить за пред-

ложенные рамки, весьма знвчительный уровень владения языковыми средствами. 

Высокий уровень отличается развитым интеллектом, устойчивой школьной мотива-

цией, подвижностью мышления, независимостью и созидательностью, богатым сло-

варным запасом. Учащиеся со средним уровнем развития ИТП обладают достаточ-

ными интеллектуальными способностями (свойственными большинству) и хорошим 

словарным запасом, демонстрируют положительное отношение к учебе, имеют 

среднюю продуктивность работы и способность к изменениям. К показателям уров-

ня ИТП ниже среднего относятся ограниченные интеллектуальные способности, 

низкая школьная мотивация и невысокая продуктивность работы, а также непо-

движное мышление и незначительный словарный запас. Очень слабый интеллект, 

                                                 
1 Маслова О. С., Яковлева Е. В. Изучение особенностей проявления и развития творческих 

способностей у младших школьников // Актуальные проблемы психологии и педагогики в 

современном образовании: сборник статей IV Международной научно-практической конфе-

ренции (Ярославль – Минск, 12 марта 2020 г.) / под редакцией Е. В. Карповой. – Ярославль: 

ЯГПУ им. К. Д. Ушинского, 2020. – С. 203–205. 
2 Психология / под редакцией В. Н. Дружинина. – Санкт-Петербург: Питер, 2001. – 656 с. 

ISBN 5-272-00260-1. 
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невыраженные познавательные мотивы и негативное отношение к учебе, низкая 

продуктивность работы, фиксированное мышление и недостаточно развитая речь 

свидетельствуют о низком уровне развития ИТП. Данные уровни были определены в 

ходе комплексной оценки показателей развития интеллектуально-творческого по-

тенциала. Наличие или отсутствие предложенных выше уровней будет подтвержде-

но на следующих этапах исследования. 

 

Выводы 

Теоретическая модель развития интеллектуально-творческого потенциала млад-

ших школьников во внеурочной деятельности базируется на современных педагоги-

ческих подходах и принципах и разработана с учетом требований образовательных 

стандартов, характерных особенностей интеллектуально-творческого потенциала. 

Эффективность созданной модели по развитию интеллектуально-творческого по-

тенциала младших школьников во внеурочной деятельности будет изучаться в ходе 

последующих этапов работы.  
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Введение 

Любая модернизация системы образования в целом и процесса обучения в част-

ности в первую очередь зависит от личностной и профессиональной характеристик 

преподавательского состава, участвующего в нем. Как показывает международный 

опыт, для построения эффективной и качественной образовательной модели в усло-

виях государственно-правового развития, современной цифровой экономики и ин-

формационного общества при условии его перехода в общество знаний
1
 необходимо 

изменить подходы и роль преподавателя, отношение к обучающимся и процессу 

преподавания. Основной вопрос современной высшей школы, на наш взгляд, состо-

ит в том, чтобы определить не только дидактическое содержание преподаваемых 

учебных дисциплин, но и систему взаимоотношений в новой образовательной среде 

между сторонами образовательного процесса. Внедрение инновационных техноло-

гий в образовательную среду является насущной необходимостью в условиях ориен-

тации новой образовательной педагогической стратегии на тесное взаимодействие 

участников образовательного процесса, «способствующее их естественному и не-

прерывному профессиональному росту, развитию рефлексивных способностей, 

субъектности и ценностно-смысловой позиции»
2
; данная ориентация должна стать 

основополагающим признаком цифровой образовательной среды.  

Как отмечают исследователи, сегодня, в век развития информационных техноло-

гий и технологий искусственного интеллекта, педагогический процесс ориентирует-

ся на «инженерию обучения»
3
. Концепция бихевиоризма, предполагающая, что пре-

подаватель, занимая активную позицию в процессе обучения, представляется свое-

образным «тренером» всего процесса обучения: он предлагает варианты решения 

поставленных обучающимся задач, которые последние должны повторять в ходе 

тренировочных занятий, становится все менее востребованной методологией. По-

степенно ей на смену приходит когнитивизм. В соответствии с его практикой обу-

чающиеся занимают такую же активную позицию в образовательном процессе, как и 

педагог, играющий роль наставника, помогающий находить новые проблемы и раз-

решать их. По этой причине «в ходе обучения учащийся проходит следующие эта-

пы: информация поступает извне, фильтруется и обрабатывается в кратковременной 

памяти, затем она переходит в долговременную память, где находит свое место в 

уже имеющихся там знаниях и остается на длительное хранение»
4
. 

                                                 
1 Всемирный доклад ЮНЕСКО «К обществам знания». – Париж: Издательство ЮНЕСКО, 

2005. – 239 с. – URL: https://www.ifap.ru/library/book042.pdf (дата обращения: 28.02.2021). 
2 Сундукова Т. О., Ваныкина Г. В. Коучинг, менторинг и эдвайзинг: традиции и иннова-

ции // Современная педагогика. – 2016. – № 11. – URL: http://pedagogika.snauka.ru/2016/ 

11/6217 (дата обращения: 27.02.2021). 
3 Чошанов М. А. E-дидактика: Новый взгляд на теорию обучения в эпоху цифровых тех-

нологий // Образовательные технологии и общество. – 2013. – Т. 16. – № 3. – С. 684–696. 
4 Даммерер Й., Циглер В., Бартонек C. Тьюторство и коучинг как особые формы настав-

ничества при вхождении в профессию молодых учителей // Ярославский педагогический 

https://www.ifap.ru/library/book042.pdf


Попова А. В. Менторинг как форма преподавательской  
деятельности в новой цифровой образовательной среде  

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ 
НАУКИ 

 

 

Вестник Череповецкого государственного университета • 2021 • № 3 ISSN 1994-0637  
(print) Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

201 

Следует отметить, что в современном цифровом образовании, декларирующем 

свою цель как «усовершенствование способностей и поведения личности, в резуль-

тате которого она достигает социальной зрелости и индивидуального роста»
1
, необ-

ходимо применение методики конструктивизма. Преподаватель, выступая в роли 

наставника в процессе обучения, поддерживает и развивает интерес обучающегося к 

самостоятельному «генерированию» проблем, становясь одновременно «мотивато-

ром и партнером возможных изменений и развития личности студента»
2
. Как отме-

чает А. В. Могилев, концепция конструктивизма представляет собой сочетание би-

хевиоризма и когнитивизма, поэтому в образовательном процессе требуется разум-

ное объединение традиционных и электронных форм обучения. Следовательно, 

необходимы не только преподаватели-наставники, но и классические преподаватели, 

поскольку традиционные формы обучения (изложение, запоминание и воспроизве-

дение готовых знаний) востребованы на современном этапе, несмотря на возмож-

ность оперативного поиска любой информации в сети Интернет
3
. 

 

Основная часть 

Современная западноевропейская (а вслед за ней и российская) система образо-

вания основана на личностно-ориентированном (субъектно-ориентированном) под-

ходе (learner-centered approach)
4
, ведущим принципом которого для сферы высшего 

образования признается принцип субъектности студента. По этой причине препода-

ватель в современном образовательном процессе «примеряет» на себя различные 

роли, все чаще становясь наставником для обучающегося. В англо-американской 

научной литературе явление наставничества по отношению к молодым коллегам для 

повышения мастерства и профессионального роста обозначается термином «менто-

ринг». А. Малдерз, определяя менторинг как помощь, оказываемую более опытным 

сотрудником своему молодому коллеге, только начинающему профессиональный 

путь, отмечает его интеграцию в профессиональную среду как положительный 

факт
5
. К. Фэрбэнкс, Д. Фридман и К. Кан понимают под менторингом комплексное 

взаимодействие между ментором (наставником) и менти (наставляемым) в целях 

                                                                                                                           
вестник. – 2019. – № 1 (106). – С. 59.  

1 Мухаметзянова Ф. Г., Хайрутдинов Р. Р. О феномене фасилитации в высшем образова-

нии // Казанский педагогический журнал. – 2017. – № 1 (120). – С. 46.  
2 Даммерер Й., Циглер В., Бартонек C. Тьюторство и коучинг как особые формы настав-

ничества при вхождении в профессию молодых учителей // Ярославский педагогический 

вестник. – 2019. – № 1 (106). – С. 57. 
3 Могилев А. В. Социальные сети – школа будущего! // Народное образование. – 2012. –  

№ 6. – С. 172.  
4 Соколова Е. И. Анализ терминологического ряда «коуч», «ментор», «тьютор», «фасили-

татор», «эдвайзер» в контексте непрерывного образования // Непрерывное образование:  

XXI век. – 2013. – Вып. 4. – URL: https://lll21.petrsu.ru/journal/article.php?id=2171 (дата обра-

щения: 11.02.2021). 
5 Игнатьева Е. В., Рябкова Ю. В. Исследование готовности преподавателей университета к 

осуществлению наставнической деятельности // Перспективы Науки и Образования. – 2018. – 

№ 4 (34). – С. 45–51. 
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достижения общих профессиональных целей в конкретных обстоятельствах
1
.  

Содержательной характеристикой понятия «менторинг» является не только ста-

новление личности менти, выявление на практике сформированности компетенций, 

но и развитие его взаимоотношений с наставником, а при помощи ментора – отно-

шений менти и коллектива, в который он пришел. Изначально менторинг использо-

вался в системе управления коллективами и формирования кадрового резерва, по-

этому применение определенного инструментария является частью подготовки но-

вых специалистов к практической работе. Данный метод положительно себя зареко-

мендовал в системе российского образования при проведении различного рода прак-

тик, являющихся важной частью процесса обучения современных студентов
2
. В Рос-

сии менторинг не является чем-то новым, подобная трактовка наставничества была 

характерна для всей истории советского образования, начиная с 1920-х гг. и закан-

чивая 1980-ми гг., когда были созданы модели производственной педагогики
3
 и за-

водской педагогики
4
, в которых главной действующей фигурой был наставник, 

назначаемый молодому специалисту для овладения профессией и вхождения в но-

вый производственный коллектив. Формы и методы профессионального наставниче-

ства, установленные ст. 64 Закона РСФСР от 02.08.1974 «О народном образовании», 

подразумевали, что «предприятия, учреждения и организации создают необходимые 

условия и учебно-производственную базу для проведения профессионального обу-

чения рабочих на производстве и осуществляют контроль за их обучением»
5
. Такие 

формы и методы были оценены в научной литературе как лучшие практики
6
 и в 

XXI в. восприняты в Западной Европе как необходимая форма подготовки наставни-

ков в промышленном производстве
7
.  

Так, в Финляндии существующая на сегодняшний день Программа производ-

ственного обучения, рассчитанная на три недели, «охватывает четыре области ком-

петенций: планирование производственного обучения, пробной квалификационной 

работы и квалификационных экзаменов; работа со студентом и оценка его успевае-

мости; оценка знаний и умений студента; повышение собственной квалификации и 

                                                 
1 Илалтдинова Е. Ю., Фролова С. В. Проблемы и зарубежный опыт технологизации 

наставничества в профессиональном развитии педагога // Проблемы современного педагоги-

ческого образования. Серия: Педагогика и психология. – 2016. – Вып. 53. – Ч. 10. –  

С. 17–23. 
2 Фролова С. В., Базарнова Н. Д. Наставничество и менторинг: анализ понятий // Пробле-

мы современного педагогического образования. – 2018. – Вып. 61. – Ч. 2. – С. 215.  
3 Батышев С. Я. Производственная педагогика. – Москва: Машиностроение, 1984. –  

672 с. – URL: https://nashol.me/20191223116662/proizvodstvennaya-pedagogika-batishev-s-ya-

1984.html (дата обращения: 21.02.2021). 
4 Большаков А. И. Заводская педагогика. – Кишинев: Картя молдовеняскэ, 1982. – 58 с. 
5 Закон РСФСР от 02.08.1974 «О народном образовании». – URL: http://www.zaki.ru/ 

pagesnew.php?id=1807&page=16 (дата обращения: 21.02.2021). 
6 Гасилов Г. В. Педагогическое мастерство наставника: Беседы о педагогических основах 

наставничества. – Москва: Профиздат, 1985. – 96 с.  
7 Ламми А. Руководство по организации подготовки наставников производственного обу-

чения. – Tampere: Juvenes Print – Suomen Yliopistopaino Oy, 2014. – 74 с.  

https://nashol.me/20191223116662/proizvodstvennaya-pedagogika-batishev-s-ya-1984.html
https://nashol.me/20191223116662/proizvodstvennaya-pedagogika-batishev-s-ya-1984.html
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компетенции в качестве наставника»
1
. Кроме того, «Директива о пригодности ин-

структоров»
2
 ФРГ определяет ряд требований, например: обеспечение достижения 

обучающимися положительных результатов (в том числе условий, способствующих 

успешному обучению и развитию культуры мотивации к деятельности (учебной и 

профессиональной), обратной связи с обучающимися) и др. Практически аналогич-

ные требования были представлены в труде советского ученого Н. А. Бердашкевича 

«Организация работы отдела технического обучения предприятия», опубликованные 

в 1986 г.
3
 Как мы видим, зарубежная практика активно использует достижения со-

ветской профессиональной педагогики. 

Согласно определению П. Майера, менторинг представляет собой «технику пе-

редачи педагогического опыта и умений в условиях поддержки педагогов образова-

тельной среды, а также неформальный инструмент для достижения лидерского раз-

вития»
4
. Следовательно, ментор – это наставник, имеющий большой опыт в той сфе-

ре профессиональной деятельности, в которой он проводит менторинг, и обладаю-

щий социальным статусом, подтверждающим его профессиональные заслуги. Его 

задача в ходе личностного взаимодействия с наставляемым (менти) – помочь разви-

вать компетентностые навыки, по возможности способствовать карьерному росту и 

совершенствованию психосоциальных функций личности. В современной научной 

литературе выделяются следующие особенности менторинга: он «формирует лич-

ную привязанность и заинтересованность обучающегося, повышает его мотивацию к 

профессиональному росту; является эффективным методом обучения для обеих сто-

рон (ментор и обучающийся); развивает многолетнюю связь и дружбу между участ-

никами процесса»
5
.  

Основная роль ментора заключается в том, чтобы помочь менти добиться желае-

мого эффекта от каждого проводимого им занятия, внести такой вклад в процесс 

обучения, при котором каждый студент сможет достичь максимального для себя 

результата в период текущего, промежуточного и итогового контроля знаний. Так, в 

США, где менторинг является частью образовательного процесса и в штатное рас-

писание каждого образовательного учреждения любого уровня вписана должность 

ментора
6
, проводятся ежегодные исследования, в соответствии с которыми были 

                                                 
1 Фролова С. В., Базарнова Н. Д. Наставничество и менторинг: анализ понятий // Пробле-

мы современного педагогического образования. – 2018. – Вып. 61. – Ч. 2. – С. 215. 
2 Ordinance on Trainer Aptitude // Federal Newspaper. – 2009. – Vol. 1. – № 5 (Bonn, 30 Janu-

ary 2009).  
3 См. подробнее: Бердашкевич Н. А. Организация работы отдела технического обучения 

предприятия. – Москва: Высшая школа, 1986. – 22 с.  
4 Гарифуллина А. М., Башинова С. Н. Научные основы менторинга в системе дошкольного 

образования Российской Федерации // Казанский педагогический журнал. – 2019. –  

№ 6 (137). – С. 91.  
5 Сундукова Т. О., Ваныкина Г. В. Коучинг, менторинг и эдвайзинг: традиции и иннова-

ции // Современная педагогика. – 2016. – № 11. – URL: http://pedagogika.snauka.ru/2016/11/ 

6217 (дата обращения: 27.02.2021). 
6 Mentoring in Teacher Education. – URL: https://docplayer.net/20544575-Mentoring-in-

teacher-education.html (дата обращения: 23.02.2021); Teacher Induction and Mentoring Brief (July 

2015). – URL: https://lincs.ed.gov/publications/te/mentoring.pdf (дата обращения: 23.02.2021). 



ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ  
НАУКИ  

Попова А. В. Менторинг как форма преподавательской  
деятельности в новой цифровой образовательной среде  

 

 

ISSN 1994-0637 
(print) 

  Вестник Череповецкого  государственного университета • 2021 • № 3 
Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

204 

определены критерии эффективности его работы, а именно: «интенсивность и инди-

видуализация профессиональной деятельности, устойчивая профессиональная моти-

вация молодых педагогов, стремление к профессиональному развитию»
1
.  

Подобная модель стала применяться в Российской Федерации с 2010 г. первона-

чально как сессии обучающихся с наставником (mentoring session)
2
. На современном 

этапе целью применения менторинга провозглашается достижение следующих ре-

зультатов: «повышение качества профессиональной педагогической деятельности 

молодого специалиста; адаптация и “включенность” менти в профессиональную 

среду; формирование интенции профессионального самосовершенствования; 

предотвращение оттока из образовательной организации перспективных молодых 

специалистов; формирование устойчивой мотивации молодых специалистов к тру-

довой деятельности по выбранной специальности»
3
. 

В педагогической сфере наставничество над коллегами, пришедшими в образова-

тельный процесс (выпускниками магистратуры или аспирантуры, студентами стар-

ших курсов педагогических ссузов и вузов), но не имеющими опыта преподавания, 

является традицией. В зависимости от применяемой в ходе менторинга системы 

приемов и средств принято различать два вида: традиционный менторинг и эффек-

тивный менторинг. Традиционный менторинг
4
 предполагает использование менто-

ром авторской методологии на основе анализа индивидуальных психологических 

особенностей и объема компетенций менти в целях достижения наилучших резуль-

татов. Он строится на заданной системе способов, приемов, методов и технологий, 

применяемых наставником на менторской сессии. Так, молодые коллеги могут по-

сещать занятия опытных педагогов и затем обсуждать их с ментором, выявляя зна-

чимые для педагогического процесса моменты. Эффективный менторинг имеет ме-

сто в педагогической практике в том случае, если ментор, ориентируясь на опреде-

ленную действительную педагогическую ситуацию, совместно с молодым педагогом 

(менти) занимается поиском решений выявленных проблем. 

Менти получает возможность приобретения соответствующих знаний, професси-

ональных компетенций
5
, постоянное общаясь со своим преподавателем-наставни-

                                                 
1 Игнатьева Е. В., Рябкова Ю. В. Исследование готовности преподавателей университета к 

осуществлению наставнической деятельности // Перспективы Науки и Образования. – 2018. – 

№ 4 (34). – С. 46. 
2 Илалтдинова Е. Ю., Фролова С. В. Проблемы и зарубежный опыт технологизации 

наставничества в профессиональном развитии педагога // Проблемы современного педагоги-

ческого образования. Серия: Педагогика и психология. – 2016. – Вып. 53. – Ч. 10. –  

С. 17.  
3 Игнатьева Е. В., Рябкова Ю. В. Исследование готовности преподавателей университета к 

осуществлению наставнической деятельности // Перспективы Науки и Образования. – 2018. – 

№ 4 (34). – С. 46. 
4 A Teacher’s Guide to Effective Mentoring. – URL: https://education.nt.gov.au/__data/as-

sets/pdf_file/0011/427583/2017_teachers_guide_to_effective_mentoring.pdf (дата обращения: 

22.02.2021); Lofthouse R., Leat D., Towler C. Coaching for teaching and learning: a practical guide 

for schools. – URL: https://goo-gl.ru/J3Hm6 (дата обращения: 22.02.2021). 
5 Игнатьева Е. В., Рябкова Ю. В. Актуальность внедрения менторинга в систему высшего 

педагогического образования // Проблемы современного педагогического образования. Серия: 
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ком
1
. Ментор, являясь активной стороной процесса менторинга, должен обладать, 

помимо профессиональной компетентности и признанных достижений в педагоги-

ческой сфере, еще и личностными характеристиками, к числу которых могут быть 

отнесены желание делиться собственным опытом; «эмоциональная уравновешен-

ность; готовность потратить время на развитие наставляемого; умение организовать 

себя и других; разрешение конфликтных ситуаций со студентами; вопросы дисци-

плины и субординации; взаимоотношения с коллегами»
2
. 

Как отмечают Г. Г. Аужанова и Д. О. Даулеткулова, в зависимости от содержания 

mentoring session, от количества вопросов, накопившихся у менти по отношению к 

ментору, числа проблем, подлежащих разрешению, можно выделить несколько цик-

лов менторинга. В течение одного цикла (неограниченного по времени) существует 

возможность досконально проработать только одну проблему. В свою очередь каж-

дый цикл подразделяется на этапы
3
, в рамках которых происходит личностное раз-

витие не только менти, но и ментора. В результате участники общения получают 

новый опыт: например, ментор следит за современными достижениями в целях под-

держания уровня квалификации, пересматривает собственные профессиональные 

интересы, находит новые неожиданные направления, устанавливает контакты с кол-

легами для обмена опытом
4
. Особую актуальность взаимное обучение получило в 

период пандемии коронавируса. 

 

Выводы 

Менторинг, имея сходные черты с коучингом и наставничеством, все же отлича-

ется от них: главная цель менторинга состоит в подготовке рейтинговых специали-

стов. В процессе работы между менти и ментором складываются определенные вза-

имоотношения, которые можно охарактеризовать как «благородный профессиона-

лизм»: наставник, делая наводящие замечания, дает возможность менти самостоя-

тельно прийти к определенным решениям и выводам; поскольку в образовательном 

процессе особое значение имеет личность преподавателя, то акцент делается именно 

на нравственно-этическом воспитании менти; происходит передача не только про-

фессиональных лайфхаков и корпоративных стандартов, но и личного жизненного 

опыта ментора
5
. Ментор обладает глубокими фундаментальными и прикладными 

знаниями в своей профессиональной области, в то время как коуч их не имеет. Кро-

ме того, задача наставника – дать совет, показать менти его ошибки; в свою очередь 

                                                                                                                           
Педагогика и психология. – 2017. – Вып. 57. – Ч. 10. – С. 209.  

1 Игнатьева Е. В., Рябкова Ю. В. Исследование готовности преподавателей университета к 

осуществлению наставнической деятельности // Перспективы Науки и Образования. – 2018. – 

№ 4 (34). – С. 46–47. 
2 Там же. – С. 49. 
3 Аужанова Г. Г., Даулеткулова Д. О. Менторинг в современной школе // Вестник науки и 

образования. – 2020. – № 10 (88). – Ч. 3. – С. 69. 
4 Чиркина Т. Каково быть другом Одиссея, или Что такое менторинг? – URL: 

http://www.pro-personal.ru/journal/696/303335/ (дата обращения: 24.02.2021). 
5 Сорока М. Наставничество и менторинг в современных условиях управления образова-

тельной организацией. – URL: https://goo-gl.ru/vGp9g (дата обращения: 20.02.2021). 
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коуч не обязан этого делать. Если коуч задает спиральные вопросы, с помощью ко-

торых клиент самостоятельно разбирается в себе и принимает решения, то ментор 

задает уточняющие, диагностические вопросы с целью обнаружить пробелы в прак-

тических и теоретических знаниях и навыках менти и помочь ему их восполнить во 

время сессий с ментором
1
.  

В современных условиях модернизации образовательного процесса роль педагога 

меняется и наряду с академическим преподавателем становятся необходимы коучи, 

менторы, фасилитаторы, тьюторы. Роль преподавателя-ментора заключается в том, 

чтобы помочь обучающемуся достичь максимального для себя результата в период 

обучения, добиться высшей оценки (балла) в процессе текущего, промежуточного и 

итогового контроля знаний. В образовательном процессе особое значение имеет 

личность преподавателя, поэтому акцент делается именно на нравственно-этическом 

воспитании менти; происходит передача не только профессиональных умений, 

навыков и корпоративных стандартов, но и личного жизненного опыта ментора. 
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К вопросу о трактовке понятия «финансовая грамотность» 

 

Аннотация. В статье обосновывается актуальность проблемы финансовой грамотности 

для обучающихся и выпускников образовательных организаций. Раскрываются вопросы, ка-

сающиеся термина «финансовая грамотность», его происхождения, трактовок и коррелируе-

мых с ним понятий. Финансовая грамотность рассматривается как часть функциональной 

грамотности обучающихся. 

Ключевые слова: финансовая грамотность, функциональная грамотность, финансовое 

образование, финансовое просвещение, финансовая компетентность, финансовая культура. 

 

To the interpretation of the “financial literacy” concept  

 

Abstract. The article substantiates the relevance of the financial literacy problem for students 

and graduates of educational organizations. The authors consider issues related to the term “financial 

literacy”, its origin, interpretations and correlated concepts.  Financial literacy is considered as part 

of the students’ functional literacy. 

Keywords: financial literacy, functional literacy, financial education, financial competence,  

financial culture. 

 

Введение 

Перед системой образования на сегодняшний день стоят принципиальные задачи 

по развитию личности обучающегося, формированию у него системного мышления, 

коммуникативной, финансовой, правовой, информационной культуры, творческой 

активности, умения анализировать результаты своей деятельности.  
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Независимо от ступени образования и образовательных планов человека на бу-

дущее система обучения призвана обеспечить его функциональную грамотность. 

В настоящее время в научной педагогической литературе вопросам формирова-

ния функциональной грамотности обучающихся уделяется повышенное внимание. 

Понятие «функциональная грамотность», как правило, рассматривается в про-

блемном поле компетентностного подхода. Однако следует отличать данный термин 

от таких, как «минимальная компетентность» и «овладение базовыми умениями или 

навыками». В первую очередь функциональная грамотность проявляется не в вос-

произведении теоретических знаний и освоенных умений, а в их применении в ре-

альной жизни вне стен учебного класса. Такое понимание функциональной грамот-

ности прослеживается в публикациях современных исследователей. Так, А. А. Леон-

тьев подчеркивает, что «функционально грамотный человек – это человек, который 

способен использовать все постоянно приобретаемые в течение жизни знания, уме-

ния и навыки для решения максимально широкого диапазона жизненных задач в 

различных сферах человеческой деятельности, общения и социальных отношений»
1
.  

В своих публикациях П. И. Фролова характеризует функциональную грамотность 

как «способность решать стандартные и нестандартные жизненные задачи, связан-

ные с реализацией социальных функций человека»
2
.   

Следует отметить, что данное понятие является довольно широким и сложным, 

включает в себя ряд составляющих и различных компонентов. Оно, согласно обще-

му мнению экспертов, включает математическую, читательскую, естественнонауч-

ную, финансовую, ИКТ-грамотность, а также гражданскую и правовую грамот-

ность
3
. Для нас наибольший интерес представляет изучение финансового компонен-

та функциональной грамотности. 

Актуальность исследования формирования финансовой грамотности детей и мо-

лодежи посредством системы образования заключается в том, что данная сфера вы-

полняет определенную социальную миссию по уравниванию возможностей детей 

независимо от их социальной принадлежности и финансовой обеспеченности семьи. 

Бесспорно, все стороны жизни человека на сегодняшний день связаны с финансовы-

ми отношениями. Выпускники образовательных организаций должны быть готовы к 

взрослой самостоятельной жизни в условиях рыночной экономики. Им необходимо 

уметь сопоставлять свои потребности и возможности; грамотно использовать и раз-

вивать человеческий капитал; оценивать и распределять свои материальные и трудо-

вые ресурсы; принимать ответственность за рациональные решения и их возможные 

последствия для себя, своего окружения и общества в целом. Несомненно, модели 

поведения ребенок перенимает в первую очередь от своих родителей. Семья играет 

                                                 
1 Образовательная система «Школа 2100». Педагогика здравого смысла / под редакцией  

А. А. Леонтьева. – Москва: Баласс; Издательский Дом РАО, 2003. – С. 35. 
2 Фролова П. И. К вопросу об историческом развитии понятия «функциональная грамот-

ность» в педагогической теории и практике // Наука о человеке: гуманитарные исследова-

ния. – 2016. – № 1 (23). – С. 179–185. – URL: https://goo-gl.ru/pjE9m (дата обращения: 

23.09.2020).  
3 Луо М. Э., Бутенко В., Полунин К. Новый взгляд на образование: раскрывая потенциал 

образовательных технологий // Образовательная политика. – 2015. – № 2 (68). – С. 72–110.  



Сенченков Н. П., Цыганкова А. Н. К вопросу о трактовке  
понятия «финансовая грамотность»  

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ 
НАУКИ 

 

 

Вестник Череповецкого государственного университета • 2021 • № 3 ISSN 1994-0637  
(print) Cherepovets State University Bulletin •2021 • No. 3 

 

213 

главенствующую роль в социализации человека. Однако не каждая из них способна 

обеспечить достаточные условия для формирования его финансово грамотного по-

ведения. Это касается семей, входящих в так называемую «группу риска» (с низким 

уровнем социально-экономического статуса). По этой причине важность финансо-

вой составляющей функциональной грамотности на любой ступени образования 

сложно переоценить. Сформированная финансовая грамотность служит социальным 

уравнителем для молодежи в условиях реальной жизни.  

Изучаемое нами понятие сравнительно недавно попало в фокус современных 

российских и зарубежных исследований. На сегодняшний день не существует его 

общепринятого научного определения. Это вызывает ряд проблем в ходе анализа 

формирования финансовой грамотности обучающихся. 

 

Основная часть 

Цель нашего исследования – раскрыть сущность понятия «финансовая грамот-

ность», сформулировать его уточненное определение. Для ее достижения нами ис-

пользовались общетеоретические методы исследования (анализ, синтез, актуализа-

ция, систематизация). 

Зачастую «финансовая грамотность» отождествляется с такими терминами, как 

«финансовая культура», «финансовое просвещение», «финансовое образование», 

«финансовая компетентность», «финансовая осведомленность» и др. Однако пере-

численные понятия имеют существенные различия, касающиеся широты внедрения 

и глубины освещения основных элементов, относящихся к термину «финансовая 

грамотность».  

Например, рассмотрим понятия «финансовая культура» и «финансовая компе-

тентность» в сравнении с термином «финансовая грамотность». Очевидно, что пер-

вое понятие является более широким и сложным, чем другие. Как отмечает  

Р. О. Восканян, «финансовая культура охватывает все виды поведения и финансовых 

решений, принимаемых гражданами. Финансовая культура непосредственно зависит 

от уровня общественного сознания, экономического образования и качества дей-

ствующего законодательства <...> Финансовой культурой характеризуются люди с 

мышлением экономистов, т. е. получившие профильное экономическое образование 

или обладающие продолжительным опытом работы в сфере финансов»
1
. 

Кроме того, понятие «финансовая компетентность» является более узким, чем 

«финансовая грамотность» и «финансовая культура». Более подробно данные опре-

деления анализирует исследователь О. Е. Кузина
2
. Именно она вводит термин «фи-

нансовая компетентность» в научный оборот отечественных публикаций. В своих 

                                                 
1 Восканян Р. О. Финансовая грамотность как условие формирования финансовой культу-

ры // Азимут научных исследований: экономика и управление. – 2018. – Т. 7. – № 1 (22). –  

С. 86–88. – URL: https://cyberleninka.ru/article/n/finansovaya-gramotnost-kak-uslovie-formirovani-

ya-finansovoy-kultury (дата обращения: 15.12.2020). 
2 Кузина О. Е. Финансовая грамотность и финансовая компетентность: определение, мето-

дики измерения и результаты анализа в России // Вопросы экономики. – 2015. – № 8. –  

С. 129–148; Кузина О. Е. Финансовая компетентность россиян: результаты международного 

сравнительного исследования // Деньги и кредит. – 2015. – № 5. – С. 64–68.  
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работах ученый подчеркивает, что «финансовая компетентность понимается как 

способность человека получать, понимать и оценивать существенную информацию, 

необходимую для принятия финансовых решений»
1
. Понятие финансовой грамотно-

сти «включает не столько знания и умения пользоваться сложными финансовыми 

инструментами, сколько понимание основных принципов управления личными фи-

нансами: понимание финансовой ответственности за принятые решения и умение 

оценивать связанные с ними риски, осознание влияния финансовых решений на бо-

лее широкий спектр жизненных проблем»
2
. 

Что касается зарубежных публикаций, связанных с терминологией и значениями 

понятия «финансовая грамотность», то в данном случае необходимо обратить вни-

мание на исследование С. Хьюстона
3
. Оно было проведено в 2010 г. с целью оценки 

финансовой грамотности в Техасском технологическом университете. Автор анали-

зирует отношения между финансовой грамотностью, финансовыми знаниями, фи-

нансовым образованием, поведением и благосостоянием, при этом подчеркивая, что 

данные термины нередко используют как взаимозаменяемые, хотя они не являются 

таковыми. Так, понятие «финансовая грамотность» отличается от всех остальных 

тем, что «имеет дополнительное прикладное измерение, которое подразумевает, что 

человек должен обладать способностью и уверенностью использовать свои финан-

совые знания для принятия финансовых решений»
4
. На основе анализируемых де-

финиций С. Хьюстон в своем исследовании определяет финансовую грамотность 

как «компонент человеческого капитала, который может быть использован в финан-

совой деятельности для увеличения ожидаемой пожизненной полезности от потреб-

ления (то есть поведения, повышающего финансовое благополучие)»
5
.  

Вопросами повышения финансовой грамотности с конца XX в. стали заниматься 

во всех развитых странах мира. В это время появляются первые исследования и 

определения данного явления. С 2003 г. в эту работу включилась Организация эко-

номического сотрудничества и развития (ОЭСР). По ее инициативе в 2008 г. был 

создан проект повышения финансовой грамотности, а международный информаци-

онный портал www.financial-education.org стал первой глобальной информационной 

службой по финансовому образованию, предназначенной для сбора всеобъемлющей 

информации, данных, ресурсов, исследований и новостей по вопросам финансового 

образования и сведений о существующих программах во всем мире
6
. 

                                                 
1 Кузина О. Е. Финансовая грамотность и финансовая компетентность: определение, мето-

дики измерения и результаты анализа в России // Вопросы экономики. – 2015. – № 8. – С. 136. 
2 Кузина О. Е. Финансовая компетентность россиян: результаты международного сравни-

тельного исследования // Деньги и кредит. – 2015. – № 5. – С. 65.  
3 Huston S. J. Measuring Financial Literacy // The Journal of Consumer Affairs. – 2010. –  

Vol. 44. – № 2. – P. 296–316. 
4 Там же. – С. 296. 
5 Там же. – С. 297. 
6 Иванова Т. Б. Повышение финансовой грамотности: обзор международного опыта // 

Вестник Волгоградского государственного университета. Серия 3: Экономика. Экология. – 

2012. – № 1 (20). – С. 222–229. 
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В работах, появившихся в результате исследований, инициированных ОЭСР, бы-

ли даны определения понятию «финансовая грамотность». Однако установить их 

авторство на сегодняшний день крайне сложно. Данные определения носят деклара-

тивный характер и сформулированы для целей конкретного социального исследова-

ния.  

Согласно А. В. Зеленцовой, Е. А. Блискавке и Д. Н. Демидову, «финансовая гра-

мотность представляет собой способность физических лиц управлять своими финан-

сами и принимать эффективные краткосрочные и долгосрочные финансовые реше-

ния»
1
. 

В нашей стране проблематика финансовой грамотности и финансового просве-

щения населения стала разрабатываться государством в начале 2000-х гг. В это вре-

мя появляется Концепция национальной программы повышения уровня финансовой 

грамотности населения Российской Федерации
2
, а с 2010 г. стартовал проект «Со-

действие повышению финансовой грамотности населения и развитию финансового 

образования в Российской Федерации», разработанный Министерством финансов 

совместно с Всемирным банком
3
. Однако данный проект охватывал лишь часть ре-

гионов России. С 2017 г. Распоряжением Правительства Российской Федерации бы-

ла утверждена «Стратегия повышения финансовой грамотности на 2017–2023 годы». 

Ее целью является «создание основ для формирования финансово грамотного пове-

дения населения как необходимого условия повышения уровня и качества жизни 

граждан, в том числе за счет использования финансовых продуктов и услуг надле-

жащего качества»
4
. В данном документе подчеркивается, что достаточный уровень 

финансовой грамотности – это результат процесса финансового образования, кото-

рое должно иметь непрерывный характер, а элементы финансовой грамотности сле-

дует включить в образовательные программы всех уровней. Такая стратегия с боль-

шой вероятностью приведет к достижению финансового благосостояния населения 

посредством позитивных изменений в финансовом поведении людей и повышения 

уровня финансовой культуры и дисциплины.  

Различные определения термина «финансовая грамотность» широко представле-

ны на страницах российских СМИ, а также на сайтах Банка России, Министерства 

финансов РФ и различных интернет-ресурсах, посвященных изучению финансовой 

грамотности населения России.  

Следует отметить, что данные определения не отличаются научной строгостью, 

они лишь отражают обыденное знание об изучаемом феномене. Как отмечает науч-

ный сотрудник Центра финансовой политики НИФИ Л. Ю. Рыжановская, «в России 

                                                 
1 Зеленцова А. В., Блискавка Е. А., Демидов Д. Н. Повышение финансовой грамотности 

населения: международный опыт и российская практика. – Москва: ЦИПСиР; КноРус, 2012. – 

С. 10. 
2 Концепция Национальной программы повышения уровня финансовой грамотности насе-

ления Российской Федерации. – URL: https://narfu.ru/sf/sevgi/aflatun/concept_rf.pdf (дата обра-

щения: 12.12.2020). 
3 Там же. 
4 Проект «Национальная стратегия повышения финансовой грамотности 2017–2023 гг.». – 

URL: https://goo-gl.ru/VdFVy (дата обращения: 10.09.2020).  
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проблему повышения финансовой грамотности, судя по наполнению некоторых ин-

тернет-сайтов и контексту многих публикаций, рассматривают не как строго науч-

ную (понятийно-смысловую) проблему, а скорее как ускоренный переход к копиро-

ванию зарубежных подходов к ликвидации финансовой безграмотности»
1
. 

Можно предположить, что данный факт имеет крайне негативные последствия  

для изучения феномена финансовой грамотности. А. В. Дорджеев и Н. В. Горшкова 

подчеркивают, что «ненаучные элементы финансов населения, присутствующие в 

СМИ, препятствуют эффективному повышению финансовой грамотности, оказывая 

влияние не только на общество в целом, способствуя его деинтеллектуализации, 

массовой иррационализации и в конечном счете деградации, но через него и на ис-

следователя, который сталкивается с проблемой демаркации знания»
2
.  

Таким образом, на современном этапе изучения финансовой грамотности населе-

ния и процессов ее формирования посредством системы образования перед отече-

ственными исследователями стоят первостепенные задачи научной интерпретации 

терминов и понимания смысловой природы данного феномена.  

Логично предположить, что родовым понятием для термина «финансовая гра-

мотность» является «грамотность». Как правило, им обозначают элементарные 

навыки и умения чтения, письма и счета. Универсальное определение общей гра-

мотности дали В. Г. Онушкин и Е. И. Огарев: «грамотность – это результат обуче-

ния, выраженный в способности человека действовать в соответствии с объективной 

логикой предметного мира»
3
.  

 

Выводы 

Резюмируя вышеизложенные сведения о термине «финансовая грамотность», о 

его происхождении, трактовках и коррелируемых с ним понятиях, мы считаем, что 

финансовая грамотность – это результат финансового обучения, выраженный в спо-

собности человека к рациональным действиям в экономической жизни для обеспе-

чения собственного благополучия. Формирование финансовой грамотности должно 

носить целенаправленный непрерывный характер. Программы повышения уровня 

финансовой грамотности населения следует составлять с учетом конкретной соци-

ально-экономической ситуации в регионе и специфики целевой аудитории обучаю-

щихся.   
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транслитерации (References) с переводом на английский язык наименова-

ния книги, места издания (см. ниже образец). Транслитерировать следует с 

помощью ресурса www.translit.ru в варианте LC (выбрать в меню «Вари-

анты», расположенном под буквами).  

Источники, представленные изначально на английском языке, не транс-

литерируются и не переводятся. Если все источники изначально указаны в 

англоязычном варианте, то список литературы должен быть представлен 1 

раз (References). 

 

2. Для связи списка литературы с текстом статьи используют автома-

тические подстрочные сноски. Нумерация сносок постраничная. Сноска в 

статье оформляется следующим образом:  

В настоящее время технология «Окно Овертона» активно изучается в 

разных науках: политологии1, философии2, социологии3, лингвистике4. 

 

 
1 Арутюнян В. А. «Окно Овертона» как инструмент ведения информационной войны // Ин-

формационные войны как борьба геополитических противников, цивилизаций и различных 

этносов: сборник трудов Всероссийской научной конференции (г. Новосибирск, 26–27 апреля 

2018 г.). – Новосибирск: Сибирский государственный университет телекоммуникаций и инфор-

матики, 2018. – С. 38–44; Володенков С. В., Федорченко С. Н. Окно Овертона − манипулятив-

ная матрица политического менеджмента // Научно-аналитический журнал Обозреватель − 

Observer. – 2015. – № 4 (303). – С. 83–93. 
2 Овсянникова В. А., Быльева Д. С. Применение технологии окна Овертона (на примере про-

блемы эвтаназии в России) // Коммуникативные стратегии информационного общества: сбор-

ник трудов X Международной научно-теоретической конференции. – Санкт-Петербург: Санкт-

Петербургский политехнический университет Петра Великого, 2018. – С. 330–335. 
3 Ильин А. Н. Окно Овертона как средство дегуманизации запада в условиях информацион-

ного общества // Информационное общество. – 2018. – № 6. – С. 19–29. 
4 Колмогорова А. В. Информационно-психологическая война через окно… Окно Овертона 

(на примере дискурса легитимации в России однополых браков) // Информационные войны как 

борьба геополитических противников, цивилизаций и различных этосов: сборник трудов Все-

российской научной конференции (г. Новосибирск, 26–27 апреля 2018 г.). – Новосибирск: Си-

бирский государственный университет телекоммуникаций и информатики, 2018. – С. 313–326. 

 

Образец оформления списка литературы: 

Список литературы 
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Нижний Новгород, 2005. – URL: http://forsociologists.narod.ru/csth/lectu-
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Для выполнения транслитерации и перевода источников на английский 

язык следует использовать системы автоматического перевода. 

Первоначально указывается фамилия автора(ов) в транслитерации, а за-

тем наименование книги сначала в транслитерации, затем – в квадратных 

скобках  перевод на английский язык. Далее следует место издания в пе-

реводе на английский язык (Moscow, Leningrad, NewYork, Oxford), год 

издания, количество страниц в источнике. Если приводимой статье при-
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шрифтом в квадратных скобках. Подробнее об оформлении References см. 

ниже. 
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Рисунки,  

схемы,  

диаграммы, 

фотографии 

1. Принимается не более трех иллюстраций, выполненных в графиче-

ском редакторе Visio 3.0. или Word. Все элементы одного рисунка должны 

быть сгруппированы. 

2. Иллюстрации должны быть вставлены в текст. Схемы и диаграммы 

выполняются с использованием штриховой заливки. При сканировании 

изображений количество точек на дюйм должно быть не менее 450  

(450 dрi/дюйм). Изображения плохого качества не принимаются. 

3. В тексте статьи на иллюстрации даются ссылки, например: 

(см. рис. 2). На рисунках должно быть минимальное количество слов и обо-

значений, подписи приводятся без сокращений. 

4. Каждый рисунок должен иметь порядковый номер, название и объяс-

нение значений всех кривых, цифр, букв и прочих условных обозначений, 

размещенных под рисунком 

Таблицы 

1. Таблицы (не более трех) должны быть предоставлены в текстовом 

редакторе Microsoft Word 2010 с расширением doc (docx), набраны 10 кег-

лем и быть пронумерованы по порядку.  

2. Каждая таблица должна иметь порядковый номер и заголовок. 

3. Максимальный объем таблицы не должен превышать страницу фор-

мата А4. 

4. Все графы в таблицах должны иметь заголовки. Сокращение слов до-

пускается только в соответствии с требованиями ГОСТ 7.0.12-2011.  

5. Одновременное использование таблиц и графиков (рисунков) для из-

ложения одних и тех же результатов не допускается  

Единицы  

физических 

величин 

Размерность всех физических величин рекомендуется указывать в системе 

единиц СИ 
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Формулы 

1. Набор формул осуществляется в тексте или при помощи редактора 

формул Microsoft Math Type 6.0 Equation. 

2. Нумерация формул – сквозная, арабскими цифрами, справа в конце 

строки, в круглых скобках.  

Формулы 

3. Нумерация осуществляется вне редактора формул. Нумеруются те 

формулы, на которые есть ссылки в тексте.  

4. Номер выставляется посредине системы уравнений и выравнивается 

по правому краю границы текста.  

5. Кегль набора формул: основные символы – 10, подстрочные и 

надстрочные индексы первого порядка – 7, подстрочные и надстрочные 

индексы второго порядка – 6. 

6. Пронумерованные формулы, на которые должны быть ссылки в тек-

сте, выносятся отдельной строкой и располагаются по центру текста. 
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Особенности социально-педагогической деятельности по формированию 

гендерных ролей у младших школьников 

 

Аннотация. Авторы рассматривают основные подходы к сущности понятия «гендерная 

роль» и проблему формирования гендерных ролей у детей младшего школьного возраста в 

процессе социализации личности. В статье описывается опытно-экспериментальная работа по 

формированию гендерных ролей учащихся начальной школы при реализации авторской про-

граммы социально-педагогической деятельности. 

Ключевые слова: гендерная роль, младший школьный возраст, диагностика формирова-

ния гендерных ролей, программа формирования гендерных ролей учащихся начальной шко-

лы. 
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Features of social and Pedagogical activities for formation of gender roles  

at younger school students 

 

Abstract. The author considers the main approaches to essence of the concept “gender role” and 

problem of formation of gender roles at children of younger school age in the course of socialization 

of the personality. The article describes the experimental work on formation of gender roles of pupils 

of elementary school during implementation of the author's program of social pedagogical activity. 

Keywords: gender role, younger school age, diagnostics of formation of gender roles, program 

of formation of gender roles for pupils of elementary school. 
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Введение 

В отечественной психолого-педагогической литературе раскрыты различные 

аспекты воспитания мальчиков и девочек такими учеными, как Д. Н. Исаев,  

В. Е. Каган, Д. В. Колесов, Л. Г. Хрипкова, Т. А. Репина, В. В. Абраменкова,  
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И. С. Кон, А. В. Мудрик, Л. И. Столярчук и др. Проблемы формирования гендерных 

идентичности и социализации младших школьников затронуты в работах О. А. Аса-

дуллиной, Е. А. Гаффаровой, А. В. Дресвяниной, Е. Н. Каменской и др. 

… 

Основная часть 

Понятием «гендерная роль» в последнее время все чаще оперируют в разных 

научных областях, но четкого определения данному феномену еще не дано. Гендер-

ная роль предполагает дифференциацию деятельности, статусов, прав и обязанно-

стей в зависимости от половой принадлежности. 

… 

Выводы 

… 
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